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Arrêté du ministre de l’agriculture, de la pêche maritime, du 
développement rural et des eaux et forêts n°2038-24 
du 25 rejeb 1445 (6 février 2024) relatif aux modalités 
d’exercice de la pêche commerciale et au transbordement 
des captures dans un port marocain. 

LE MINISTRE DE L’AGRICULTURE, DE LA PÊCHE 

MARITIME, DU DÉVELOPPEMENT RURAL ET DES EAUX 

ET FORÊTS,

Vu le décret n°2-17-456 du 26 joumada II 1439 
(15 mars 2018) pris pour l’application de certaines dispositions 
du dahir portant loi n° 1-73-255 du 27 chaoual 1393 (23 novembre 
1973) formant règlement sur la pêche maritime, notamment 
ses articles 7, 8, 9, 10, 11 et 13 ;

Après consultation des chambres des pêches maritimes,

ARRÊTE :

Chapitre premier

Modalités d’exercice de la pêche commerciale

ARTICLE PREMIER. – Le journal de pêche ou le document 
en tenant lieu, attaché au navire, visé à l’article 8 du décret 
susvisé n° 2-17-456 est tenu par le capitaine ou patron du navire 
de pêche selon le modèle correspondant fixé à l’annexe I du 
présent arrêté.

Ledit document tenant lieu de journal de pêche est 
appelé « carnet de pêche » pour les navires d’une jauge brute 
inférieure ou égale à 3 unités de jauge.

Toutes les informations relatives aux opérations de 
pêche doivent être portées conformément aux dispositions 
de l’article 8 du décret précité n° 2-17-456 sur le journal de 
pêche ou le carnet de pêche.

Une copie des pages du journal de pêche ou du carnet de 
pêche, selon le cas, dûment renseignées, est transmise par le 
capitaine ou patron du navire, par tout moyen faisant preuve de 
la réception, à la Délégation des Pêches Maritimes (DPM) du 
port de débarquement, au plus tard le jour du débarquement. 
Ladite copie est aussi transmise par le capitaine ou patron 
du navire, par tout moyen faisant preuve de la réception, à la 
DPM concernée, à sa demande.

Le journal de pêche ou le carnet de pêche doit comporter 
le numéro de la marée. La numérotation des marées est 
effectuée dans un ordre chronologique à partir du premier 
janvier de chaque année. 

ART. 2. – La transmission des déclarations des captures 
effectuées avec ou sans navire, prévues au 1- de l’article 9 du 
décret précité n°2-17-456 est effectuée comme suit :

1. lorsque la pêche est effectuée au moyen d’un navire, 
le bénéficiaire de la licence de pêche ou son représentant, le 
capitaine ou le patron du navire doit procéder, dès l’accostage 
du navire, à la « déclaration des captures », auprès de la 
délégation des pêches maritimes dans le ressort de laquelle 
se trouve le lieu de débarquement, selon le modèle fixé à 
l’annexe II du présent arrêté.

2. lorsque la pêche est effectuée sans navire, le 

bénéficiaire de la licence de pêche ou son représentant doit 

procéder, chaque jour et avant la première vente des espèces 

halieutiques, à la déclaration des captures auprès de la DPM 

du lieu de son activité, selon le modèle fixé à l’annexe III du 

présent arrêté.  

Toute déclaration donne lieu à la délivrance d’un 

récépissé.

ART. 3. – Lorsque les bénéficiaires de la licence de pêche 

commerciale sont regroupés sous forme de coopérative, la 

transmission de leurs déclarations des captures peut être 

réalisée par le mandataire de cette coopérative désigné à cet 

effet conformément à ses statuts. 

A cet effet, le président de la coopérative doit 

communiquer à la DPM concernée le document de désignation 

du mandataire habilité à procéder à la déclaration des captures 

au nom des adhérents.

Le mandataire doit accompagner le dépôt des 

déclarations des captures qui lui ont été confiées d’un document, 

établi selon le modèle disponible à la DPM, récapitulant 

lesdites déclarations des captures, et mentionnant outre le 

nom de la coopérative, l’identité des déclarants membres de 

la coopérative et la date de la déclaration des captures.

Chaque déclarant doit émarger le document récapitulatif 

dans la case réservée à cet effet.

Ledit document doit porter les mentions d’identité du 

mandataire, sa signature et le cachet de la coopérative.

Chaque coopérative effectuant des déclarations des 

captures pour le compte de ses adhérents doit informer la DPM 

concernée de toute modification intervenue dans ses statuts, 

tout changement du mandataire désigné pour la déclaration 

des captures des adhérents ainsi que la liste des adhérents et, 

le cas échéant, des navires disposant d’une licence de pêche.

Il ne peut être effectué qu’une seule déclaration par 

marée.

ART. 4. – Le registre des captures visé au 2- de l’article 9 

du décret précité n° 2-17-456, est établi par le bénéficiaire de la 

licence de pêche commerciale sans navire ou son représentant 

selon le modèle fixé en annexe n° IV du présent arrêté. Une 

copie des pages du registre des captures dument renseignées est 

adressée par le bénéficiaire de la licence de pêche commerciale 

sans navire ou son représentant, par tout moyen faisant preuve 

de la réception, à la délégation des pêches maritimes du lieu 

de son activité, au moins une fois par semaine, ainsi qu’à la 

demande de cette délégation.  



2660	 BULLETIN OFFICIEL	 Nº 7354 – 18 joumada I 1446 (21-11-2024)

Ce registre doit être actualisé quotidiennement et ne doit 
contenir ni rature ni surcharge. En cas d’erreur, l’inscription 
erronée est barrée par une ligne unique et la nouvelle 
inscription doit être paraphée par le bénéficiaire de la licence 
de pêche.

Lors de la consignation du registre des captures, une 
nouvelle ligne du registre est complétée pour chaque jour 
d’activité et/ou après changement de la zone de pêche.

Lorsque les bénéficiaires de la licence de pêche sont 
regroupés sous forme de coopérative, copie du registre 
des captures renseigné par le bénéficiaire de la licence de 
pêche adhérent à cette coopérative peut être transmise à la 
DPM du lieu d’activité par le mandataire désigné à cet effet 
conformément aux statuts de ladite coopérative. 

A cet effet, le président de la coopérative doit 
communiquer à la DPM du lieu d’activité le document de 
désignation du mandataire de la coopérative chargé de la 
transmission des informations du registre des captures au 
nom des adhérents. 

Chaque coopérative doit informer la DPM concernée 
de toute modification intervenue dans ses statuts, de tout 
changement de mandataire ou de la liste des adhérents.

ART. 5. – En application des dispositions de l’article 10 du 
décret précité n°2-17-456, les responsables des emplacements 
aménagés, visés à l’article 4-2 du dahir portant loi n° 1-73-255 
du 27 chaoual 1393 (23 novembre 1973) formant règlement 
sur la pêche maritime, doivent transmettre, à la fin de chaque 
première vente des espèces halieutiques, au service compétent 
du département de la pêche maritime et à la délégation des 
pêches maritimes dans le ressort de laquelle se situe le lieu de 
l’emplacement aménagé, par tout moyen faisant preuve de la 
réception, les informations suivantes :

1- le nom de l’emplacement aménagé concerné ;

2- la date de la première vente ;

3- les éléments d’identification des mareyeurs ayant 
effectué des achats des espèces halieutiques lors de la première 
vente ;

4- les espèces halieutiques, les quantités, le type de 
conditionnement et la description des produits composant 
chaque lot acheté par mareyeur et les références des 
déclarations des captures y afférentes. L’identité des navires 
de pêche correspondant à chacune des espèces et quantités 
achetées par le mareyeur doit être transmise lorsque les 
captures émanent de pêche avec navire ; 

5- les références des déclarations des captures des espèces 
halieutiques pour lesquels aucun achat n’a été effectué ;

6- les informations relatives aux ventes effectuées lors 
de la première vente ;

7- les informations relatives aux décisions de refus de 
vente ou d’exposition en vue de la vente prévue audit article 4-2.

ART. 6. – Le seuil du différentiel visé à l’article 10 du 
décret précité n° 2-17-456 est fixé, pour le poids déclaré par 
espèce capturée par rapport au poids constaté de cette espèce 
au moment de la pesée, selon les cas suivants :

–  lorsque les captures déclarées font l’objet de plan 
d’aménagement, sont conservées à bord à l’état congelé 
et sont débarquées en emballage unitaire pour éventuel 
acheminement vers l’emplacement aménagé pour la 
première vente, le seuil du différentiel est fixé à 5% ; 

–  lorsque les captures déclarées font l’objet de plan 
d’aménagement, sont conservées à bord à l’état frais 
ou vivant, et sont débarquées en vrac ou en caisse pour 
un éventuel acheminement vers l’emplacement aménagé 
pour la première vente, le seuil du différentiel est fixé 
à 7 % ;

– lorsque les captures déclarées ne sont pas concernées 
par les conditions mentionnées ci-dessus, le seuil du 
différentiel est fixé à 10 %.

ART. 7. – Le registre d’origine des captures visé à l’article 
11 du décret précité n°2-17-456 est tenu à jour par les personnes 
mentionnées à l’article 4-4 du dahir portant loi n° 1-73-255 
précité, et établi selon le modèle fixé en annexe n° V du présent 
arrêté.

Les données du registre, mises à jour, sont transmises 
par les intéressés, au moins une fois par mois, à la DPM du lieu 
d’activité ou la DPM la plus proche dans le cas où les activités 
sont exercées en dehors d’une circonscription maritime, 
par tout moyen faisant preuve de la réception, ainsi qu’à la 
demande de la délégation concernée. 

Le registre d’origine des captures est côté et paraphé 
par le délégué des pêches maritimes, du lieu d’activité ou de la 
DPM la plus proche dans le cas où les activités sont exercées en 
dehors d’une circonscription maritime. Toutes les inscriptions 
sur le registre doivent être visibles, lisibles, indélébiles et sans 
ratures. Toutefois, en cas d’erreur, l’inscription erronée est 
barrée par une ligne unique et la nouvelle inscription doit 
être paraphée par les personnes concernées mentionnées au 
premier alinéa ci-dessus.

ART. 8. – Les modèles du registre et de la déclaration 
visés à l’article 13 du décret susmentionné n°2-17-456 sont 
établis, par le bénéficiaire de l’autorisation d’établissement 
de pêche maritime auprès de la DPM du lieu d’activité, selon 
le modèle correspondant fixé à l’annexe VI au présent arrêté.  

Une copie de ce registre, mis à jour, est transmise 
à la délégation des pêches maritimes du lieu d’activité de 
l’établissement concerné, par tout moyen faisant preuve de la 
réception, au moins une fois par mois, ainsi qu’à la demande 
de ladite DPM. 



Nº 7354 – 18 joumada I 1446 (21-11-2024)	 BULLETIN OFFICIEL	 2661

Le bénéficiaire de l’autorisation d’établissement de pêche 
maritime doit procéder à chaque entrée ou sortie des espèces 
halieutiques, pêchées, élevées, engraissées, cultivées ou 
conservées dans le milieu marin, à la déclaration d’entrée ou de 
sortie de ces espèces halieutiques, auprès de la délégation des 
pêches maritimes du lieu d’activité de l’établissement concerné.

Chapitre II

Modalités de transbordement dans un port marocain

ART. 9. – La demande d’autorisation de transbordement 
visée à l’article 7 du décret n°2-17-456 susmentionné, doit être 
établie par l’armateur ou le capitaine ou patron du navire de 
pêche transbordeur selon le modèle fixé à l’annexe VII. 

Ladite demande est co-signée par l’armateur du navire 
transbordeur et l’armateur du navire receveur ou les capitaines 
ou patrons de chacun desdits navires.

Cette demande doit être déposée ou adressée, par tout 
moyen prouvant sa réception, à la délégation des pêches 
maritimes dont relève le port de transbordement, accompagnée, 
selon le cas, des documents mentionnés aux articles 10, 11 et 
12 ci-dessous. 

ART. 10. – La demande d’autorisation de transbordement 
visée à l’article 9 ci-dessus doit être accompagnée, lorsque 
les navires transbordeur et receveur sont marocains, des 
documents ci-après :

1- pour le navire transbordeur ayant effectué la capture 
des espèces halieutiques objet de la demande d’autorisation 
de transbordement :

– une copie de la licence de pêche ou d’un document 
équivalent, en vertu desquels la pêche a été effectuée ; 

– une copie de l’autorisation de pêche au-delà de la ZEE 
marocaine si la pêche a été effectuée au-delà de ladite 
zone ;

– un extrait du journal de pêche visé par le capitaine 
du navire pour la période d’activité afférente aux 
captures à transborder.

2- pour le navire transbordeur n’ayant pas effectué 
la capture des espèces halieutiques objet de la demande 
d’autorisation de transbordement :

– une copie de la licence de pêche ou d’un document 
équivalent en vertu desquels la pêche a été effectuée ; 

– une copie de l’autorisation de transbordement et une 
copie de la déclaration de transbordement en vertu 
desquelles les captures, objet de transbordement, 
ont été transbordées, auparavant, à bord du navire 
transbordeur ;

– une copie du certificat de captures ou autre document 
équivalent, prévu à l’article 16 du titre I de la loi n° 15-12 
relative à la prévention et la lutte contre la pêche 
illicite, non déclarée et non réglementée et modifiant 
et complétant le dahir portant loi n° 1-73-255 du 
27 chaoual 1393 (23 novembre 1973) formant règlement 
sur la pêche maritime, correspondant aux captures à 
transborder, lorsque ces captures ont été réalisées par 
un navire battant pavillon étranger.

ART. 11. – La demande d’autorisation de transbordement 
visée à l’article 9 ci-dessus doit être accompagnée, lorsque 
le navire transbordeur est un navire marocain et le navire 
receveur est un navire étranger, des documents ci-après :

1 - pour le navire transbordeur ayant effectué la capture 
des espèces halieutiques objet de la demande d’autorisation 
de transbordement :

– une copie de la licence de pêche ou d’un document 
équivalent en vertu desquels la pêche a été effectuée ;

– une copie de l’autorisation de pêche au-delà de la ZEE 
marocaine si la pêche a été effectuée au-delà de la ZEE 
marocaine ;

– un extrait du journal de pêche visé par le capitaine 
du navire pour la période d’activité afférente aux 
captures à transborder ; 

– autorisation de transbordement validée par l’Etat de 
pavillon du navire étranger.

2 - pour le navire transbordeur n’ayant pas effectué 
la capture des espèces halieutiques objet de la demande de 
l’autorisation de transbordement :

– une copie de la licence de pêche ou d’un document 
équivalent en vertu desquels la pêche a été effectuée ; 

– une copie de l’autorisation de transbordement et une 
copie de la déclaration de transbordement en vertu 
desquelles les captures, objet de transbordement, 
ont été transbordées auparavant à bord du navire 
transbordeur ;

– une copie du certificat de captures ou autre document 
équivalent, prévu à l’article 16 du titre I de la loi précitée 
n° 15-12, correspondant aux captures à transborder 
lorsque ces captures ont été réalisées par un  navire 
battant pavillon étranger ;

– autorisation de transbordement validée par l’Etat de 
pavillon du navire étranger.

ART. 12. – La demande d’autorisation de transbordement 
visée à l’article 9 ci-dessus doit être accompagnée, lorsque 
le navire transbordeur est un navire étranger, et le navire 
receveur est un navire marocain, des documents ci-après :

1 - pour le navire transbordeur ayant effectué la capture 
des espèces halieutiques objet de la demande d’autorisation 
de transbordement :

– une copie de la licence de pêche ou d’un document 
équivalent en vertu desquels la pêche a été effectuée ; 

– un extrait du journal de pêche visé par le capitaine 
du navire pour la période d’activité afférente aux 
captures à transborder ; 
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– autorisation de transbordement validée par l’Etat de 
pavillon du navire étranger.

2 - pour le navire transbordeur n’ayant pas effectué lui-
même la capture des espèces halieutiques objet de la demande 
d’autorisation de transbordement :

– une copie de la licence de pêche ou d’un document 
équivalent en vertu desquels la pêche a été effectuée ;

– une copie de l’autorisation de transbordement et une 
copie de la déclaration de transbordement en vertu 
desquelles les captures, objet de transbordement, 
ont été transbordées auparavant à bord du navire 
transbordeur ;

– une copie du certificat de captures ou autre document 
équivalent, prévu à l’article 16 du titre I de la loi précitée 
n° 15-12, correspondant aux captures à transborder 
lorsque ces captures ont été réalisées par un navire 
battant pavillon étranger ;

– autorisation de transbordement validée par l’Etat de 
pavillon du navire étranger.

La DPM concernée peut, avant la délivrance de 
l’autorisation de transbordement, demander aux intéressés 
tout autre document nécessaire pour la vérification de l’origine 
légale des captures à transborder.

ART.  13.  –  L’autorisation de transbordement est 
établie, en deux exemplaires originaux, selon le modèle fixé à 
l’annexe VIII du présent arrêté, et délivrée par le délégué des 
pêches maritimes du port de transbordement aux demandeurs 
du navire transbordeur et du navire receveur.

ART. 14. – La déclaration de transbordement visée au 
3- de l’article 9 du décret susvisé n° 2-17-456, effectuée par le 
capitaine ou patron du navire transbordeur, conformément 
aux dispositions de l’article 4-1) b du dahir portant loi précité 
n°1-73-255, est établie selon le modèle fixé à l’annexe IX du 
présent arrêté. 

Cette déclaration, signée par le capitaine ou patron du 
navire transbordeur et le capitaine ou patron du navire receveur, 
ne doit contenir ni rature, ni surcharge. Elle est adressée par 
les déclarants à la délégation des pêches maritimes du port de 
transbordement, par tout moyen faisant preuve de la réception. 

Toute déclaration donne lieu à la délivrance d’un 
récépissé.

ART. 15. – Il peut être créé auprès du département de la 
pêche maritime une plateforme électronique dans laquelle sont 
établis et transmis les documents cités ci-après conformément 
à la législation et à la réglementation en vigueur en la matière :

– la demande d’autorisation de transbordement visée à 
l’article 7 du décret n° 2-17-456 susvisé ;

– l’autorisation de transbordement ;

– le journal de pêche ou le carnet de pêche ;

– la déclaration des captures avec ou sans navire ;

– le registre des captures ;

– la déclaration de transbordement ;

– les informations prévues à l’article 5 du présent arrêté ;

– le registre d’origine des captures ;

– le registre des établissements de pêche maritime ;

– la déclaration des établissements de pêche maritime.

Cette plateforme électronique doit permettre aux 
utilisateurs concernés d’accéder à leurs comptes notamment 
pour :

– consigner les informations requises pour l’établissement 
et la transmission des documents suscités ;

– la validation des actes permettant l’établissement et la 
transmission des documents suscités ;

– la consultation des documents établis et transmis ;

–  imprimer les documents demandés à partir de la 
plateforme.

Les modalités d’instauration et d’utilisation de cette 
plateforme électronique sont fixées par décision du ministre 
chargé de la pêche maritime.

ART. 16. – Le présent arrêté sera publié au Bulletin officiel.

Rabat, le 25 rejeb 1445 (6 février 2024).

MOHAMMED SADIKI.

*
*     *

ANNEXES

ملاحق 

à l’arrêté n° 2038-24 du 25 rejeb 1445 (6 février 2024) relatif aux modalités d’exercice de la pêche commerciale 
et au transbordement des captures dans un port marocain

 بالقرار رقم 2038.24 الصادر في 25 من رجب 1445 )6 فبراير 2024( يتعلق بكيفيات ممارسة الصيد التجاري
ومسافنة المصطادات في ميناء مغربي
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ANNEXE N° IV 
  IV  قمر الملحق  

 
MODELE DU REGISTRE DES CAPTURES (Pêche commerciale sans navire) 

 )الصيد التجاري بدون سفينة( نموذج سجل المصطادات
(Article 4 du Dahir n° 1-73-255 du 23 novembre 1973 tel que modifié et complété) 

كما تم تغييره وتتميمه( 1973نونبر  23بتاريخ  1.73.255من الظهير الشريف رقم  4 فصل)ال   
 

(Page de garde))صفحة الغلاف( 

REGISTRE DES CAPTURES     سجل المصطادات 
 

(Arrêté du ministre de l’Agriculture, de la Pêche Maritime, du Développement Rural et des Eaux et 
Forêts n° 2038-24 relatif aux modalités d’exercice de la pêche commerciale et au transbordement 

des captures dans un port marocain 
يتعلق بكيفيات ممارسة الصيد التجاري  2038.24بحري والتنمية القروية والمياه والغابات رقم قرار وزير الفلاحة والصيد ال

 ومسافنة المصطادات في ميناء مغربي
 

Année (s)……………..........……………..)سنة )سنوات 
Pages الصفحات  de……… من   ............           à…………………إلى.  

 
Identification du bénéficiaire de la licence de pêche  

 تحديد هوية المستفيد من رخصة الصيد
 
Nom et prénom               الاسم

والشخصي       العائلي  
(Personne physique) 
 )شخص ذاتي (
……………...… 
 
Raison sociale (personne  
morale) 

)شخص معنوي( لتجاريسم االا  
 
……………… 

 
 
N° CNI 

 رقم البطاقة الوطنية للتعريف
………......................… 
 
N° registre de commerce 

سجل التجاري الرقم   
…………...................... 
 
N° ICE  

مقاولةتعريف الموحد للرقم ال   
 :…………… 

 
 
 
 
 
N° d’inscription maritime 
 رقم التسجيل البحري 
…………………….. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2670	 BULLETIN OFFICIEL	 Nº 7354 – 18 joumada I 1446 (21-11-2024)

 

 

(Pages suivantes التالية(الصفحات   : Page الصفحة (…/….) 
(Prévoir autant de page que nécessaire) 

  (عدد الصفحات حسب الحاجة)
Licence de pêche 

  رخصة الصيد
Numéro  رقم
……..... 
 

Date de délivrance        تاريخ التسليم  
...................................  

Lieu de délivrance     مكان التسليم 
..................................................... 

Date de validité du ………au ….. 
...........إلى ................تاريخ الصلاحية من   

Activités de pêche     أنشطة الصيد 

Date et heure 
de début de 
la pêche 

تاريخ وساعة 
 بداية الصيد 
 
 

Date et heure 
de fin de la 
pêche 

تاريخ وساعة نهاية 
 الصيد 

Engin 
de 
pêche 

معدات 
 الصيد 
 

Espèces 
الاصناف 

   

Zone de 
pêche ( FAO) 

منطقة الصيد 
)منظمة الاغذية 

 والزراعة(

Quantité 
pêchée en 
kg 

كمية ال
مصطادة ال

 بالكلغ 

N° de la 
déclaration 
des captures 

تصريح الرقم 
مصطاداتبال  

Délégation 
des pêches 
maritimes 
de 
déclaration 
des captures 

مندوبية الصيد 
البحري التي تم 

التصريح 
 بالمصطادات

 بها 

Destination 
des 
captures 

وجهة 
 المصطادات

N° de la 
déclaratio
n d’envoi 
 رقم تصريح 
 الارسال

 Paraphe 
du 
bénéficiair
e de la 
licence de 
pêche 
تأشيرة 
المستفيد من 
 رخصة الصيد

           
           
           
           
           

Signature du bénéficiaire de la licence de pêche 

 توقيع المستفيد من رخصة الصيد

 
 

 

Signature et cachet de l’agent verbalisateur 
en cas de contrôle 

عون محرر المحاضر في حالة المراقبة  ال خاتمتوقيع و  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

*    *    *



Nº 7354 – 18 joumada I 1446 (21-11-2024)	 BULLETIN OFFICIEL	 2671

 

 

A
N

N
E

X
E

 N
° V

  
حق

لمل
ا

 
 رقم

V 
  A

- M
O

D
E

L
E

 D
U

 R
EG

IS
TR

E 
D

’O
R

IG
IN

E 
D

ES
 C

A
PT

U
R

ES
/ E

m
pl

ac
em

en
t a

m
én

ag
é 

po
ur

 la
 p

re
m

iè
re

 v
en

te
 

-أ
ج 

وذ
نم

ات
طاد

ص
الم

ر 
صد

ل م
سج

ل 
لاو

ع ا
لبي

أ ل
هي

الم
ن 

مكا
 ال

/
 

(A
rti

cl
e 

4-
4 

du
 D

ah
ir 

n°
 1

-7
3-

25
5 

du
 2

3 
no

ve
m

br
e 

19
73

 te
l q

ue
 m

od
ifi

é 
et

 c
om

pl
ét

é)
 

 
صل

الف
(

 4-4 
قم 

 ر
ف

ري
لش

ر ا
ظهي

ن ال
م

1.
73

.2
55

 
خ 

ري
بتا

23 
ر 

ونب
ن

19
73

 
ه(

ميم
وتت

ره 
غيي

م ت
ا ت

كم
 

 
 (P

ag
e 

de
 g

ar
de

) )
ف

غلا
 ال

حة
صف

( 
 

C
on

si
gn

es
 d

e 
te

nu
e 

du
 r

eg
ist

re
 d

’o
ri

gi
ne

 d
es

 c
ap

tu
re

s  
ت  

ادا
صط

الم
ر 

صد
ل م

سج
ك 

مس
   

ات
يم

تعل
 

R
ub

ri
qu

es
م  

سا
لأق

 ا
C

on
sig

ne
s

 
ات

يم
تعل

ال
   

 
 

D
at

e 
de

 ré
ce

pt
io

n 
لام 

ست
الا

خ 
ري

 تا
Le

s d
at

es
 d

e 
ré

ce
pt

io
n 

de
s «

 lo
ts

 ré
ce

pt
io

nn
és

 »
 d

oi
ve

nt
 ê

tre
 c

on
si

gn
ée

s j
ou

r p
ar

 jo
ur

, e
t p

ar
 o

rd
re

 c
hr

on
ol

og
iq

ue
. P

ou
r c

ha
qu

e 
« 

lo
t r

éc
ep

tio
nn

é 
»,

 u
ne

 se
ul

e 
da

te
 d

oi
t ê

tre
 c

on
sig

né
e 

à 
la

 fo
is 

pa
r l

ig
ne

.  
م "

تلا
اس

خ 
ري

توا
ن 

دوي
ب ت

يج
ت

عا
مو

مج
ال

 
ة" 

تلم
مس

ال
مي

 يو
كل

بش
 وب

،
ال

ب
رتي

ت
ال 

ني
زم

. 
عة

مو
مج

ل "
لك

 
طر

 س
كل

ي 
ط ف

 فق
حد

 وا
يخ

ار
ن ت

دوي
ب ت

يج
 ،"

مة
ستل

م
. 

Ju
sti

fic
at

if 
de

 la
 ré

ce
pt

io
n 

 
ت 

ثبا
إ

م  
تلا

لاس
ا

 
In

di
qu

er
 le

 n
um

ér
o 

de
 la

 d
éc

la
ra

tio
n 

de
s c

ap
tu

re
s (

ou
 d

u 
ce

rti
fic

at
 d

es
 c

ap
tu

re
s o

u 
do

cu
m

en
t é

qu
iv

al
en

t v
al

id
é 

pa
r l

'E
ta

t d
e 

pa
vi

llo
n 

en
 c

as
 d

'im
po

rta
tio

n)
 c

or
re

sp
on

da
nt

 a
u 

« 
lo

t r
éc

ep
tio

nn
é 

».
 

 
قم 

 ر
لى

ة إ
ار

لإش
ا

ال
ح 

ري
ص

ت
ب

ت
ادا

صط
الم

دة 
شها

أو 
ت )

د ا
طا

ص
الم

 
قة 

وثي
و 

أ
لة 

عاد
م

دق
صا

م
 

ها 
علي

ف 
طر

ن 
م

الم
د( 

را
ستي

الا
لة 

حا
ي 

م ف
لعل

ة ا
دول

قة 
طاب

عة
مو

مج
"ال

لـ 
 

مة
ستل

الم
". 

B
én

éf
ic

ia
ire

 d
e 

la
 li

ce
nc

e 
de

 p
êc

he
 o

u 
au

tre
 

do
cu

m
en

t é
qu

iv
al

en
t  

الم
فيد

ست
 

لة 
عاد

ى م
خر

ة أ
ثيق

 و
 أو

صيد
ة ال

ص
رخ

ن 
م

 

Po
rte

r l
es

 m
en

tio
ns

 d
’id

en
tif

ic
at

io
n 

du
 b

én
éf

ic
ia

ire
 d

e 
la

 li
ce

nc
e 

de
 p

êc
he

  o
u 

du
 d

oc
um

en
t é

qu
iv

al
en

t  
co

uv
ra

nt
 le

s c
ap

tu
re

s d
u 

lo
t r

éc
ep

tio
nn

é.
 

 
دو

ت
 ني

يد 
ص

ة ال
ص

رخ
ن 

د م
تفي

مس
ة ال

هوي
ف ب

عر
ي ت

 الت
ت

انا
لبي

ا
قة 

تعل
الم

لة 
عاد

الم
قة 

وثي
و ال

أ
ب

ت 
ادا

صط
م

عة
مو

مج
ال

 
مة

ستل
الم

. 

N
°  

du
 lo

t r
éc

ep
tio

nn
é 

   
   

   
 

 
مة

ستل
الم

ة  
وع

جم
الم

قم 
 ر

 

Po
ur

 c
ha

qu
e 

« 
lo

t r
éc

ep
tio

nn
é 

»,
 te

l q
ue

 d
éf

in
i c

i-a
pr

ès
, u

n 
id

en
tif

ia
nt

 u
ni

qu
e 

es
t a

ttr
ib

ué
 se

lo
n 

le
 fo

rm
at

 d
éf

in
i p

ar
 le

 d
ép

ar
te

m
en

t d
e 

la
 P

êc
he

 M
ar

iti
m

e.
 

« 
lo

t r
éc

ep
tio

nn
é 

» 
: l

es
 c

ap
tu

re
s r

éc
ep

tio
nn

ée
s c

on
sti

tu
ée

s d
e 

la
 m

êm
e 

es
pè

ce
, a

ya
nt

 le
 m

êm
e 

ty
pe

 d
e 

co
nd

iti
on

ne
m

en
t e

t l
a 

m
êm

e 
pr

és
en

ta
tio

n 
au

 d
éb

ar
qu

em
en

t, 
ca

pt
ur

ée
s p

en
da

nt
 la

 m
êm

e 
m

ar
ée

 
pa

r l
e 

m
êm

e 
na

vi
re

 lo
rs

qu
e 

le
s c

ap
tu

re
s s

on
t r

éa
lis

ée
s a

ve
c 

na
vi

re
 o

u 
pa

r l
e 

m
êm

e 
bé

né
fic

ia
ire

 d
e 

lic
en

ce
 d

e 
pê

ch
e 

lo
rs

qu
e 

le
s c

ap
tu

re
s s

on
t r

éa
lis

ée
s s

an
s n

av
ire

.  
ل 

لك
عة

مو
مج

 
ناه

 أد
حدد

و م
 ه

كما
ة، 

تلم
مس

تم 
، ي

  
ح 

من
ف

عر
م

 
حيد

و
  

وف
اق 

ي 
الذ

ل 
شك

ل
اع

قط
ده 

حد
ي

 
ري

بح
د ال

صي
ال

. 
عة

مو
مج

ال
 

ف
صن

س ال
 نف

من
ن 

كو
 تت

تي
ة ال

تلم
مس

ت ال
ادا

صط
الم

 :"
مة

ستل
الم

 ول
،

 ها
ند 

 ع
ديم

لتق
س ا

ونف
ب 

ضي
لتو

ع ا
 نو

س
نف

غ، 
ري

لتف
ا

ي 
والت

 تم
ده

صي
 خ

ا
جة 

خر
س ال

 نف
لال

رية
بح

ال
، 

طة
اس

بو
 

ينة
سف

س ال
نف

، 
ما 

عند
تم 

ي
 

 صيد
ت 

ادا
صط

الم
طة 

اس
بو

س
ينة

ف
، 

و 
أ

ف 
طر

ن 
م

س 
نف

يد 
ستف

الم
يد 

ص
ة ال

ص
رخ

ن 
م

تم 
ا ي

دم
عن

 
ال صيد

ت 
ادا

صط
م

ينة
سف

ن 
دو

ب
. 

N
av

ire
ال

   
ة  

فين
س

 
Po

rte
r l

es
 m

en
tio

ns
 d

’id
en

tif
ic

at
io

n 
du

 n
av

ire
 fi

gu
ra

nt
 su

r l
a 

dé
cl

ar
at

io
n 

de
s 

ca
pt

ur
es

 c
or

re
sp

on
da

nt
e 

 o
u 

do
cu

m
en

t é
qu

iv
al

en
t c

or
re

sp
on

da
nt

 e
n 

ca
s d

’im
po

rta
tio

n.
 

ت 
يدو

نة 
سفي

ة ال
هوي

دد 
تح

ي 
 الت

ت
انا

لبي
ن ا

ردة
لوا

ا
 

ي 
ف

ال
ح 

ري
ص

ت
ب

الم
ت 

ادا
صط

الم
بق

طا
 

لة 
عاد

ة م
ثيق

 و
في

أو 
م

قة 
طاب

راد
ستي

الا
لة 

حا
ي 

ف
 

Es
pè

ce
ال

   
   

   
ف

صن
 

M
en

tio
nn

er
 l’

es
pè

ce
 c

on
st

itu
an

t l
e 

lo
t r

éc
ep

tio
nn

é
   

 
   

   
   

   
 

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
 

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
  

.
   

   
 

ى ال
ة إل

ار
لإش

ا
ف ال

صن
ذ

يي 
ل ال

شك
عة

مو
مج

 
مة

ستل
الم

 
Ty

pe
 d

e 
co

nd
iti

on
ne

m
en

t  
ب

ضي
لتو

ع ا
نو

 
M

en
tio

nn
er

 le
 ty

pe
 d

e 
co

nd
iti

on
ne

m
en

t u
til

is
é 

(v
ra

c,
 c

ai
ss

e,
 c

ar
to

n.
.. 

)
  

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 
.

ا  
لى

ة إ
ار

لإش
 

ع 
نو

ال
خدم

ست
الم

ب 
ضي

تو
 

  ،
وق

صند
ب، 

سائ
(

وق
صند

 
قي

ور
)..

...
 

Pr
és

en
ta

tio
n

الت
   

يم 
قد

 
In

di
qu

er
 le

 ty
pe

 d
e 

pr
és

en
ta

tio
n 

 (f
ra

is,
 c

on
ge

lé
, v

iv
an

t, 
fra

is 
év

isc
ér

é,
 c

on
ge

lé
  é

vi
sc

ér
é,

 d
éc

or
tiq

ué
 …

). 
  

رة 
شا

الا
وع

ى ن
إل

 
ر، 

قش
، م

شاء
لأح

ع ا
زو

 من
مد

مج
ء، 

شا
لأح

ع ا
زو

 من
زج

طا
ي، 

 ح
مد،

مج
ج، 

از
)ط

يم 
تقد

ال
)..

...
..

 
Q

ua
nt

ité
 ré

ce
pt

io
nn

ée
/ n

om
br

e 
d’

in
di

vi
du

s د
را

لاف
د ا

عد
ة/ 

تلم
مس

ة ال
كمي

 ال
M

en
tio

nn
er

 la
 q

ua
nt

ité
 e

n 
kg

 e
t/o

u 
en

 n
om

br
e 

d’
in

di
vi

du
s l

e 
ca

s é
ch

éa
nt

 p
ou

r l
e 

« 
lo

t r
éc

ep
tio

nn
é 

» 
   

   
   

   
   

   
   

 " 
ا 

لى
ة إ

ار
لإش

 
ض

لاقت
د ا

عن
اد 

فر
الأ

دد 
 بع

/أو
م و

را
 ج

يلو
الك

ة ب
كمي

ال
"ال

 لـ 
سبة

بالن
اء 

عة
مو

مج
 

مة
ستل

الم
 

Pr
od

ui
ts

 d
e 

sa
is

ie
 

زة
تج

مح
ت 

جا
منت

  
 

In
di

qu
er

 «
 o

ui
 »

 lo
rs

qu
’il

 s’
ag

it 
d’

un
 lo

t r
éc

ep
tio

nn
é 

su
ite

 à
 u

ne
 sa

isi
e 

et
 le

 N
° d

u 
PV

 y
 a

ffé
re

nt
  

ا  
رة 

شا
لإ

لى
إ

 
ر ب

لأم
ق ا

تعل
ا ي

دم
عن

م" 
"نع

عة
مو

مج
 

مة 
ستل

م
عد 

ب
ال

 و
جز

ح
لى

إ
 

قم 
ر

ذي
ر 

ض
مح

ال
 

صلة
ال

 
D

at
e 

d’
ex

pé
di

tio
n 

ل  
سا

لار
خ ا

ري
 تا

le
s d

at
es

 d
’e

xp
éd

iti
on

 d
oi

ve
nt

 ê
tre

 sa
isi

es
 jo

ur
 p

ar
 jo

ur
 p

ou
r c

ha
qu

e q
ua

nt
ité

 e
xp

éd
ié

e 
   

خ 
ري

توا
ل 

خا
 إد

ب
يج

ي 
وم

ل ي
شك

ل ب
سا

لار
ا

ل 
تم 

ة ي
كمي

ل 
ك

لها
سا

إر
  

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  
   

   
   

   
   

   
   

   
 

N
° d

'ex
pé

di
tio

n 
   

ل 
سا

لار
م ا

رق
 

po
ur

 c
ha

qu
e 

« 
ex

pé
di

tio
n»

, u
n 

id
en

tif
ia

nt
 u

ni
qu

e 
es

t a
ttr

ib
ué

, a
u 

m
oi

ns
 p

ar
 d

at
e 

d’
ex

pé
di

tio
n 

et
 p

ar
 d

es
tin

at
io

n,
 se

lo
n 

le
 fo

rm
at

 d
éf

in
i p

ar
 le

 d
ép

ar
te

m
en

t d
e 

la
 P

êc
he

 M
ar

iti
m

e
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 
   

  
 ،"

ال
رس

 "إ
كل

ل
تم 

ي
ح 

من
ف  

عر
م

و
يد 

ح
ى 

عل
ي 

الذ
ل 

شك
اً لل

وفق
هة 

وج
وال

ل 
سا

لار
خ ا

ري
 تا

ب
حس

ل 
لأق

ا
ي

ده 
حد

ع 
طا

ق
ري

بح
د ال

صي
ال

 
Q

ua
nt

ité
 e

xp
éd

ié
e 

/ N
om

br
e d

’in
di

vi
du

s 
ex

pé
di

é
ين

سل
مر

د ال
را

لاف
د ا

عد
 / 

سلة
مر

ة ال
كمي

ال
   

   
   

 
 

 
M

en
tio

nn
er

 la
 q

ua
nt

ité
 e

n 
kg

 e
t/o

u 
en

 n
om

br
e 

d’
in

di
vi

du
s l

e 
ca

s é
ch

éa
nt

  
ى 

ة إل
ار

لإش
ا

ء  
ضا

لاقت
د ا

عن
اد 

فر
الأ

دد 
 بع

/أو
 و

رام
 ج

يلو
الك

ة ب
كمي

ال
 

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
  

   
   

   
   

   
   

   
   

  
 

D
es

tin
at

io
n 

: i
nf

or
m

at
io

n 
su

r l
’a

ch
et

eu
r 

ت 
وما

معل
ة: 

جه
الو

 عن
   

   
   

ي 
تر

مش
ال

 
In

di
qu

er
 l’

id
en

tif
ic

at
io

n 
de

 l’
ac

he
te

ur
 

ا 
ي 

تر
مش

ة ال
هوي

ى 
ة إل

ار
لاش

   
  

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
  

   
   

   
   

   
 

 

O
bs

er
va

tio
ns

   
ت  

ظا
لاح

 م
M

en
tio

nn
er

 to
ut

e 
in

fo
rm

at
io

n 
ju

gé
e 

ut
ile

.
 

الإ
لى

ة إ
ار

ش
 

 كل
مة

علو
م

 
دة 

مفي
ر 

عتب
ت

  
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
  

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
 

 

  
 

RE
G

IS
TR

E 
D

’O
RI

G
IN

E 
D

ES
 C

A
PT

U
RE

S 
   

   
ت

ادا
صط

الم
ر 

صد
ل م

سج
 

(A
rrê

té
 d

u 
m

in
ist

re
 d

e 
l’A

gr
ic

ul
tu

re
, d

e 
la

 P
êc

he
 M

ar
iti

m
e,

 d
u 

D
év

el
op

pe
m

en
t R

ur
al

 e
t d

es
 E

au
x 

et
 F

or
êt

s n
° 2

03
8-

24
 re

la
tif

 a
ux

 m
od

al
ité

s d
’e

xe
rc

ic
e 

de
 la

 p
êc

he
 c

om
m

er
ci

al
e 

et
 a

u 
tra

ns
bo

rd
em

en
t d

es
 

ca
pt

ur
es

 d
an

s u
n 

po
rt 

m
ar

oc
ai

n 
 ال

صيد
وال

حة 
فلا

ر ال
زي

 و
ار

قر
قم 

 ر
ت

ابا
الغ

 و
ياه

الم
 و

وية
قر

 ال
مية

لتن
 وا

ري
بح

20
38

.2
4

 
بي

غر
ء م

ينا
ي م

ت ف
ادا

صط
الم

نة 
ساف

وم
ي 

ار
تج

د ال
صي

ة ال
رس

مما
ت 

فيا
بكي

ق 
تعل

ي
 

A
nn

ée
 (s

)…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
ت(

نوا
)س

نة 
 س

Pa
ge

s  
ت

حا
صف

 d
e…

...
...

...
...

...
.…

…
   

   
.

 
   

من
à…

…
…

…
…

…
…

. …
…

…
…

لى
 إ

E
m

pl
ac

em
en

t a
m

én
ag

é 
po

ur
 la

 p
re

m
iè

re
 v

en
te

 d
e 

 (l
ie

u…
…

…
…

.
ال

ل 
لاو

ع ا
لبي

أ ل
هي

الم
ن 

مكا
ل 

ن 
مكا

(
 



2672	 BULLETIN OFFICIEL	 Nº 7354 – 18 joumada I 1446 (21-11-2024)

 

 

(P
ag

es
 su

iv
an

te
s  

ية
تال

 ال
ات

فح
ص

(ال
 : 

Pa
ge

ة 
فح

ص
 ال

(…
/…

.) 
(P

ré
vo

ir
 a

ut
an

t d
e 

pa
ge

 q
ue

 n
éc

es
sa

ir
e)

 
 ال

سب
 ح

ات
فح

ص
 ال

دد
ع

جة
حا

 
E

m
pl

ac
em

en
t a

m
én

ag
é 

po
ur

 la
 p

re
m

iè
re

 v
en

te
 d

e (
…

lie
u…

) 
ن 

مكا
ل 

ل 
لاو

ع ا
لبي

أ ل
هي

م
 ).

...
...

.. 
ان

مك
.ال

...
...

...
(

 

Le
 p

ré
se

nt
 re

gi
st

re
 e

st
 à

 re
ns

ei
gn

er
 p

ar
 le

 re
sp

on
sa

bl
e 

de
 l’

em
pl

ac
em

en
t a

m
én

ag
é 

po
ur

 la
 p

re
m

iè
re

 v
en

te
 d

an
s l

e 
re

sp
ec

t d
es

 c
on

sig
ne

s i
nd

iq
ué

es
 c

i-h
au

t. 
ن ا

 ع
ول

سؤ
الم

ص 
شخ

 ال
بل

ن ق
ل م

سج
 ال

هذا
لا 

يم
ل 

لأو
ع ا

لبي
أ ل

مهي
 ال

ان
مك

ل
فق

و
 

ت 
يما

تعل
ال

ا
يها

 إل
ار

مش
ل

 
لاه

أع
. 

To
ut

es
 le

s q
ua

nt
ité

s d
oi

ve
nt

 ê
tr

e 
ex

pr
im

ée
s e

n 
kg

   
  

م  
را

 ج
يلو

الك
ت ب

ميا
الك

ع 
جمي

ن 
 ع

ير
تعب

 ال
ب

يج
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
  

 
D

at
e

ال
   

خ 
ري

تا
 

Si
gn

at
ur

e 
et

 c
ac

he
t d

e 
l’a

ge
nt

 v
er

ba
lis

at
eu

r 
en

 c
as

 d
e 

co
nt

rô
le

 
وخ

ع 
وقي

ت
ا

التم 
بة

راق
الم

ة 
حال

ي 
ر ف

ض
حا

الم
ر 

حر
 م

ون
ع

 
ob

se
rv

at
io

ns
   

ات
حظ

ملا
 ال

 
 

 
 

R
éc

ep
tio

ns
لاا

لام
ست

ات
   

   
 

 
D

es
tin

at
io

ns
ال

   
   

   
ت  

ها
وج

 
O

bs
er

va
ti

on
s 

ت 
ظا

لاح
 م

Pa
ra

ph
e 

du
  

re
sp

on
sa

bl
e 

de
 

l’e
m

pl
ac

em
en

t 
 a

m
én

ag
é 

po
ur

 la
 

pr
em

iè
re

 
ve

nt
e 

رة
شي

 تأ
ص

شخ
 ال

ى 
عل

ل 
ؤو

مس
ال

يأ 
مه

 ال
ان

مك
ال

ع 
لبي

  ا
لية

عم
ل

ول
الأ

 

In
fo

rm
at

io
ns

 g
én

ér
al

es
 

مة 
عا

ت 
وما

معل
  

In
fo

rm
at

io
ns

 su
r l

e 
na

vi
re

 e
t s

ur
 le

  
bé

né
fic

ia
ire

 d
e 

la
 li

ce
nc

e 
de

 p
êc

he
 

ou
 a

ut
re

 d
oc

um
en

t é
qu

iv
al

en
t 

 و
ينة

سف
 ال

عن
ت 

وما
معل

 عن
د م

تفي
مس

ال
ن 

ى 
خر

ة أ
ثيق

 و
 أو

صيد
ة ال

ص
رخ

دلة
معا

 

In
fo

rm
at

io
ns

 su
r l

es
 c

ap
tu

re
s 

ت 
ادا

صط
الم

ن 
 ع

ت
وما

معل
 

In
fo

rm
at

io
ns

 g
én

ér
al

es
 

مة
عا

ت 
وما

معل
 

In
fo

rm
at

io
ns

 su
r l

es
 

ca
pt

ur
es

 
ت

ادا
صط

الم
ن 

 ع
ت

وما
معل

 

In
fo

rm
at

io
ns

 su
r 

l‘a
ch

et
eu

r 
ري

شت
الم

ن 
 ع

ت
وما

معل
 

Da
te

 d
e 

ré
ce

pt
io

n 
خ 

ري
تا

لام 
ست

الا
 

 

Ju
sti

fic
at

if 
de

 la
 

ré
ce

pt
io

n 
: 

N
° d

e 
la

 
dé

cl
ar

at
io

n 
de

s 
ca

pt
ur

es
 

(o
u 

du
 

ce
rti

fic
at

 
de

s 
ca

pt
ur

es
 

ou
 

do
cu

m
en

t 
éq

ui
va

le
nt

 
va

lid
é 

pa
r 

l'E
ta

t d
e 

pa
vi

llo
n 

en
 c

as
 

d'
im

po
rta

ti
on

) 
ت 

ثبا
إ

لام
ست

الا
: 

قم 
ر

ال
ح 

ري
ص

ت بال
ت  

ادا
صط

م
دة 

شها
و 

)أ
ت 

ادا
صط

الم
قة 

وثي
و 

أ
لة 

عاد
م

ها 
علي

ق 
صاد

م
لم 

الع
لة 

دو
ن 

م
لة 

حا
ي 

ف
راد

ستي
الا

) 

Bé
né

fic
ia

ire
 d

e 
la

 
lic

en
ce

 d
e 

pê
ch

e 
ou

 a
ut

re
 

do
cu

m
en

t 
éq

ui
va

le
nt

ال 
صة 

رخ
ن 

 م
فيد

ست
م

ى 
خر

ة أ
ثيق

 و
 أو

صيد
ال

م
دلة

عا
 

N
av

ire
 

ينة
سف

 
 

Es
pè

ce
  

ف 
صن

 
 

Ty
pe

 d
e 

co
nd

iti
on

ne
m

en
t 

 
ب 

ضي
تو

 ال
وع

 ن
  

Pr
és

en
ta

tio
n 

م  
قدي

 ت
 

N
°  

du
 lo

t 
ré

ce
pt

io
nn

é 
 

قم 
ر

ال
ة  

وع
جم

م
ال

مة
ستل

م
 

Q
ua

nt
ité

 
ré

ce
pt

io
nn

ée
  

ال
ية 

كم
ال

مة
ستل

م
 

 

N
om

br
e 

d’
in

di
vi

du
s 

ré
ce

pt
io

nn
és

  
دد 

ع
اد 

فر
الا

ن 
لمي

ست
الم

 
  

Pr
od

ui
ts

 
de

 sa
isi

e 
ت 

جا
منت

زة 
تج

مح
 

   
   

 

Da
te

 
d’

ex
pé

di
tio

n 
(d

at
e 

d’
ac

ha
t 

pa
r l

e 
m

ar
ey

eu
r)

 
ل 

سا
لار

خ ا
ري

تا
خ 

ري
)تا

ال
ن 

 م
راء

ش
ك 

سم
 ال

ئع
 با

بل
ق

ة(
جمل

بال
 

 

N
°  

d'
ex

pé
di

tio
n 

ل 
سا

لار
م ا

رق
 

Q
ua

nt
ité

 
ex

pé
di

ée
 

(q
ua

nt
ité

 
ac

he
té

e 
pa

r l
e 

m
ar

ey
eu

r)
 

ية 
كم

ال
لة 

رس
الم

ية 
كم

)ال
ن 

 م
راة

شت
الم

ع 
بائ

ل 
قب

ك 
سم

ال
ملة

لج
با

) 
 

N
om

br
e 

d’
in

di
vi

du
s 

ex
pé

di
é 

 
(a

ch
et

é 
pa

r 
le

 
m

ar
ey

eu
r)

 
راد

لاف
د ا

عد
 

تم 
ن 

لذي
ا

هم
سال

إر
 

(
التم 

ن 
 م

راء
ش بل

ق
 

ع 
بائ ك 
سم

ال
ملة

لج
با

) 
 

N
om

/ 
Ra

iso
n 

so
ci

al
e الا

/ سم
ا 

سم
لا

 
ري

جا
الت

 
 Id

en
tif

ia
nt

 
ف

عر
 م

N
om

 / 
Ra

iso
n 

so
ci

al
e  

 / 
سم

الا
سم

الا
ري 

جا
الت

 
 

 

Id
en

tif
i

an
t 

ف
عر

 م

N
om

 
سم

الا
 

N
° 

d’
im

m
at

ric
ul

at
io

n  قم
ر

يل
سج

الت
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 



Nº 7354 – 18 joumada I 1446 (21-11-2024)	 BULLETIN OFFICIEL	 2673

 

  
  B

- M
O

D
EL

E 
D

U
 R

EG
IS

TR
E 

D
’O

R
IG

IN
E 

D
ES

 C
A

PT
U

R
ES

/ M
ar

ey
eu

rs
 

 -ب
ج 

وذ
نم

لة 
جم

بال
ك 

سم
 ال

عي
بائ

ت/ 
ادا

صط
الم

در 
ص

ل م
سج

 
(A

rti
cl

e 
4-

4 
du

 D
ah

ir 
n°

 1
-7

3-
25

5 
du

 2
3 

no
ve

m
br

e 
19

73
 te

l q
ue

 m
od

ifi
é 

et
 c

om
pl

ét
é)

 
 

ل 
ص

)الف
4-4 

قم 
 ر

ف
ري

لش
ر ا

ظهي
ن ال

م
1.

73
.2

55
 

خ 
ري

بتا
23 

ر 
ونب

ن
19

73
 

ه(
ميم

وتت
ره 

غيي
م ت

ا ت
كم

 
 (P

ag
e 

de
 g

ar
de

  
ف

غلا
 ال

حة
صف

 
) 

 

 
C

on
sig

ne
s  

de
 te

nu
e 

du
 r

eg
ist

re
 d

’o
ri

gi
ne

 d
es

 c
ap

tu
re

s
  

ل 
سج

ك 
مس

ت 
يما

تعل
   

   
   

   
   

ت 
ادا

صط
الم

در 
ص

م
 

R
ub

ri
qu

es
سام

لأق
ا

  
   

  
 

C
on

sig
ne

s
ال  

ات
يم

تعل
   

   
 

D
at

e 
de

 ré
ce

pt
io

n 
   

   
لام 

ست
الا

خ 
ري

 تا
Le

s d
at

es
 d

e 
ré

ce
pt

io
n 

de
s l

ot
s r

éc
ep

tio
nn

és
 d

oi
ve

nt
 ê

tre
 c

on
sig

né
es

 jo
ur

 p
ar

 jo
ur

, e
t p

ar
 o

rd
re

 c
hr

on
ol

og
iq

ue
. P

ou
r c

ha
qu

e 
lo

t r
éc

ep
tio

nn
é,

 u
ne

 se
ul

e 
da

te
 d

oi
t ê

tre
 c

on
sig

né
e 

à 
la

 fo
is 

pa
r l

ig
ne

.  
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

مة
ستل

ة م
وع

جم
ل م

لك
، 

سط
ل 

ي ك
ط ف

 فق
حد

 وا
يخ

ار
ن ت

دوي
ب ت

يج
ر

  .
 

 وب
مي

 يو
كل

بش
مة 

ستل
الم

ت 
عا

مو
مج

م ال
تلا

اس
خ 

ري
توا

ن 
دوي

ب ت
يج

ال
ني

زم
ب ال

رتي
ت

.  
Ju

sti
fic

at
if 

de
 la

 ré
ce

pt
io

n 
  

ت
ثبا

إ
 

م  
تلا

لاس
ا

 
In

di
qu

er
 le

 n
um

ér
o 

de
 la

 d
éc

la
ra

tio
n 

de
s c

ap
tu

re
s (

ou
 d

u 
ce

rti
fic

at
 d

es
 c

ap
tu

re
s o

u 
do

cu
m

en
t é

qu
iv

al
en

t v
al

id
é 

pa
r l

'E
ta

t d
e 

pa
vi

llo
n 

en
 c

as
 d

'im
po

rta
tio

n)
 c

or
re

sp
on

da
nt

 a
u 

lo
t 

ré
ce

pt
io

nn
é 

.  
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  
 

ابق
مط

( ال
راد

ستي
الا

لة 
حا

ي 
م ف

لعل
ة ا

دول
ف 

طر
ن 

ا م
ليه

 ع
دق

صا
ة م

ادل
مع

قة 
وثي

و 
ت أ

ادا
صط

الم
دة 

شها
أو 

ت )
د ا

طا
ص

الم
ح 

ري
ص

م ت
رق

ى 
ة إل

ار
لإش

ا
مة

ستل
الم

عة 
مو

مج
 لـل

ة
.

 
N

av
ire

   
   

  
ال

   
   

   
   

   
   

ة  
فين

س
 

Po
rte

r l
es

 m
en

tio
ns

 d
’id

en
tif

ic
at

io
n 

du
 n

av
ire

 fi
gu

ra
nt

 su
r l

a 
dé

cl
ar

at
io

n 
de

s c
ap

tu
re

s c
or

re
sp

on
da

nt
e 

ou
 d

oc
um

en
t é

qu
iv

al
en

t c
or

re
sp

on
da

nt
 e

n 
ca

s d
’im

po
rta

tio
n.

 
ت 

يدو
ف

عر
ي ت

 الت
ت

انا
لبي

ن ا
 

ردة
لوا

ة ا
فين

لس
با

 
ي  

ف
ال

ح 
ري

ص
ت

ب
ق أ

طاب
الم

ت 
ادا

صط
الم

قة 
طاب

ة م
ادل

مع
قة 

وثي
ي  

و ف
 

اد.
ير

ست
الا

لة 
حا

ي 
ف

 
Pr

ov
en

an
ce

ال  
در

ص
م

   
 

 
In

di
qu

er
 l’

id
en

tif
ic

at
io

n 
du

 fo
ur

ni
ss

eu
r d

u 
lo

t r
éc

ep
tio

nn
é

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 
   

   
 

 
رة 

شا
الا

 
د ال

ور
ة م

هوي
ى 

إل
عة

مو
مج

 
مة

ستل
الم

 
Es

pè
ce

ال
   

   
   

ف  
صن

 
M

en
tio

nn
er

 l’
es

pè
ce

 c
on

sti
tu

an
t l

e 
lo

t r
éc

ep
tio

nn
é.

  
   

 
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
  

.
   

   
رة 

شا
الإ

لى
إ

لا 
ص

ون
مك

ف ال
ن

ل 
مج

ل
عة

مو
 

تلم
مس

ال
ة

 
Ty

pe
 d

e 
co

nd
iti

on
ne

m
en

t  
   

   
 

  
ب

ضي
لتو

ع ا
نو

 
M

en
tio

nn
er

 le
 ty

pe
 d

e 
co

nd
iti

on
ne

m
en

t u
til

is
é 

(v
ra

c,
 c

ai
ss

e,
 c

ar
to

n.
.. 

)
 

   
   

   
   

 )
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
  

   
   

   
   

.
   

   
  

لى
ة إ

ار
لإش

ا
 

ع 
نو

خدم
ست

الم
ب 

ضي
لتو

ا
 

وق
صند

ب، 
سائ

(
 ،

قي
ور

ق 
دو

صن
 ..

..
...

..
 

Pr
és

en
ta

tio
n

الت
   

   
   

   
   

   
ديم

ق
 

In
di

qu
er

 le
 ty

pe
 d

e 
pr

és
en

ta
tio

n 
 (f

ra
is,

 c
on

ge
lé

, v
iv

an
t, 

fra
is 

év
isc

ér
é,

 c
on

ge
lé

  é
vi

sc
ér

é,
 d

éc
or

tiq
ué

 …
). 

ا 
)..

...
.. 

ر،
قش

، م
شاء

لأح
ع ا

زو
 من

مد
مج

ء، 
شا

لأح
ع ا

زو
 من

زج
طا

ي، 
 ح

مد،
مج

ج، 
از

)ط
يم 

تقد
ع ال

 نو
ى 

ة إل
ار

لاش
 

N
°  

de
 ré

ce
pt

io
n 

   
   

   
لام

ست
الا

قم 
 ر

po
ur

 c
ha

qu
e 

ré
ce

pt
io

n,
 te

lle
 q

ue
 d

éf
in

ie
 c

i-a
pr

ès
,  

un
 id

en
tif

ia
nt

 u
ni

qu
e 

es
t a

ttr
ib

ué
 se

lo
n 

le
 fo

rm
at

 d
éf

in
i p

ar
 le

 d
ép

ar
te

m
en

t d
e 

la
 P

êc
he

 M
ar

iti
m

e.
 

دد 
مح

و 
 ه

كما
م، 

تلا
اس

ل 
لك

تم 
، ي

ناه
أد

ح 
من

 
ف 

عر
م

حيد
و

 
ال قوف

ي 
الذ

ل 
شك

اع
قط

ده 
حد

ي
 

ي.
حر

 الب
صيد

ال
 

 U
ne

 ré
ce

pt
io

n 
: l

es
 c

ap
tu

re
s é

m
an

an
t d

e 
la

 m
êm

e 
pr

ov
en

an
ce

 ré
ce

pt
io

nn
ée

 à
 la

 m
êm

e 
da

te
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
.

 
يخ

ار
 الت

س
 نف

في
مة 

ستل
الم

ر 
صد

الم
س 

 نف
من

ية 
تأت

الم
ت 

ادا
صط

الم
م: 

تلا
اس

 
N

°  
du

 lo
t r

éc
ep

tio
nn

é 
م ال

رق
عة

مو
مج

 
   

   
مة

ستل
الم

 
Po

ur
 c

ha
qu

e 
lo

t r
éc

ep
tio

nn
é 

, t
el

 q
ue

 d
éf

in
i c

i-a
pr

ès
, u

n 
id

en
tif

ia
nt

 u
ni

qu
e 

es
t a

ttr
ib

ué
 se

lo
n 

le
 fo

rm
at

 d
éf

in
i p

ar
 le

 d
ép

ar
te

m
en

t d
e 

la
 P

êc
he

 M
ar

iti
m

e.
 

ل "
لك

عة
مو

مج
 

تم 
، ي

ناه
 أد

دد
مح

و 
 ه

كما
 ،"

مة
ستل

م
م

ح 
ن

ف
عر

م
 

حيد
و

  
قاً 

وف
ي 

الذ
ل 

شك
لل

اع
قط

ده 
حد

ي
 

ي.
حر

 الب
صيد

ال
 

 lo
t r

éc
ep

tio
nn

é 
 : 

le
s c

ap
tu

re
s r

éc
ep

tio
nn

ée
s c

on
st

itu
ée

s d
e 

la
 m

êm
e 

es
pè

ce
, a

ya
nt

 le
 m

êm
e 

ty
pe

 d
e 

co
nd

iti
on

ne
m

en
t e

t l
a 

m
êm

e 
pr

és
en

ta
tio

n 
au

 d
éb

ar
qu

em
en

t, 
ca

pt
ur

ée
s p

en
da

nt
 la

 
m

êm
e 

m
ar

ée
 p

ar
 le

 m
êm

e 
na

vi
re

 lo
rs

qu
e 

le
s c

ap
tu

re
s s

on
t r

éa
lis

ée
s a

ve
c 

na
vi

re
 o

u 
pa

r l
e 

m
êm

e 
bé

né
fic

ia
ire

 d
e 

lic
en

ce
 d

e 
pê

ch
e 

lo
rs

qu
e 

le
s c

ap
tu

re
s s

on
t r

éa
lis

ée
s s

an
s n

av
ire

.  
ال

عة
مو

مج
 

وله
ف، 

صن
س ال

 نف
من

ن 
كو

 تت
تي

ة ال
تلم

مس
ت ال

ادا
صط

ص
الم

ة: 
تلم

مس
ال

 ا
 و

غ،
ري

لتف
د ا

عن
يم 

تقد
س ال

ونف
ب 

ضي
لتو

ع ا
 نو

س
نف

ي 
الت

ده
صي

تم 
 ا

ينة
سف

س ال
 نف

طة
اس

 بو
ية 

حر
 الب

جة
خر

س ال
 نف

لال
خ

، 
يتم

ما 
عند

 
ا صيد

ينة
سف

ة ال
سط

بوا
ت 

ادا
صط

لم
، 

و 
أ

 
 من

ف
طر

 
صيد

ة ال
ص

رخ
ن 

د م
تفي

مس
س ال

نف
، 

تم 
ا ي

دم
عن

لا صيد
ت  

ادا
صط

م
ينة

سف
ن 

دو
ب

. 
Q

ua
nt

ité
 ré

ce
pt

io
nn

ée
/ n

om
br

e 
d’

in
di

vi
du

s 
راد

لاف
د ا

عد
ة/ 

تلم
مس

ة ال
كمي

 ال
M

en
tio

nn
er

 la
 q

ua
nt

ité
 e

n 
kg

 e
t/o

u 
en

 n
om

br
e 

d’
in

di
vi

du
s l

e 
ca

s é
ch

éa
nt

 p
ou

r l
e 

« 
lo

t r
éc

ep
tio

nn
é 

».
   

  
 

لى
ة إ

ار
لإش

ا
 

 "ا
 ل

سبة
بالن

اء 
ض

لاقت
د ا

عن
اد 

فر
الأ

دد 
 بع

/أو
 و

رام
 ج

يلو
الك

ة ب
كمي

ال
عة

مو
مج

ل
 

ة".
تلم

مس
ال

  
 

Pr
od

ui
ts

 d
e 

sa
is

ie
   

   
   

زة
تج

مح
ت ال

جا
منت

 ال
In

di
qu

er
 «

 o
ui

 »
 lo

rs
qu

’il
 s’

ag
it 

d’
un

 lo
t r

éc
ep

tio
nn

é 
su

ite
 à

 u
ne

 sa
isi

e 
et

 le
 N

° d
u 

PV
 y

 a
ffè

re
nt

   
  .

 
ا 

عد 
ة ب

تلم
مس

عة 
مو

مج
ر ب

لأم
ق ا

تعل
ا ي

دم
عن

م" 
"نع

ى 
ة إل

ار
لاش

 وإ
جز

لح
ا

ى 
ل

ر
صلة

ي ال
ر ذ

ض
مح

م ال
ق

  
Q

ua
nt

ité
 n

et
te

 st
oc

ké
e

الك
ية 

صاف
ة ال

مي
ال

   
ة  

زن
مخ

 
M

en
tio

nn
er

 la
 q

ua
nt

ité
 st

oc
ké

e 
ا 

ى 
ة إل

ار
لإش

ة  
كمي

ال
ال

نة 
خز

م
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
 

   
   

 
Li

eu
 d

e 
st

oc
ka

ge
 

ن 
مكا

ال
   

ن  
زي

تخ
 

Po
rte

r l
’id

en
tif

ic
at

io
n 

du
 lo

ca
l d

e 
st

oc
ka

ge
 / 

en
tre

po
sa

ge
  

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
 

 
لى

ة إ
ار

لإش
ا

 
ف

ري
تع

 
ين

خز
 الت

حل
م

ال /
دع

ستو
م

 
D

at
e 

d’
ex

pé
di

tio
n 

   
   

ال
رس

الا
خ 

ري
 تا

le
s d

at
es

 d
’e

xp
éd

iti
on

 d
oi

ve
nt

 ê
tre

 sa
is

ie
s j

ou
r p

ar
 jo

ur
 p

ou
r c

ha
qu

e 
qu

an
tit

é 
ex

pé
di

ée
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
 

بة 
كتا

ب 
يج

 
لها

سا
إر

تم 
ة ي

كمي
ل 

 لك
ي 

وم
ل ي

شك
ل ب

سا
لار

خ ا
ري

توا
 

N
° d

'ex
pé

di
tio

n 
   

   
   

   
ال

رس
الا

قم 
 ر

po
ur

 c
ha

qu
e 

« 
ex

pé
di

tio
n»

, u
n 

id
en

tif
ia

nt
 u

ni
qu

e 
es

t a
ttr

ib
ué

, a
u 

m
oi

ns
 p

ar
 d

at
e 

d’
ex

pé
di

tio
n 

et
 p

ar
 d

es
tin

at
io

n,
 se

lo
n 

le
 fo

rm
at

 d
éf

in
i p

ar
 le

 d
ép

ar
te

m
en

t d
e 

la
 P

êc
he

 M
ar

iti
m

e.
 

   
ال

رس
ل إ

لك
 

م  
 يت

،
نح

م
 

ف
عر

م
 

حيد
و

  
ل 

لأق
ى ا

عل
ي 

الذ
ل 

شك
اً لل

وفق
هة 

وج
وال

ل 
سا

لار
خ ا

ري
 تا

ب
حس

اع
قط

ده 
حد

ي
 

ري
بح

د ال
صي

ال
 

Q
ua

nt
ité

 e
xp

éd
ié

e 
/ N

om
br

e d
’in

di
vi

du
s e

xp
éd

ié
 

   
   

   
ن  

سلي
مر

د ال
را

لاف
د ا

عد
 / 

سلة
مر

ة ال
كمي

 ال
M

en
tio

nn
er

 la
 q

ua
nt

ité
 e

n 
kg

 e
t/o

u 
en

 n
om

br
e 

d’
in

di
vi

du
s l

e 
ca

s é
ch

éa
nt

  
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 
   

   
   

   
 

 
 

ى 
ة إل

ار
لإش

ا
 

ضاء
لاقت

د ا
عن

اد 
فر

الأ
دد 

 بع
/أو

م و
را

 ج
يلو

الك
ة ب

كمي
ال

 

D
es

tin
at

io
n 

: I
nf

or
m

at
io

ns
 su

r l
’a

ch
et

eu
r 

ت 
وما

معل
ة: 

جه
الو

 عن
   

   
   

ي 
تر

مش
ال

 
In

di
qu

er
 l’

id
en

tif
ic

at
io

n 
de

 l’
ac

he
te

ur
   

ي  
تر

مش
ة ال

هوي
ى 

ة إل
ار

لاش
ا

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 

N
° c

er
tif

ic
at

 o
u 

la
is

se
z-

pa
ss

er
 v

ét
ér

in
ai

re
 

قم 
ر

ال
دة 

شها
 أو

لإذ
ا

بال ن
ر 

رو
م

ال
   

ي  
طر

بي
 

In
di

qu
er

 le
 c

as
 é

ch
éa

nt
 le

 n
um

ér
o 

du
 c

er
tif

ic
at

 o
u 

la
is

se
z-

pa
ss

er
 v

ét
ér

in
ai

re
 c

ou
vr

an
t l

’e
xp

éd
iti

on
 

ا 
رة

شا
لا

 
دة 

شها
م ال

رق
ى 

ء إل
ضا

لاقت
د ا

عن
 أو

ن ب
لإذ

ا
ر 

رو
الم

ي 
طر

لبي
ا

الم
ق ب

تعل
الإ

ال
رس

 
O

bs
er

va
tio

ns
   

   
ت  

ظا
لاح

 م
M

en
tio

nn
er

 to
ut

e 
 in

fo
rm

at
io

n 
 u

til
e.

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

لى
ة إ

ار
لإش

ا
 

ل 
ك

مع
مة

لو
 

   
يدة

مف
   

   
   

   
   

   
 

   
 

RE
G

IS
TR

E 
D

’O
R

IG
IN

E 
D

ES
 C

A
PT

U
RE

S
ر 

صد
ل م

سج
ال

   
ت

ادا
صط

م
 

(A
rrê

té
 d

u 
m

in
ist

re
 d

e 
l’A

gr
ic

ul
tu

re
, d

e 
la

 P
êc

he
 M

ar
iti

m
e,

 d
u 

D
év

el
op

pe
m

en
t R

ur
al

 e
t d

es
 E

au
x 

et
 F

or
êt

s n
° 2

03
8-

24
 re

la
tif

 a
ux

 m
od

al
ité

s d
’e

xe
rc

ic
e 

de
 la

 p
êc

he
 c

om
m

er
ci

al
e 

et
 a

u 
tra

ns
bo

rd
em

en
t d

es
 

ca
pt

ur
es

 d
an

s u
n 

po
rt 

m
ar

oc
ai

n 
 ال

صيد
وال

حة 
فلا

ر ال
زي

 و
ار

قر
قم 

 ر
ت

ابا
الغ

 و
ياه

الم
 و

وية
قر

 ال
مية

لتن
 وا

ري
بح

20
38

.2
4

 
بي

غر
ء م

ينا
ي م

ت ف
ادا

صط
الم

نة 
ساف

وم
ي 

ار
تج

د ال
صي

ة ال
رس

مما
ت 

فيا
بكي

ق 
تعل

ي
 

A
nn

ée
 (s

)…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

...
...

...
...

...
...

...
..…

…
…

…
…

ت(
نوا

)س
نة 

 س
Pa

ge
s d

e ن
ة م

فح
ص

…
…

…
...

...
...

. à
…

…
…

…
…

…
…

. …
…

…
…

ى.
إل

 
 

M
ar

ey
eu

rs
ك 

سم
 ال

عي
بائ

ملة
لج

با
    

 
N

om
/ P

ré
no

m
 o

u 
R

ai
so

n 
so

ci
al

e 
et

 A
dr

es
se

 :…
…

…
…

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
…

…
…

…
…

…
…

…
..

و 
ي أ

ص
شخ

وال
ي 

ائل
الع

سم 
الا

الا
 ال

سم
ري

جا
ت

 
   

ن:
نوا

الع
و

 
N

° d
e 

l’a
ut

or
isa

tio
n 

de
 m

ar
ey

ag
e:

…
…

 ..
...

...
...

...
...

...
...

...
ة: 

جمل
بال

ك 
سم

 ال
يع

ص ب
خي

تر
قم 

 ر
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 N
° I

C
E

 :…
…

…
…

…
…

…
…

…
ة..

اول
لمق

د ل
وح

الم
ف 

ري
لتع

م ا
رق

  



2674	 BULLETIN OFFICIEL	 Nº 7354 – 18 joumada I 1446 (21-11-2024)

 

  
(P

ag
es

 su
iv

an
te

s ة
الي

الت
ت 

حا
صف

(ال
 : 

Pa
ge

حة 
صف

 ال
(…

/…
.) 

(P
ré

vo
ir

 a
ut

an
t d

e 
pa

ge
 q

ue
 n

éc
es

sa
ir

e
 

   
ة  

اج
لح

ب ا
حس

ت 
حا

صف
 ال

عدد
) 

M
ar

ey
eu

rs
 (n

om
/ p

ré
no

m
 o

u 
ra

iso
n 

so
ci

al
e 

et
 a

dr
es

se
( :

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

...
...

...
.

و 
ي أ

ص
شخ

 ال
سم

الا
ي/ 

ائل
الع

سم 
الا

ة )
جمل

بال
ك 

سم
 ال

عي
بائ

الا
السم 

ري
جا

ت
 

   
ن(:

نوا
الع

و
 

 
R

éc
ep

tio
ns

 
   

   
ات

لام
ست

الا
 

st
oc

k
ال 

   
ن  

زو
مخ

 
D

es
tin

at
io

ns
ال

   
ت 

جها
و

 
O

bs
er

v
at

io
ns

 
ت 

ظا
لاح

 م

In
fo

rm
at

io
ns

 g
én

ér
al

es
 

لمع
ة  

عام
ت 

وما
 

In
fo

rm
at

io
ns

 su
r l

es
 c

ap
tu

re
s 

ت 
وما

معل
 عن

   
ت 

ادا
صط

الم
 

Q
ua

nt
ité

 
ne

tte
 

sto
ck

ée
 

ال
ية 

كم
ال

ية 
صاف

ال
نة 

خز
م

 Li
eu

 d
e 

sto
ck

ag
e 

ن 
مكا

ال
ن 

زي
تخ

 
 

In
fo

rm
at

io
ns

 g
én

ér
al

es
 

مة 
عا

ت 
وما

معل
 

In
fo

rm
at

io
ns

 su
r l

es
 

ca
pt

ur
es

 
 ع

ت
وما

معل
ت  ن

ادا
صط

الم
 

In
fo

rm
at

io
ns

 
su

r l
’a

ch
et

eu
r  

 ع
ت

وما
معل

 ن
ري

شت
الم

 

N
° 

ce
rti

fic
at

 
ou

 la
iss

ez
-

pa
ss

er
 

vé
té

rin
ai

re
 

قم 
ر

ال
دة 

شها ن 
لاذ

و ا
أ

ر 
رو

الم
ب

ي 
طر

لبي
 ا

 

D
at

e 
de

 
ré

ce
pt

io
n 

 
خ 

ري
تا

لام 
ست

الا
 

Ju
sti

fic
at

if 
de

 la
 

ré
ce

pt
io

n 
: 

N
° d

e 
la

 
dé

cl
ar

at
io

n 
de

s c
ap

tu
re

s 
(o

u 
du

 
ce

rti
fic

at
 d

es
 

ca
pt

ur
es

 o
u 

do
cu

m
en

t 
éq

ui
va

le
nt

 
va

lid
é 

pa
r 

l'E
ta

t d
e 

pa
vi

llo
n 

en
 

ca
s 

d'
im

po
rta

tio
n)

 
ت

ثبا
إ

 
م: 

تلا
لاس

ا
ال رقم

ح 
ري

ص
ت

ب
أو 

ت )
ادا

صط
الم

دة 
شها

ال
أو 

ت  
ادا

صط
م

لة 
عاد

ة م
ثيق

و
ها 

علي
ق 

صاد
م

لة 
دو

ف 
طر

ن 
م

لة 
حا

ي 
م ف

لعل
ا

الا
را

ستي
(د

 

na
vi

re
ال 

ينة
سف

 

Pr
ov

en
an

ce
 

(fo
ur

ni
ss

eu
r) 

ر )
صد

م
رد(

مو
  

Es
pè

ce
  

 
ف 

صن
 ال

Ty
pe

 d
e 

co
nd

iti
on

ne
m

en
t 

ع 
نو

ال
ب 

ضي
تو

 

Pr
és

en
ta

tio
n 

ال
يم 

تقد
 

N
° d

e 
 

ré
ce

pt
io

n 
 

قم 
ر

لام 
ست

الا
 

N
°  

du
 lo

t 
ré

ce
pt

io
nn

é 

م ال
رق

عة
مو

مج
 

ال
مة 

ستل
م

 

Q
ua

nt
ité

 
ré

ce
pt

io
nn

ée
ال  

ية 
كم

ال
مة 

ستل
م

 

  

N
om

br
e 

d’
in

di
vi

du
s 

راد
لاف

د ا
عد

 Pr
od

ui
ts 

de
 

sa
is

ie
   

ت 
جا

منت
زة 

تج
مح

 

N
om

/ 
Ra

iso n 
so

ci
al e 

 / 
سم

الا
سم 

الا
ري

جا
 الت

Id
en

tif
ia

nt
 

ف 
عر

 م

D
at

e 
d’

ex
pé

di
tio

n 

ل 
سا

لار
خ ا

ري
 تا

N
°  

d'
ex

pé
di

tio
n 

ل 
سا

لار
م ا

رق
 Q

ua
nt

ité
 

ex
pé

di
ée

 

ال
ية 

كم
ال

لة 
رس

م
 

N
om

br
e 

d’
in

di
vi

du
s 

ex
pé

di
és

 

دد 
ع

ص 
خا

لاش
ا

ين
سل

مر
 ال

 

N
om

/ 
Ra

iso
n 

so
ci

al
e 

 / 
سم

الا الا
سم 

ال
ري

جا
ت

 
 

Id
en

tif
ia

nt
 

ف 
عر

الم
 

N
om

 

سم 
الا

 m
at

ric
ul

e 

قم 
ر ال

ل 
جي

تس
 

N
om

/ 
Ra

iso
n 

so
ci

al
e 

سم
الا

  / سم 
الا

ري
جا

الت
 

 

Id
en

tif
ia

nt
 

 

ف 
عر

 م

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
Le

 p
ré

se
nt

 re
gi

str
e 

es
t à

 re
ns

ei
gn

er
 p

ar
 le

 m
ar

ey
eu

r d
an

s l
e 

re
sp

ec
t d

es
 c

on
si

gn
es

 in
di

qu
ée

s c
i-h

au
t. 

 
ب 

يج
ن ي

أ
 لأم

ل 
 قب

من
ل 

سج
ا ال

هذ
ئع

با
ال 

مك
س

ب 
ملة

لج
ا

 
ق 

وف
لتا

ت 
يما

عل
لاه 

أع
ها 

 إلي
ار

مش
ال

 
 

To
ut

es
 le

s q
ua

nt
ité

s d
oi

ve
nt

 ê
tre

 e
xp

rim
ée

s e
n 

kg
  

 
   

   
   

   
  

   
   

   
  

  
   

   
   

   
   

   
  

   
   

  
   

   
   

   
   

   
   

  
 

  
ب

يج
 

ى 
ة إل

ار
لإش

ا
ت

ميا
الك

ع 
جمي

 
رام

 ج
يلو

الك
ب

 
   

D
at

e 
   

يخ
تار

 
Si

gn
at

ur
e 

et
 c

ac
he

t d
e 

l’a
ge

nt
 v

er
ba

lis
at

eu
r 

en
 c

as
 d

e 
co

nt
rô

le
 

وخ
ع 

وقي
ت

ا
التم 

ن 
عو

بة
راق

الم
لة 

حا
ي 

ر ف
ض

حا
الم

ر 
حر

م
 

ob
se

rv
at

io
ns

ات
حظ

ملا
ال

   
 

 
 

 
 



Nº 7354 – 18 joumada I 1446 (21-11-2024)	 BULLETIN OFFICIEL	 2675

 

 

 
 

  C
- M

O
D

EL
E 

D
U

 R
EG

IS
TR

E 
D

’O
R

IG
IN

E 
D

ES
 C

A
PT

U
R

ES
/ E

ta
bl

iss
em

en
ts

 d
e 

co
ns

er
va

tio
n,

 d
e 

co
nd

iti
on

ne
m

en
t, 

de
 tr

ai
te

m
en

t o
u 

de
 tr

an
sf

or
m

at
io

n)
 

 -ج
ج 

وذ
نم

ات
طاد

ص
الم

ر 
صد

ل م
سج

/  
و 

ب أ
ضي

تو
 ال

 أو
فظ

لح
ت ا

سا
ؤس

م
مال

ل 
وي

تح
 ال

 أو
جة

عال
 

(A
rti

cl
e 

4-
4 

du
 D

ah
ir 

n°
 1

-7
3-

25
5 

du
 2

3 
no

ve
m

br
e 

19
73

 te
l q

ue
 m

od
ifi

é 
et

 c
om

pl
ét

é)
 

 
ل 

ص
الف

(
4-4 

قم 
 ر

ف
ري

لش
ر ا

ظهي
ن ال

م
1.

73
.2

55
 

خ 
ري

بتا
23 

ر 
ونب

ن
19

73
 

ه(
ميم

وتت
ره 

غيي
م ت

ا ت
كم

 
 

 
 

 (P
ag

e 
de

 g
ar

de
 

ف 
غلا

 ال
حة

صف
) 

C
on

si
gn

es
 d

e 
te

nu
e 

du
 r

eg
ist

re
 d

’o
ri

gi
ne

 d
es

 c
ap

tu
re

s 
ت 

يما
تعل

 
ك 

مس
ات

طاد
ص

الم
ر 

صد
ل م

سج
 

R
ub

ri
qu

es
 

   
 

سام
لأق

ا
 

C
on

si
gn

es
ات

يم
تعل

ال
   

 
D

at
e 

de
 ré

ce
pt

io
n 

لام 
ست

الا
خ 

ري
 تا

Le
s d

at
es

 d
e 

ré
ce

pt
io

n 
de

s l
ot

s r
éc

ep
tio

nn
és

 d
oi

ve
nt

 ê
tre

 c
on

si
gn

ée
s j

ou
r p

ar
 jo

ur
, e

t p
ar

 o
rd

re
 c

hr
on

ol
og

iq
ue

. P
ou

r c
ha

qu
e 

lo
t r

éc
ep

tio
nn

é,
 u

ne
 se

ul
e 

da
te

 d
oi

t ê
tre

 
co

ns
ig

né
e 

à 
la

 fo
is

 p
ar

 li
gn

e.
  

تو
ن 

دوي
ب ت

يج
ت

عا
مو

مج
 ال

لام
ست

خ ا
ري

ا
 

مة
ستل

الم
 

ني
زم

ب ال
رتي

الت
 وب

مي
 يو

كل
بش

. 
عة

مو
مج

ل 
لك

 
مة

ستل
م

، 
طر

 س
كل

ي 
ط ف

 فق
حد

 وا
يخ

ار
ن ت

دوي
ب ت

يج
. 

Ju
st

ifi
ca

tif
 d

e 
la

 ré
ce

pt
io

n 
ت 

ثبا
إ

 
م  

تلا
لاس

ا
 

In
di

qu
er

 le
 n

um
ér

o 
de

 la
 d

éc
la

ra
tio

n 
de

s c
ap

tu
re

s (
ou

 d
u 

ce
rti

fic
at

 d
es

 c
ap

tu
re

s o
u 

do
cu

m
en

t é
qu

iv
al

en
t v

al
id

é 
pa

r l
'E

ta
t d

e 
pa

vi
llo

n 
en

 c
as

 d
'im

po
rta

tio
n)

 c
or

re
sp

on
da

nt
 a

u 
« 

lo
t r

éc
ep

tio
nn

é 
».

 
ا 

قم 
 ر

لى
ة إ

ار
لإش

 با
يح

صر
الت

اد 
صط

لم
ي 

م ف
لعل

ة ا
دول

ف 
طر

ن 
ا م

ليه
 ع

دق
صا

ة م
ادل

مع
قة 

وثي
و 

ت أ
ادا

صط
الم

دة 
شها

و 
 )أ

ت
ا

قة 
طاب

الم
د( 

را
ستي

الا
لة 

حا
ل

عة
مو

مج
ل

 
مة

ستل
الم

. 
N

av
ire

ال
   

ة  
فين

س
 

Po
rte

r l
es

 m
en

tio
ns

 d
’id

en
tif

ic
at

io
n 

du
 n

av
ire

 fi
gu

ra
nt

 su
r l

a 
dé

cl
ar

at
io

n 
de

s c
ap

tu
re

s c
or

re
sp

on
da

nt
e 

 o
u 

do
cu

m
en

t é
qu

iv
al

en
t c

or
re

sp
on

da
nt

, e
n 

ca
s d

’im
po

rta
tio

n.
 

 
دو

ت
 ني

دة 
ار

الو
نة 

سفي
بال

ف 
عر

ي ت
 الت

ت
انا

لبي
ا

ي 
ف

ال
يح

صر
ت

 
بق

طا
الم

ت 
ادا

صط
الم

ب
 

و 
أ

يقة
 وث

في
 

لة 
عاد

م
بقة

طا
م

، 
 في

راد
ستي

الا
لة 

حا
 

Pr
ov

en
an

ce
ال

   
   

ر  
صد

م
 

In
di

qu
er

 l’
id

en
tif

ic
at

io
n 

du
 fo

ur
ni

ss
eu

r d
u 

lo
t r

éc
ep

tio
nn

é 
ا 

رة 
شا

لا
 

د ال
ور

ة م
هوي

ى 
إل

عة
مو

مج
 

مة
ستل

الم
 

Es
pè

ce
ال

   
   

   
ف  

صن
 

M
en

tio
nn

er
 l’

es
pè

ce
 c

on
sti

tu
an

t l
e 

lo
t r

éc
ep

tio
nn

é.
 

.
   

   
 

ا 
رة 

شا
لا

ى 
إل

ف
صن

ال
 

كو
الم

ن ل
عة

مو
مج

ل
 

مة
ستل

الم
 

Ty
pe

 d
e 

co
nd

iti
on

ne
m

en
t 

ع 
نو

ال
   

ب 
ضي

تو
 

M
en

tio
nn

er
 le

 ty
pe

 d
e 

co
nd

iti
on

ne
m

en
t u

til
is

é 
(v

ra
c,

 c
ai

ss
e,

 c
ar

to
n.

.. 
).

ا    
لى

ة إ
ار

لإش
 

ب، 
سائ

م )
خد

ست
الم

ب  
ضي

لتو
ع ا

نو
ق، 

دو
صن

قي
ور

ق 
دو

صن
 

. .
...

...
.

 
Pr

és
en

ta
tio

n
الت 

   
   

   
ديم

ق
 

In
di

qu
er

 le
 ty

pe
 d

e 
pr

és
en

ta
tio

n 
 (f

ra
is,

 c
on

ge
lé

, v
iv

an
t, 

fra
is 

év
is

cé
ré

, c
on

ge
lé

  é
vi

sc
ér

é,
 d

éc
or

tiq
ué

 …
). 

 
ا 

ى 
ة إل

ار
لاش

 
)..

...
.. 

ر،
قش

، م
شاء

لأح
ع ا

زو
 من

مد
مج

ء، 
شا

لأح
ع ا

زو
 من

زج
طا

ي، 
 ح

مد،
مج

ج، 
از

)ط
يم 

تقد
 ال

وع
ن

 
N

°  
de

 ré
ce

pt
io

n 
   

   
م  

تلا
لاس

م ا
رق

 
Po

ur
 c

ha
qu

e 
lo

t r
éc

ep
tio

nn
é,

 te
l q

ue
 d

éf
in

i c
i-a

pr
ès

, u
n 

id
en

tif
ia

nt
 u

ni
qu

e 
es

t a
ttr

ib
ué

 se
lo

n 
le

 fo
rm

at
 d

éf
in

i p
ar

 le
 d

ép
ar

te
m

en
t d

e 
la

 P
êc

he
 M

ar
iti

m
e.

 
عة

مو
مج

ل 
لك

 
ه، 

دنا
د أ

حد
و م

 ه
كما

ة، 
تلم

مس
 يتم

ح 
من

ف
عر

م
 

حيد
و

  
ا قوف

ل 
شك

ل
ي 

الذ
اع

قط
ده 

حد
ي

 
ري

بح
 ال

صيد
ال

 
 U

ne
 ré

ce
pt

io
n 

: l
es

 c
ap

tu
re

s é
m

an
an

t d
e 

la
 m

êm
e 

pr
ov

en
an

ce
 ré

ce
pt

io
nn

ée
 à

 la
 m

êm
e 

da
te

. 
من

ة  
أتي

لمت
ت ا

ادا
صط

الم
م: 

تلا
اس

 
يخ

ار
 الت

س
 نف

في
مة 

ستل
الم

ر 
صد

الم
س 

نف
. 

N
°  

du
 lo

t r
éc

ep
tio

nn
é 

قم 
ر

مة
ستل

الم
عة 

مو
مج

ال
 

 
Po

ur
 c

ha
qu

e 
lo

t r
éc

ep
tio

nn
é 

»,
 te

l q
ue

 d
éf

in
i c

i-a
pr

ès
, u

n 
id

en
tif

ia
nt

 u
ni

qu
e 

es
t a

ttr
ib

ué
 se

lo
n 

le
 fo

rm
at

 d
éf

in
i p

ar
 le

 d
ép

ar
te

m
en

t d
e 

la
 P

êc
he

 M
ar

iti
m

e.
 

ل "
لك

عة
مو

مج
 

تلم
مس

دد 
مح

و 
 ه

كما
 ،"

ة
تم 

، ي
ناه

أد
حيد

 و
ف

عر
ح م

من
  

 قوف
ل 

شك
ال

ي 
الذ

ي
ده 

حد
ق

اع
ط

 
ي.

حر
 الب

صيد
ال

 
« 

lo
t r

éc
ep

tio
nn

é 
» 

: l
es

 c
ap

tu
re

s r
éc

ep
tio

nn
ée

s c
on

st
itu

ée
s d

e 
la

 m
êm

e 
es

pè
ce

, a
ya

nt
 le

 m
êm

e 
ty

pe
 d

e  
co

nd
iti

on
ne

m
en

t e
t l

a 
m

êm
e 

pr
és

en
ta

tio
n 

au
 d

éb
ar

qu
em

en
t, 

ca
pt

ur
ée

s 
pe

nd
an

t l
a 

m
êm

e 
m

ar
ée

 p
ar

 le
 m

êm
e 

na
vi

re
 lo

rs
qu

e 
le

s c
ap

tu
re

s s
on

t r
éa

lis
ée

s a
ve

c 
na

vi
re

 o
u 

pa
r l

e 
m

êm
e 

bé
né

fic
ia

ire
 d

e 
lic

en
ce

 d
e 

pê
ch

e 
lo

rs
qu

e 
le

s c
ap

tu
re

s s
on

t 
ré

al
is

ée
s s

an
s n

av
ire

.  
ال

عة
مو

مج
 

ة: 
تلم

مس
ال

مة 
ستل

الم
ت 

ادا
صط

ص
الم

ال
من

نة 
كو

م
 

وله
ف، 

صن
س ال

نف
 ا

ونف
ب 

ضي
لتو

ع ا
 نو

س
نف

غ، 
ري

لتف
د ا

عن
يم 

تقد
 ال

س
ي 

والت
ها 

صيد
تم 

جة 
خر

س ال
 نف

لال
خ

طة
اس

 بو
رية

بح
ال

 
تم 

ا ي
دم

عن
نة 

سفي
س ال

نف
ص

يد 
ت 

ادا
صط

الم
ينة

سف
ة ال

سط
بوا

، 
و 

أ
ف 

طر
ن 

م
صيد

ة ال
ص

رخ
ن 

د م
تفي

مس
س ال

نف
، 

تم 
ا ي

دم
عن

 
ال صيد

ينة
سف

ن 
دو

  ب
ت

ادا
صط

م
. 

Q
ua

nt
ité

 ré
ce

pt
io

nn
ée

/ n
om

br
e 

d’
in

di
vi

du
s 

ال
ية 

كم
ال

راد
لاف

د ا
عد

ة/ 
تلم

مس
 

M
en

tio
nn

er
 la

 q
ua

nt
ité

 e
n 

kg
 e

t/o
u 

en
 n

om
br

e 
d’

in
di

vi
du

s l
e 

ca
s é

ch
éa

nt
 p

ou
r l

e 
« 

lo
t r

éc
ep

tio
nn

é 
».

 
ا 

ة إل
ار

لإش
 ى

ة لل
سب

بالن
اء 

ض
لاقت

د ا
عن

اد 
فر

الأ
دد 

 بع
/أو

 و
رام

 ج
يلو

الك
ة ب

كمي
ال

عة
مو

مج
 

مة.
ستل

الم
  

 

Pr
od

ui
ts

 d
e 

sa
is

ie
 

 
   

زة 
تج

مح
ت 

جا
منت

 
In

di
qu

er
 «

 o
ui

 »
 lo

rs
qu

’il
 s’

ag
it 

d’
un

 lo
t r

éc
ep

tio
nn

é 
su

ite
 à

 u
ne

 sa
isi

e 
et

 le
 N

° d
u 

PV
 y

 a
ffé

re
nt

 
 

ا 
لأم

ق ا
تعل

ا ي
دم

عن
م" 

"نع
ى 

ة إل
ار

لاش
ر ب

عة
مو

مج
 

عد 
ة ب

تلم
مس

ال
 و

جز
ح

ى 
إل

قم 
ر

صلة
 ال

ذي
ر 

ض
مح

ال
 

RE
G

IS
TR

E 
D

’O
R

IG
IN

E 
D

ES
 C

A
PT

U
RE

S
   

   
  

 
ات

طاد
ص

الم
ر 

صد
ل م

سج
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

(A
rrê

té
 d

u 
m

in
ist

re
 d

e 
l’A

gr
ic

ul
tu

re
, d

e 
la

 P
êc

he
 M

ar
iti

m
e,

 d
u 

D
év

el
op

pe
m

en
t R

ur
al

 e
t d

es
 E

au
x 

et
 F

or
êt

s n
° 2

03
8-

24
 re

la
tif

 a
ux

 m
od

al
ité

s d
’e

xe
rc

ic
e 

de
 la

 p
êc

he
 c

om
m

er
ci

al
e 

et
 a

u 
tra

ns
bo

rd
em

en
t d

es
 

ca
pt

ur
es

 d
an

s u
n 

po
rt 

m
ar

oc
ai

n 
قم 

 ر
ت

ابا
الغ

 و
ياه

الم
 و

وية
قر

 ال
مية

لتن
 وا

ري
بح

 ال
صيد

وال
حة 

فلا
ر ال

زي
 و

ار
قر

20
38

.2
4

 
بي

غر
ء م

ينا
ي م

ت ف
ادا

صط
الم

نة 
ساف

وم
ي 

ار
تج

د ال
صي

ة ال
رس

مما
ت 

فيا
بكي

ق 
تعل

ي
 

A
nn

ée
 (s

)…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

...
...

...
...

...
...

...
..…

…
…

…
…

ت(
نوا

)س
نة 

 س
Pa

ge
s d

e
(

من
حة 

صف
) 

…
…

…
...

...
...

. à
)  

 
لى

 إ
…

(…
…

…
…

…
. …

…
…

…
.  

E
ta

bl
is

se
m

en
ts

 d
e 

co
ns

er
va

tio
n,

 d
e 

co
nd

iti
on

ne
m

en
t, 

de
 tr

ai
te

m
en

t o
u 

de
 tr

an
sf

or
m

at
io

n)
 

 ال
 أو

يب
ض

تو
 ال

 أو
فظ

لح
ت ا

سا
ؤس

م
م

يل
حو

الت
و 

ة أ
لج

عا
 

N
om

/ P
ré

no
m

 o
u 

R
ai

so
n 

so
ci

al
e 

et
 A

dr
es

se
 :…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
..

 
و 

ي أ
ص

شخ
وال

ي 
ائل

الع
سم 

الا
الا

م ا
س

ري
جا

لت
 

   
ن:

نوا
الع

و
 

A
gr

ém
en

t s
ur

 le
 p

la
n 

sa
ni

ta
ir

e 
:…

…
…

...
...

...
...

...
...

...
.  

ي 
صح

 ال
وى

ست
الم

ى 
عل

اد 
تم

لاع
  ا

   
   

   
   

   
   

   
   

  N
° I

C
E

 :…
…

…
…

…
…

…
…

…
ل..

قاو
للم

حد 
مو

ف ال
ري

لتع
م ا

رق
  



2676	 BULLETIN OFFICIEL	 Nº 7354 – 18 joumada I 1446 (21-11-2024)

 

 

خ 
ري

تا
ال

جة/
عال

م
ال

ل/ 
وي

تح
ال

ب 
ضي

تو
 

Pr
és

en
ta

tio
n 

ap
rè

s t
ra

ite
m

en
t/ 

tra
ns

fo
rm

at
io

n/
 c

on
di

tio
nn

em
en

t 
ال

عد 
م ب

قدي
ت

ال
ة/ 

لج
معا

يل
حو

الت
ال/ 

ب
ضي

تو
   

 

In
di

qu
er

 le
 ty

pe
 d

e 
pr

és
en

ta
tio

n 
 (f

ra
is

, c
on

ge
lé

, v
iv

an
t, 

fra
is

 é
vi

sc
ér

é,
 c

on
ge

lé
  é

vi
sc

ér
é,

 d
éc

or
tiq

ué
 …

) d
u 

no
uv

ea
u 

lo
t «

 tr
ai

té
- t

ra
ns

fo
rm

é/
 c

on
di

tio
nn

é 
» 

ا 
رة 

شا
لا

ى 
إل

وع
ن

 
يم 

تقد
ال

مد
مج

ج، 
از

)ط
ع 

زو
 من

مد
مج

ء، 
شا

لأح
ع ا

زو
 من

زج
طا

ي، 
 ح

،
( لل

لخ
، إ

شر
 مق

ء،
شا

لأح
ا

عة
مو

مج
 

ة "
ديد

لج
ا

ال
جة 

عال
م

ال/
لة/

حو
م

ال
ة"

ضب
مو

 

Q
ua

nt
ité

 b
ru

te
 tr

ai
té

e 
/ t

ra
ns

fo
rm

ée
 / 

co
nd

iti
on

né
e 

ال
مية

ك
ال 

ال خام
ة/ 

لج
معا

ال
ة/ 

حول
م

ال
   

   
   

ة  
ضب

مو
 

M
en

tio
nn

er
 la

 q
ua

nt
ité

 b
ru

te
 d

u 
lo

t r
éc

ep
tio

nn
é 

ut
ili

sé
 p

ou
r l

’o
bt

en
tio

n 
du

 n
ou

ve
au

 lo
t «

 tr
ai

té
/ t

ra
ns

fo
rm

é/
 c

on
di

tio
nn

é 
» 

ا 
ى 

 إل
رة

شا
لإ

ة ا
كمي

ال
ام 

لخ
لل

عة
مو

مج
 

 ال
لى

 ع
ول

ص
لح

ة ل
دم

تخ
مس

 ال
مة

ستل
الم

عة
مو

مج
 

ضبة
مو

/ال
ولة

مح
/ال

جة
عال

الم
ة "

ديد
لج

ا
" 

Q
ua

nt
ité

 n
et

te
 is

su
e 

du
 tr

ai
te

m
en

t/ 
tra

ns
fo

rm
at

io
n/

 c
on

di
tio

nn
em

en
t 

ية 
كم

ال
ال

جة
نات

 ال
فية

صا
 

ب 
ضي

تو
/ال

يل
حو

/الت
جة

عال
الم

ن 
ع

 

M
en

tio
nn

er
 la

 q
ua

nt
ité

 n
et

te
 o

bt
en

ue
 d

u 
no

uv
ea

u 
lo

t «
 tr

ai
té

/ t
ra

ns
fo

rm
é/

 c
on

di
tio

nn
é 

» 
ا 

مية
الك

ى 
 إل

رة
شا

لإ
ال 

افي
ص

تم 
ي 

الت
ة 

ها 
علي

ل 
صو

لح
ا

عة 
مو

مج
لل

يدة
جد

ال
 

الم
 / 

ولة
مح

/ ال
جة 

عال
الم

"
ضبة

و
". 

N
° d

u 
lo

t i
ss

u 
du

 tr
ai

te
m

en
t /

 tr
an

sf
or

m
at

io
n 

/ c
on

di
tio

nn
em

en
t 

قم 
ر

عة
مو

مج
ال

 
ن 

 ع
جة

نات
ال

ال
ة /

لج
معا

ال
ل/ 

وي
تح

ال
ب

ضي
تو

   
 

Po
ur

 c
ha

qu
e 

lo
t «

 tr
ai

té
/ t

ra
ns

fo
rm

é/
 c

on
di

tio
nn

é 
»,

 te
l q

ue
 d

éf
in

i c
i-a

pr
ès

, u
n 

id
en

tif
ia

nt
 u

ni
qu

e 
es

t a
ttr

ib
ué

 se
lo

n 
le

 fo
rm

at
 d

éf
in

i p
ar

 le
 d

ép
ar

te
m

en
t d

e 
la

 P
êc

he
 M

ar
iti

m
e.

 
ل 

لك
عة

مو
مج

 
ه، 

دنا
د أ

حد
و م

 ه
كما

 ،"
ضبة

مو
لة/

حو
/م

جة
عال

"م
تم 

ي
نح

م
 

ف 
عر

م
حيد

و
 

ي 
الذ

ل 
شك

 لل
فقاً

و
اع

قط
ده 

حد
ي

 
ري

بح
 ال

صيد
ال

. 
 lo

t t
ra

ité
 / 

tra
ns

fo
rm

é 
/ c

on
di

tio
nn

é 
 : 

le
s p

ro
du

its
 a

ya
nt

 la
 m

êm
e 

pr
és

en
ta

tio
n 

ob
te

nu
s à

 la
 m

êm
e 

da
te

 à
 p

ar
tir

 d
’u

ne
 p

ar
tie

 o
u 

de
 la

 to
ta

lit
é 

d’
un

 o
u 

pl
us

ie
ur

s «
 lo

ts
 

ré
ce

pt
io

nn
és

».
 

ال"
عة

مو
مج

 
 تم

تي
وال

يم 
تقد

 ال
س

 نف
لها

ي 
الت

ت 
جا

منت
 ال

:"
ضبة

مو
/ال

ولة
مح

/ال
جة

عال
الم

 
خ 

ري
لتا

س ا
 نف

في
ها 

علي
ل 

صو
لح

ا
ر.

أكث
و 

ة أ
حد

 وا
مة

ستل
ة م

وع
جم

ن م
ا م

كلي
و 

ا أ
زئي

ج
 

Q
ua

nt
ité

 n
et

te
 st

oc
ké

e
ال

ية 
كم

ال
ية 

صاف
ال

نة 
خز

م
 

M
en

tio
nn

er
 la

 q
ua

nt
ité

 st
oc

ké
e 

 
   

 
ا 

لى
ة إ

ار
لإش

 
ة  

كمي
ال

ال
زنة

مخ
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
 

   
   

 
 

Li
eu

 d
e 

st
oc

ka
ge

 
ن 

زي
تخ

 ال
ان

مك
 

   
   

   
   

   
 

 
Po

rte
r l

’id
en

tif
ic

at
io

n 
du

 lo
ca

l d
e 

st
oc

ka
ge

 / 
en

tre
po

sa
ge

 
لإا 

لى
ة إ

ار
ش

 
ف 

ري
تع

ن/ 
زي

تخ
 ال

حل
م

ال
دع

تو
مس

 
D

at
e 

d’
ex

pé
di

tio
n 

ال
رس

الا
خ 

ري
تا

 
   

   
   

   
  

   
 

 
le

s d
at

es
 d

’e
xp

éd
iti

on
 d

oi
ve

nt
 ê

tre
 sa

is
ie

s j
ou

r p
ar

 jo
ur

 p
ou

r c
ha

qu
e 

qu
an

tit
é 

ex
pé

di
ée

   
   

   
   

لها
سا

إر
تم 

ة ي
كمي

ل 
 لك

ي 
وم

ل ي
شك

ل ب
سا

لار
خ ا

ري
توا

ة  
تاب

ب ك
يج

 
N

° d
'ex

pé
di

tio
n

 
   

   
   

   
   

   
   

  
 

رق
ل 

سا
لار

م ا
 

po
ur

 c
ha

qu
e 

ex
pé

di
tio

n,
 u

n 
id

en
tif

ia
nt

 u
ni

qu
e 

es
t a

ttr
ib

ué
, a

u 
m

oi
ns

  p
ar

 d
at

e 
d’

ex
pé

di
tio

n 
et

 p
ar

 d
es

tin
at

io
n,

 se
lo

n 
le

 fo
rm

at
 d

éf
in

i p
ar

 le
 d

ép
ar

te
m

en
t d

e 
la

 P
êc

he
 M

ar
iti

m
e.

 
ل، 

سا
إر

ل 
لك

م  
يت

ح 
من

ف
عر

م
 

حيد
و

 
ب 

حس
ل 

لأق
ى ا

عل
ي 

الذ
ل 

شك
 لل

فقاً
 و

هة
وج

وال
ل 

سا
لار

خ ا
ري

تا
اع

قط
ده 

حد
ي

 
ري

بح
 ال

صيد
ال

 
Q

ua
nt

ité
 e

xp
éd

ié
e 

ال
ية 

كم
ال

   
   

ة  
سل

مر
 

M
en

tio
nn

er
 la

 q
ua

nt
ité

 e
n 

kg
  

ا 
لى

ة إ
ار

لإش
 

رام
 ج

يلو
الك

ة ب
كمي

ال
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
 

 
 

D
es

tin
at

io
n 

: I
nf

or
m

at
io

ns
 su

r l
’a

ch
et

eu
r 

 ع
ت

وما
معل

ة: 
جه

الو
 ن

   
   

   
ي 

تر
مش

ال
 

In
di

qu
er

 l’
id

en
tif

ic
at

io
n 

de
 l’

ac
he

te
ur

 
ا 

ة ا
وي

 ه
لى

ة إ
ار

لاش
ي 

تر
مش

ل
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 
   

   
   

   
   

 
 

N
° c

er
tif

ic
at

 o
u 

la
is

se
z-

pa
ss

er
 v

ét
ér

in
ai

re
 

قم 
ر

ال
 أو

ادة
شه

 
ذن

الإ
 

ور
مر

بال
 

طر
لبي

ا
ي

   
 

In
di

qu
er

 le
 c

as
 é

ch
éa

nt
 le

 n
um

ér
o 

du
 c

er
tif

ic
at

 o
u 

la
is

se
z-

pa
ss

er
 v

ét
ér

in
ai

re
 c

ou
vr

an
t l

’e
xp

éd
iti

on
  

 
الا

رة
شا

 
دة 

شها
 ال

رقم
ى 

 إل
ضاء

لاقت
د ا

عن
و 

أ
ن ب

لإذ
ا

ر 
رو

الم
ي 

طر
لبي

ا
ق ب

تعل
الم

ال
رس

الا
 

O
bs

er
va

tio
ns

 
ت

ظا
لاح

 م
M

en
tio

nn
er

 to
ut

e 
in

fo
rm

at
io

n 
ut

ile
.  

   
  

   
   

   
   

   
يدة

مف
مة 

علو
ل م

ى ك
 إل

رة
شا

الإ
 

  
 

 
         



Nº 7354 – 18 joumada I 1446 (21-11-2024)	 BULLETIN OFFICIEL	 2677

 

 

 (P
ag

es
 su

iv
an

te
s

 
ية 

تال
 ال

ات
فح

ص
ال

) :
 P

ag
e 

حة
صف

 ال
(…

/…
.) 

(P
ré

vo
ir

 a
ut

an
t d

e 
pa

ge
 q

ue
 n

éc
es

sa
ir

e)
( 

دد 
ع

ال
 ال

سب
 ح

ات
فح

ص
جة

حا
  )

 
Et

ab
lis

se
m

en
ts

 d
e 

co
ns

er
va

tio
n,

 d
e 

co
nd

iti
on

ne
m

en
t, 

de
 tr

ai
te

m
en

t o
u 

de
 tr

an
sf

or
m

at
io

n
 

 أو
فظ

لح
ت ا

سا
ؤس

م
 

و 
ب أ

ضي
تو

ال
مال

   
   

   
   

   
   

   
ل 

وي
تح

 ال
 أو

جة
عال

 
R

ai
so

n 
so

ci
al

e 
et

 A
dr

es
se

 :…
…

…
…

…
…

…
…

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
.…

…
…

…
..

الا
 ال

سم
ري

جا
ت

 
  :

ان
نو

الع
و

 
A

gr
ém

en
t s

ur
 le

 p
la

n 
sa

ni
ta

ir
e 

 N
° :

…
…

…
...

...
...

...
...

...
...

م .
رق

ي  
صح

 ال
وى

ست
الم

ى 
عل

اد 
تم

لاع
  ا

   
   

   
   

   
   

   
   

  N
° I

C
E 

:…
…

…
…

…
…

…
…

…
..

 
قاو

للم
حد 

مو
 ال

ف
ري

لتع
م ا

رق
لة

 
R

éc
ep

tio
ns

ات
لام

ست
الا

   
   

  
 

 
Tr

ai
te

m
en

t /
 tr

an
sf

or
m

at
io

n 
/ c

on
di

tio
nn

em
en

t 
يب

ض
تو

ل/ 
وي

تح
ة/ 

لج
معا

 
st

oc
k

ال
   

ن  
زو

مخ
 

D
es

tin
at

io
ns

ال 
   

ت 
جها

و
 

O
bs

er
va

tio
ns

 
ات

حظ
ملا

 

In
fo

rm
at

io
ns

 g
én

ér
al

es
  

لمع
ة  

عام
ت 

وما
 

In
fo

rm
at

io
ns

 su
r l

es
 c

ap
tu

re
s 

 
ت 

وما
معل

 عن
ت

ادا
صط

الم
 

D
at

e 
de

 
tra

ite
m

en
t 

/tr
an

sf
or

m
at

io
n/

c
on

di
tio

nn
em

en
t 

يخ
ار

 ت
ال

 / 
 أو

جة
عال

م ال
 / 

 أو
يل

حو
ت الت

ب
ضي

و
 

 

Pr
és

en
ta

tio
n 

ap
rè

s 
tra

ite
m

en
t /

 
tra

ns
fo

rm
at

io
n 

/ 
co

nd
iti

on
ne

m
en

t 
الت

عد
م ب

قدي
ال 

لج
معا

ة 
ال/ 

 / 
ل 

وي
تح

ال
ب

ضي
تو

 

Q
ua

nt
ité

 b
ru

te
 

tra
ité

e 
/ 

tra
ns

fo
rm

ée
 / 

co
nd

iti
on

né
e 

ال
ية 

كم
خام

ال
  

ال
جة/

عال
م

ال
ة/ 

حول
م

ال
ضبة

مو
 

 

Q
ua

nt
ité

 n
et

te
 

iss
ue

 d
u 

 
tra

ite
m

en
t /

 
tra

ns
fo

rm
at

io
n 

/ 
co

nd
iti

on
ne

m
en

t 
ية 

صاف
ة ال

كمي
ال

ن 
 ع

جة
نات

ال
ال

 / 
جة

عال
م

ال
ل 

وي
تح

ال/ 
ب 

ضي
تو

 

N
°  

du
 lo

t 
iss

u 
du

  
tra

ite
m

en
t /

 
tra

ns
fo

rm
a

tio
n 

/ 
co

nd
iti

on
n

em
en

t   قم
ر

عة
مو

مج
ال

ن  
ة م

أتي
لمت

ا ال
جة

عال
م

  /
ال

ل/ 
وي

تح
ال

ب 
ضي

تو
 

Q
ua

nt
it

é 
ne

tte
 

st
oc

ké
e ال

ية 
كم

ال
ية 

صاف
ال

زنة
مخ

 

Li
eu

 d
e 

st
oc

ka
ge

 
ن 

مكا
ال

ين
خز

ت
 

In
fo

rm
at

io
ns

 
gé

né
ra

le
s 

مة 
عا

ت 
وما

معل
 

In
fo

rm
at

io
ns

 su
r l

es
 

ca
pt

ur
es

 
ت 

وما
معل

ت  عن
ادا

صط
الم

 

In
fo

rm
at

io
ns

 
su

r l
’a

ch
et

eu
r  

ت 
وما

معل
 عن

ري
شت

الم
 

 

N
° 

ce
rti

fic
at

 
ou

 
la

iss
ez

-
pa

ss
er

 
vé

té
rin

ai
re

قم  
ر

دة 
شها

ال
ن 

لاذ
و ا

أ
ر 

رو
الم

ب
ري

يط
 الب

 

D
at

e 
de

 
ré

ce
pt

i
on

 

خ 
ري

تا
لام

ست
الا

 

Ju
st

ifi
ca

tif
 

de
 la

 
ré

ce
pt

io
n 

:
N

° d
e 

la
 

dé
cl

ar
at

io
n 

de
s 

ca
pt

ur
es

 
(o

u 
du

 
ce

rti
fic

at
 

de
s 

ca
pt

ur
es

 o
u 

do
cu

m
en

t 
éq

ui
va

le
nt

 
va

lid
é 

pa
r 

l'E
ta

t d
e 

pa
vi

llo
n 

en
 

ca
s 

d'
im

po
rta

ti
on

) 
ت

ثبا
إ

 
قم 

 ر
لام:

ست
الا ال

ح 
ري

ص
ت

ب
ت 

ادا
صط

الم
دة 

شها
و 

)أ ال
ت  

ادا
صط

م  أو
قة 

وثي لة 
عاد

م
ق 

صاد
م

ن 
ا م

ليه
ع

لة 
دو

ف 
طر

لة 
حا

ي 
م ف

لعل
ا

را
ستي

الا
(د

 

N
av

ire
 

لس
ا

ةنفي
 

Pr
ov

en
an

ce
 

(fo
ur

ni
ss

eu
r)

 

(  
در

ص
م

رد
مو

)
 

Es
pè

c
e 

ال
ف

صن
 

Ty
pe

 d
e 

co
nd

iti
on

ne
m

en
t 

وع
 ن

ال
ب

ضي
تو

 

Pr
és

en
ta

ti
on

 

ديم
 تق

N
°  

du
 lo

t 
ré

ce
pt

io
n

né
 

قم 
ر

عة
مو

مج
ال

 
ال

مة
ستل

م
 

N
° d

e 
 

ré
ce

pt
io

n  قم
ر

لام
ست

الا
 

Q
ua

nt
ité

 
ré

ce
pt

io
nn

ée
ال 

ية 
كم

ال
مة

ستل
م

 

Pr
od

ui
t

s d
e 

sa
is

ie
  

ت
جا

منت
 

زة
جو

مح
 

 

N
om

/ 
R

ai
so n 

so
ci

al e 

م/ 
لاس

ا
الا

سم  ار
تج

ال
 ي

 

Id
en

tif
ia

nt
 

ف 
عر

 م

D
at

e 
d’

ex
pé

di
tio

n 

خ 
ري

تا
ل 

سا
لار

 ا

N
°  

d'
ex

pé
di

tio
n 

ل 
سا

لار
م ا

رق
 

Q
ua

nt
ité

 
ex

pé
di

ée
 

ال
ية 

كم
ال

لة 
رس

م
 

N
om

/ 
R

ai
so n 

so
ci

al e 

م/ 
لاس

ا
سم 

الا
ار

تج
ال

 ي
 

Id
en

tif
ia

nt
 

ف
عر

 م

N
om

/ 
R

ai
so n 

so
ci

al e 

م/ 
لاس

ا
سم 

الا
ار

تج
ال

 ي

Id
en

tif
ia

nt
 

ف
عر

 م
N

om
 

الا سم
 

m
at

ric
ul

e  قم
ر

ال
يل

سج
 ت

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

Le
 p

ré
se

nt
 re

gi
st

re
 e

st
 à

 re
ns

ei
gn

er
 p

ar
 le

 re
sp

on
sa

bl
e 

de
 l’

ét
ab

lis
se

m
en

t d
e 

co
ns

er
va

tio
n,

 d
e 

co
nd

iti
on

ne
m

en
t, 

de
 tr

ai
te

m
en

t o
u 

de
 tr

an
sf

or
m

at
io

n 
da

ns
 le

 re
sp

ec
t d

es
 c

on
sig

ne
s i

nd
iq

ué
es

 c
i-h

au
t. 

   
   

   
 

ب 
يج

ل 
 قب

من
ل 

سج
ا ال

هذ
لأ 

 يم
أن

ال
ل 

ؤو
مس

ن 
ع

ق 
وف

ل 
وي

تح
و ال

ة أ
لج

معا
و ال

ب أ
ضي

لتو
و ا

ظ أ
حف

 ال
سة

ؤس
م

ت 
يما

تعل
ال

لاه
أع

ها 
 إلي

ار
مش

ال
. 

To
ut

es
 le

s q
ua

nt
ité

s d
oi

ve
nt

 ê
tr

e 
ex

pr
im

ée
s e

n 
kg

 
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
 

 
 

 
 

 
 

   
   

  
ب

يج
 

ى 
ة إل

ار
لإش

ا
جمي

ت 
ميا

الك
ع 

رام
 ج

يلو
الك

ب
 

D
at

e 
   

يخ
تار

 
Si

gn
at

ur
e 

et
 c

ac
he

t d
e 

l’a
ge

nt
 v

er
ba

lis
at

eu
r 

en
 c

as
 d

e 
co

nt
rô

le
 

وخ
ع 

وقي
ت

ا
التم 

بة
راق

الم
لة 

حا
ي 

ر ف
ض

حا
الم

ر 
حر

ن م
عو

 
O

bs
er

va
tio

ns
ات

حظ
ملا

ال
  

   
 

 
 

 
 

 



2678	 BULLETIN OFFICIEL	 Nº 7354 – 18 joumada I 1446 (21-11-2024)

 

 

 
 

 
  D

- M
O

D
EL

E 
D

U
 R

EG
IS

TR
E 

D
’O

R
IG

IN
E 

D
ES

 C
A

PT
U

R
ES

/ E
xp

or
ta

te
ur

s 
 -د

ج 
وذ

نم
ر 

صد
ل م

سج
ات

طاد
ص

الم
/  

ين
در

ص
م

 
(A

rti
cl

e 
4-

4 
du

 D
ah

ir 
n°

 1
-7

3-
25

5 
du

 2
3 

no
ve

m
br

e 
19

73
 te

l q
ue

 m
od

ifi
é 

et
 c

om
pl

ét
é)

 
ل 

ص
الف

(
4-4 

قم 
 ر

ف
ري

لش
ر ا

ظهي
ن ال

م
1.

73
.2

55
 

خ 
ري

بتا
23 

ر 
ونب

ن
19

73
 

ه(
ميم

وتت
ره 

غيي
م ت

ا ت
كم

 
 

      
  

(P
ag

e 
de

 g
ar

de
 

ف
غلا

 ال
حة

صف
   

 
) 

 C
on

si
gn

es
 d

e 
te

nu
e 

du
 r

eg
ist

re
 d

’o
ri

gi
ne

 d
es

 c
ap

tu
re

s 
ت 

يما
تعل

سك
م

 
ر 

صد
ل م

سج
ات

طاد
ص

الم
 

R
ub

ri
qu

es
لأا

سام
ق

   
 

C
on

si
gn

es
ال 

ات
يم

تعل
   

 
D

at
e 

de
 ré

ce
pt

io
n 

لام 
ست

الا
خ 

ري
 تا

Le
s d

at
es

 d
e 

ré
ce

pt
io

n 
de

s «
 lo

ts
 ré

ce
pt

io
nn

és
 »

 d
oi

ve
nt

 ê
tre

 c
on

si
gn

ée
s j

ou
r p

ar
 jo

ur
, e

t p
ar

 o
rd

re
 c

hr
on

ol
og

iq
ue

. P
ou

r c
ha

qu
e 

« 
lo

t r
éc

ep
tio

nn
é 

»,
 u

ne
 se

ul
e 

da
te

 d
oi

t ê
tre

 
co

ns
ig

né
e 

à 
la

 fo
is

 p
ar

 li
gn

e.
  

"ال
لام 

ست
خ ا

ري
توا

ن 
دوي

ب ت
يج

ت
عا

مو
مج

 
ني

زم
ب ال

رتي
الت

 وب
ي،

وم
ل ي

شك
" ب

مة
ستل

الم
. 

عة
مو

مج
ل "

لك
 

طر
 س

كل
ي 

ط ف
 فق

حد
 وا

يخ
ار

ن ت
دوي

ب ت
يج

 ،"
مة

ستل
م

. 
Ju

st
ifi

ca
tif

 d
e 

la
 ré

ce
pt

io
n 

ت 
ثبا

إ
 

م  
تلا

لاس
ا

 
In

di
qu

er
 le

 n
um

ér
o 

de
 la

 d
éc

la
ra

tio
n 

de
s c

ap
tu

re
s (

ou
 d

u 
ce

rti
fic

at
 d

es
 c

ap
tu

re
s o

u 
do

cu
m

en
t é

qu
iv

al
en

t v
al

id
é 

pa
r l

'E
ta

t d
e 

pa
vi

llo
n 

en
 c

as
 d

'im
po

rta
tio

n)
 c

or
re

sp
on

da
nt

 
au

 «
 lo

t r
éc

ep
tio

nn
é 

».
 

ا
قم 

 ر
لى

ة إ
ار

لإش
ال

ح 
ري

ص
ت

ب
الع

لة 
دو

ف 
طر

ن 
ا م

ليه
 ع

دق
صا

ة م
ادل

مع
قة 

وثي
و 

ت أ
ادا

صط
الم

دة 
شها

أو 
ت )

د ا
طا

ص
الم

"ال
لـ 

قة 
طاب

الم
د( 

را
ستي

الا
لة 

حا
ي 

م ف
ل

عة
مو

مج
 

مة
ستل

الم
". 

N
av

ire
ال

   
ة  

فين
س

 
Po

rte
r l

es
 m

en
tio

ns
 d

’id
en

tif
ic

at
io

n 
du

 n
av

ire
 fi

gu
ra

nt
 su

r l
a 

dé
cl

ar
at

io
n 

de
s c

ap
tu

re
s c

or
re

sp
on

da
nt

e 
 o

u 
do

cu
m

en
t é

qu
iv

al
en

t c
or

re
sp

on
da

nt
 e

n 
ca

s d
’im

po
rta

tio
n.

 
دو

ت
 ني

دة 
ار

الو
نة 

سفي
بال

ف 
عر

ي ت
 الت

ت
انا

لبي
ا

ي 
ف

ال
يح

صر
ت

 
بق

طا
الم

ت 
ادا

صط
الم

ب
 

و 
أ

يقة
 وث

في
 

لة 
عاد

م
في

قة 
طاب

م
 

راد
ستي

الا
لة 

حا
 

Pr
ov

en
an

ce
ال

   
   

ر  
صد

م
 

In
di

qu
er

 l’
id

en
tif

ic
at

io
n 

du
 fo

ur
ni

ss
eu

r d
u 

lo
t r

éc
ep

tio
nn

é 
رة 

شا
الا

 
د ال

ور
ة م

هوي
ى 

إل
عة

مو
مج

 
مة

ستل
الم

 
Es

pè
ce

ال
   

   
   

ف  
صن

 
M

en
tio

nn
er

 l’
es

pè
ce

 c
on

sti
tu

an
t l

e 
lo

t r
éc

ep
tio

nn
é.

 
.

   
   

 
 

لى
ة إ

ار
لاش

ا
ال 

ف 
صن

ون
مك

ال
ل 

عة
مو

مج
ل

 
مة

ستل
الم

 
Ty

pe
 d

e 
co

nd
iti

on
ne

m
en

t 
ع 

نو
ال

   
ب 

ضي
تو

 
M

en
tio

nn
er

 le
 ty

pe
 d

e 
co

nd
iti

on
ne

m
en

t u
til

is
é 

(v
ra

c,
 c

ai
ss

e,
 c

ar
to

n.
.. 

).
   

لى
ة إ

ار
لإش

ا
 

ع 
نو

خدم
ست

الم
ب 

ضي
لتو

ا
 

ب، 
سائ

(
ق،

دو
صن

 
قي

ور
ق 

دو
صن

 
...

.. 
...

.
 

Pr
és

en
ta

tio
n

ال
   

   
   

ديم
تق

 
In

di
qu

er
 le

 ty
pe

 d
e 

pr
és

en
ta

tio
n 

 (f
ra

is,
 c

on
ge

lé
, v

iv
an

t, 
fra

is 
év

is
cé

ré
, c

on
ge

lé
  é

vi
sc

ér
é,

 d
éc

or
tiq

ué
 …

). 
 

 
رة 

شا
الا

وع
ى ن

إل
 

، م
شاء

لأح
ع ا

زو
 من

زج
طا

ي، 
 ح

مد،
مج

ج، 
از

)ط
يم 

تقد
ال

)..
...

.. 
ر،

قش
، م

شاء
لأح

ع ا
زو

 من
مد

ج
 

N
°  

de
 ré

ce
pt

io
n 

   
   

م  
تلا

لاس
م ا

رق
 

Po
ur

 c
ha

qu
e 

lo
t r

éc
ep

tio
nn

é,
 te

l q
ue

 d
éf

in
i c

i-a
pr

ès
, u

n 
id

en
tif

ia
nt

 u
ni

qu
e 

es
t a

ttr
ib

ué
 se

lo
n 

le
 fo

rm
at

 d
éf

in
i p

ar
 le

 d
ép

ar
te

m
en

t d
e 

la
 P

êc
he

 M
ar

iti
m

e.
 

عة
مو

مج
ل 

لك
 

تم 
، ي

ناه
 أد

حدد
و م

 ه
كما

ة، 
تلم

مس
ف 

عر
ح م

من
 يدوح

ي 
الذ

ل 
شك

اً لل
وفق

اع
قط

ده 
حد

ي
 

ري
بح

 ال
صيد

ال
 

 U
ne

 ré
ce

pt
io

n 
: l

es
 c

ap
tu

re
s é

m
an

an
t d

e 
la

 m
êm

e 
pr

ov
en

an
ce

 ré
ce

pt
io

nn
ée

 à
 la

 m
êm

e 
da

te
. 

الا
يخ

ار
 الت

س
 نف

في
مة 

ستل
الم

ر 
صد

الم
س 

 نف
من

ة  
أتي

لمت
ت ا

ادا
صط

الم
م: 

تلا
س

. 
N

°  
du

 lo
t r

éc
ep

tio
nn

é 
قم 

ر
ال

عة
مو

مج
ال 

مة
ستل

م
 

 
Po

ur
 c

ha
qu

e 
« 

lo
t r

éc
ep

tio
nn

é 
»,

 te
l q

ue
 d

éf
in

i c
i-a

pr
ès

, u
n 

id
en

tif
ia

nt
 u

ni
qu

e 
es

t a
ttr

ib
ué

 se
lo

n 
le

 fo
rm

at
 d

éf
in

i p
ar

 le
 d

ép
ar

te
m

en
t d

e 
la

 P
êc

he
 M

ar
iti

m
e.

 
ناه

 أد
حدد

و م
 ه

كما
 ،"

مة
ستل

ة م
وع

جم
"م

ل 
لك

تم 
، ي

ح 
من

ف 
عر

م
يد 

وح
فقاً

و
 

ي 
الذ

ل 
شك

لل
اع

قط
ده 

حد
ي

 
ي.

حر
 الب

صيد
ال

 
 lo

t r
éc

ep
tio

nn
é 

 : 
le

s c
ap

tu
re

s r
éc

ep
tio

nn
ée

s c
on

st
itu

ée
s d

e 
la

 m
êm

e 
es

pè
ce

, a
ya

nt
 le

 m
êm

e 
ty

pe
 d

e 
co

nd
iti

on
ne

m
en

t e
t l

a 
m

êm
e 

pr
és

en
ta

tio
n 

au
 d

éb
ar

qu
em

en
t, 

ca
pt

ur
ée

s 
pe

nd
an

t l
a 

m
êm

e 
m

ar
ée

 p
ar

 le
 m

êm
e 

na
vi

re
 lo

rs
qu

e 
le

s c
ap

tu
re

s s
on

t r
éa

lis
ée

s a
ve

c 
na

vi
re

 o
u 

pa
r l

e 
m

êm
e 

bé
né

fic
ia

ire
 d

e 
lic

en
ce

 d
e 

pê
ch

e 
lo

rs
qu

e 
le

s c
ap

tu
re

s s
on

t 
ré

al
is

ée
s s

an
s n

av
ire

.  
ال

عة
مو

مج
 

مة 
ستل

الم
ت 

ادا
صط

ص
الم

ة: 
تلم

مس
ال

من
نة 

كو
م

 
وله

ف، 
صن

س ال
نف

 ا
 و

غ،
ري

لتف
د ا

عن
يم 

تقد
 ال

س
ونف

ب 
ضي

لتو
ع ا

 نو
س

نف
ي 

الت
ده

صي
تم 

 ا
جة 

خر
س ال

 نف
لال

خ
طة

اس
 بو

رية
بح

ال
 

ينة
سف

س ال
نف

، 
يتم

ما 
عند

 
د صي

ت 
ادا

صط
الم

ينة
سف

ة ال
سط

بوا
 أو ،

ن 
م

ف
طر

 
س

نف
 

فيد
ست

الم
 

صيد
ة ال

ص
رخ

ن 
م

، 
تم 

ا ي
دم

عن
يد 

ص
ون

 بد
ت

ادا
صط

الم
 

ينة
سف

. 
Q

ua
nt

ité
 ré

ce
pt

io
nn

ée
ال

ية 
كم

ال
مة

ستل
م

   
   

  
 

M
en

tio
nn

er
 la

 q
ua

nt
ité

 e
n 

kg
 

ا 
ى 

ة إل
ار

لإش
ام 

جر
و 

كيل
بال

ية 
كم

ال
 

Pr
od

ui
ts

 d
e 

sa
is

ie
 

 
   

زة 
تج

مح
ت 

جا
منت

 
In

di
qu

er
 «

 o
ui

 »
 lo

rs
qu

’il
 s’

ag
it 

d’
un

 lo
t r

éc
ep

tio
nn

é 
su

ite
 à

 u
ne

 sa
isi

e 
et

 le
 N

° d
u 

PV
 y

 a
ffé

re
nt

 
 

ا 
ر 

لأم
ق ا

تعل
ا ي

دم
عن

م" 
"نع

ى 
ة إل

ار
لاش

ب
عة

مو
مج

 
عد 

ة ب
تلم

مس
ال

 و
جز

ح
ى 

إل
ر 

ض
مح

م ال
رق

صلة
 ال

ذي
 

Q
ua

nt
ité

 n
et

te
 st

oc
ké

e
ال

ية 
كم

ال
ية 

صاف
ال

زنة
مخ

   
 

 
 

M
en

tio
nn

er
 la

 q
ua

nt
ité

 st
oc

ké
e 

 
   

  
ب ا

يج
لى

ة إ
ار

لإش
 

ة  
كمي

ال
ال

   
   

نة 
خز

م
 

Li
eu

 d
e 

st
oc

ka
ge

 
ن  

زي
تخ

 ال
ان

مك
 

Po
rte

r l
’id

en
tif

ic
at

io
n 

du
 lo

ca
l d

e 
sto

ck
ag

e 
/ e

nt
re

po
sa

ge
  

   
   

   
  

ى 
ة إل

ار
لإش

ا
 

ن/
زي

تخ
ل ال

مح
ال

دع
ستو

م
 

 

RE
G

IS
TR

E 
D

’O
R

IG
IN

E 
D

ES
 C

A
PT

U
RE

S
   

   
  

 
ات

طاد
ص

الم
ر 

صد
ل م

سج
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

(A
rrê

té
 d

u 
m

in
ist

re
 d

e 
l’A

gr
ic

ul
tu

re
, d

e 
la

 P
êc

he
 M

ar
iti

m
e,

 d
u 

D
év

el
op

pe
m

en
t R

ur
al

 e
t d

es
 E

au
x 

et
 F

or
êt

s n
° 2

03
8-

24
 re

la
tif

 a
ux

 m
od

al
ité

s d
’e

xe
rc

ic
e 

de
 la

 p
êc

he
 c

om
m

er
ci

al
e 

et
 a

u 
tra

ns
bo

rd
em

en
t d

es
 

ca
pt

ur
es

 d
an

s u
n 

po
rt 

m
ar

oc
ai

n 
قم 

 ر
ت

ابا
الغ

 و
ياه

الم
 و

وية
قر

 ال
مية

لتن
 وا

ري
بح

 ال
صيد

وال
حة 

فلا
ر ال

زي
 و

ار
قر

20
38

.2
4

 
بي

غر
ء م

ينا
ي م

ت ف
ادا

صط
الم

نة 
ساف

وم
ي 

ار
تج

د ال
صي

ة ال
رس

مما
ت 

فيا
بكي

ق 
تعل

ي
 

A
nn

ée
 (s

)…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

...
...

...
...

...
...

...
..…

…
…

…
…

ت(
نوا

)س
نة 

 س
Pa

ge
s d

e
(

من
حة 

صف
) 

…
…

…
...

...
...

. à
 (

لى
إ

) 
…

…
…

…
…

…
. …

…
…

…
.  

E
xp

or
ta

te
ur

s
 

ين
ري

صد
م

   
   

 
N

om
/ P

ré
no

m
 o

u 
R

ai
so

n 
so

ci
al

e 
et

 A
dr

es
se

 :…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

..
 

و 
ي أ

ص
شخ

وال
ي 

ائل
الع

سم 
الا

الا
 ال

سم
ري

جا
ت

 
   

ن:
نوا

الع
و

 
N

° E
A

C
C

E 
)E

ta
bl

is
se

m
en

t A
ut

on
om

e 
de

 C
on

tr
ôl

e 
et

 d
e 

C
oo

rd
in

at
io

n 
de

s E
xp

or
ta

tio
ns

):
…

…
…

...
...

...
...

...
...

...
.  

ت  
درا

صا
 ال

يق
نس

وت
بة 

راق
 لم

قلة
ست

الم
سة 

ؤس
الم

قم 
 ر

   
   

   
   

   
  N

° I
C

E
 :…

…
…

…
…

…
…

…
…

ة..
اول

لمق
د ل

وح
الم

ف 
ري

لتع
م ا

رق
  



Nº 7354 – 18 joumada I 1446 (21-11-2024)	 BULLETIN OFFICIEL	 2679

 

 

D
at

e 
d’

ex
pé

di
tio

n 
   

ل 
سا

لار
خ ا

ري
 تا

le
s d

at
es

 d
’e

xp
éd

iti
on

 d
oi

ve
nt

 ê
tre

 sa
isi

es
 jo

ur
 p

ar
 jo

ur
 p

ou
r c

ha
qu

e 
qu

an
tit

é 
ex

pé
di

ée
  

ي
ب

ج
 

الا
خ 

ري
توا

ة  
تاب

ك
لها

سا
إر

تم 
ة ي

كمي
ل 

 لك
ي 

وم
ل ي

شك
ل ب

سا
ر

 
N

° d
'ex

pé
di

tio
n 

ل 
سا

لار
م ا

رق
 

po
ur

 c
ha

qu
e 

ex
pé

di
tio

n,
 u

n 
id

en
tif

ia
nt

 u
ni

qu
e 

es
t a

ttr
ib

ué
, a

u 
m

oi
ns

 p
ar

 d
at

e 
d’

ex
pé

di
tio

n 
et

 p
ar

 d
es

tin
at

io
n,

 se
lo

n 
le

 fo
rm

at
 d

éf
in

i p
ar

 le
 d

ép
ar

te
m

en
t d

e 
la

 P
êc

he
 

M
ar

iti
m

e.
 

ل 
لك

تم 
، ي

ال
رس

إ
ح 

من
ف

عر
م

 
حيد

و
 

ل 
لأق

ى ا
عل

وف
هة 

وج
وال

ل 
سا

لار
خ ا

ري
 تا

ب
حس

ا ق
ي 

الذ
ل 

شك
ل

اع
قط

ده 
حد

ي
 

ري
بح

 ال
صيد

ال
 

Q
ua

nt
ité

 e
xp

éd
ié

e 
/ N

om
br

e d
’in

di
vi

du
s e

xp
éd

ié
 

   
   

   
ن  

سلي
مر

د ال
را

لاف
د ا

عد
 / 

سلة
مر

ة ال
كمي

 ال
M

en
tio

nn
er

 la
 q

ua
nt

ité
 e

n 
kg

 e
t/ 

ou
 e

n 
no

m
br

e 
d’

in
di

vi
du

s l
e 

ca
s é

ch
éa

nt
 

ا 
لى

ة إ
ار

لإش
 

و ب
و/أ

ام 
جر

و 
كيل

بال
ية 

كم
ال

ضاء
لاقت

د ا
عن

اد 
فر

الأ
دد 

ع
 

D
es

tin
at

io
n 

: I
nf

or
m

at
io

ns
 su

r l
’a

ch
et

eu
r 

ت 
وما

معل
ة: 

جه
الو

 عن
ي 

تر
مش

ال
   

   
   

 
In

di
qu

er
 l’

id
en

tif
ic

at
io

n 
de

 l’
ac

he
te

ur
 

ا 
ري

شت
الم

ية 
هو

ى 
ة إل

ار
لاش

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  
 

N
° c

er
tif

ic
at

 o
u 

la
is

se
z-

pa
ss

er
 v

ét
ér

in
ai

re
/ N

° 
D

U
M

(d
éc

la
ra

tio
n 

un
iq

ue
 d

es
 m

ar
ch

an
di

se
s)

/ 
N

° c
er

tif
ic

at
 d

’in
sp

ec
tio

n 
de

 l’
EA

CC
E 

قم 
ر

ال
و 

ة أ
هاد

ش
ذن

الإ
 

ور
مر

بال
 

ري
يط

الب
 /

 
 

ع(
سل

د لل
ري

الف
ح 

ري
ص

)الت
D

U
M

 
 م رق

 
 

   
EA

C
C

E
ش

فتي
 الت

ادة
شه

قم 
ر

   
 

In
di

qu
er

 le
 c

as
 é

ch
éa

nt
 le

 n
um

ér
o 

du
 c

er
tif

ic
at

 o
u 

la
is

se
z-

pa
ss

er
 v

ét
ér

in
ai

re
 c

ou
vr

an
t l

’e
xp

éd
iti

on
 

ا
ند 

 ع
رة

شا
لا

لى
ء إ

ضا
لاقت

ا
 

قم 
ر

 أو
ادة

شه
ال

 
لإذ

ا
ب ن

ور
مر

ال
ي 

طر
لبي

ا
لق

متع
ال

ب 
الا

ال
رس

 
En

 c
as

 d
’e

xp
or

ta
tio

n 
ve

rs
 l’

ét
ra

ng
er

, i
nd

iq
ue

r a
us

si 
le

s n
um

ér
os

 d
e 

la
 D

U
M

 e
t d

u 
ce

rti
fic

at
 d

’in
sp

ec
tio

n 
de

 l’
EA

CC
E 

af
fé

re
nt

s
 

لة 
حا

ي 
ف

ال
ر 

صدي
ت

حو
ن

 
ج،

ار
لخ

ا
 

ى 
 إل

لك
كذ

رة 
شا

الا
 مرق

D
U

M
و 

ش
فتي

 الت
ادة

شه
قم 

ر
 

   
EA

C
C

E
 

 N
° d

u 
do

cu
m

en
t v

al
id

é 
pa

r l
a 

D
PM

قة   
وثي

 ال
رقم

ال
ي 

حر
 الب

صيد
 ال

بية
دو

 من
بل

ن ق
ا م

ليه
 ع

دق
صا

م
 

In
di

qu
er

 le
 n

um
ér

o 
du

 d
oc

um
en

t r
eq

ui
s v

al
id

é 
pa

r l
a 

D
él

ég
at

io
n 

de
s P

êc
he

s M
ar

iti
m

es
 c

ou
vr

an
t l

’e
xp

or
ta

tio
n

ا 
قة 

وثي
م ال

رق
ى 

 إل
رة

شا
لا

ال
بة 

طلو
م

ال
يد 

ص
 ال

بية
دو

 من
بل

ن ق
ا م

ليه
 ع

دق
صا

م
ري

بح
ال

 
ي 

غط
ي ت

الت
ر 

صدي
 الت

ية 
عمل

 
O

bs
er

va
tio

ns
 

ت
ظا

لاح
 م

M
en

tio
nn

er
 to

ut
e 

in
fo

rm
at

io
n 

 u
til

e.
ا 

لى
ة إ

ار
لإش

 
 كل

دة 
مفي

مة 
علو

م
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  
   

  
   

   
   

 
 

                      



2680	 BULLETIN OFFICIEL	 Nº 7354 – 18 joumada I 1446 (21-11-2024)

 

  
(P

ag
es

 su
iv

an
te

s  
ية

تال
 ال

ات
فح

ص
(ال

 : 
Pa

ge
حة 

صف
 ال

(…
/…

.) 
(P

ré
vo

ir
 a

ut
an

t d
e 

pa
ge

 q
ue

 n
éc

es
sa

ir
e 

جة
حا

 ال
سب

 ح
ات

فح
ص

 ال
عدد

) 
E

xp
or

ta
te

ur
   

  
ر 

صد
م

 
 (N

om
/ p

ré
no

m
 o

u 
ra

is
on

 so
ci

al
e 

et
 a

dr
es

se
 :…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
.

و 
ي أ

ص
شخ

ي/ 
ائل

الع
سم 

الا
ري

جا
الت

سم 
الا

 
ن 

نوا
الع

و
) 

R
éc

ep
tio

ns
 

   
   

ات
لام

ست
الا

 
st

oc
k

ال 
   

ن  
زو

مخ
 

D
es

tin
at

io
ns

  
لو

ا
   

   
   

   
   

   
ت 

جها
 

O
bs

er
va

tio
ns

 
ت 

ظا
لاح

 م
In

fo
rm

at
io

ns
 g

én
ér

al
es

 
لمع

ة  
عام

ت 
وما

 
In

fo
rm

at
io

ns
 su

r l
es

 c
ap

tu
re

s 
ت 

وما
معل

 عن
   

ت 
ادا

صط
الم

 
Q

ua
nt

ité
 

ne
tte

 
st

oc
ké

e ال 
ية 

كم
ال

ية 
صاف

ال
نة 

خز
م

 
   

 Li
eu

 d
e 

st
oc

ka
ge

 
ن 

مكا
ال

ن 
زي

تخ
 

 

In
fo

rm
at

io
ns

 
gé

né
ra

le
s 

مة 
عا

ت 
وما

معل
 

In
fo

rm
at

io
ns

 su
r 

 le
s c

ap
tu

re
s 

ت 
وما

معل
ت  عن

ادا
صط

الم
 

In
fo

rm
at

io
ns

 
 su

r l
’a

ch
et

eu
r  

ت 
وما

معل
 عن

ري
شت

الم
 

N
° c

er
tif

ic
at

 o
u 

la
is

se
z-

pa
ss

er
 

vé
té

rin
ai

re
  /

 
/ N

° D
U

M
 / 

N
° 

ce
rti

fic
at

  
d’

in
sp

ec
tio

n 
de

 
l’E

A
CC

E 
 

رقم
 

ال
ن 

لاذ
و ا

ة أ
هاد

ش
ري

يط
 الب

ور
مر

بال
/

 
 

قم 
ر

   
   

  
 

D
U

M
  

دة 
شها

قم 
ر

ش
فتي

الت
 

   
 

EA
C

C
E 

N
° d

u 
do

cu
m

en
t 

va
lid

é 
pa

r 
la

 
D

él
ég

at
io

n 
de

s P
êc

he
s 

M
ar

iti
m

es
 

قم 
ر

ال
قة 

وثي
الم

ق 
صاد

ل 
 قب

من
ها 

علي
يد 

ص
ة ال

وبي
مند

ري
بح

 ال

 

D
at

e 
de

 
ré

ce
pt

io
n 

 
خ 

ري
تا

لام 
ست

الا
 

Ju
sti

fic
at

if 
de

 la
 

ré
ce

pt
io

n 
: 

N
° d

e 
la

 
dé

cl
ar

at
io

n 
de

s c
ap

tu
re

s 
(o

u 
du

 
ce

rti
fic

at
 d

es
 

ca
pt

ur
es

 o
u 

do
cu

m
en

t 
éq

ui
va

le
nt

 
va

lid
é 

pa
r 

l'E
ta

t d
e 

pa
vi

llo
n 

en
 

ca
s 

d'
im

po
rta

tio
n)

 
ت

ثبا
إ

 
م: 

تلا
لاس

ا قم 
ر

ال
ح 

ري
ص

ت
ب

أو 
ت )

ادا
صط

الم
دة 

شها
ال

أو 
ت  

ادا
صط

م
لة 

عاد
ة م

ثيق
و

ن 
ا م

ليه
 ع

دق
صا

م
الع

لة 
دو

ف 
طر

م ل
لة 

حا
ي 

ف
را

ستي
الا

(د
 

na
vi

re
 

لس
ا

ينة
ف

 

Pr
ov

en
an

ce
 

(fo
ur

ni
ss

eu
r) 

ر 
صد

م
)م

رد
و

)
  

Es
pè

ce
  

 
ف 

صن
 ال

Ty
pe

 
de

 
co

nd
iti

on
ne

m
en

t 

ع 
نو

ال
ب 

ضي
تو  

Pr
és

en
ta

tio
n ال

يم 
تقد

 

N
° d

e 
 

ré
ce

pt
io

n 
 

قم 
ر الا

لام
ست

 
 

N
°  

du
 lo

t 
ré

ce
pt

io
nn

é 

عة
مو

مج
م ال

رق
 

مة 
ستل

الم
 

Q
ua

nt
ité

 
ré

ce
pt

io
nn

ée
ال  

ية 
كم

ال
مة 

ستل
م

 

  

Pr
od

ui
ts

 
de

 
sa

is
ie

   

ت
جا

منت
 

زة
جو

مح
  

 

N
om

/ 
R

ai
so

n 
so

ci
al

e  

 / 
سم

الا الا
سم  ري

جا
 الت

Id
en

tif
ia

nt
 

ف 
عر

 م

D
at

e 
d’

ex
pé

di
tio

n 

ل 
سا

لار
خ ا

ري
 تا

N
°  

d'
ex

pé
di

tio
n 

قم 
ر

ل 
سا

لار
 ا

Q
ua

nt
ité

 
ex

pé
di

ée
 

ال
ية 

كم
ال

لة 
رس

م
 

N
om

br
e 

d’
in

di
vi

du
s 

ex
pé

di
és

 

الا
دد 

ع
راد

ف
ين 

سل
مر

 ال
 

N
om

/ 
R

ai
so

n 
so

ci
al

e 

 / 
سم

الا
الا

سم 
ال

ري
جا

ت
 

 

Id
en

tif
ia

nt
 

ف 
عر

الم
 

 
 

N
om

 

سم 
الا

 m
at

ric
ul

e 

قم 
ر ال

ل 
جي

تس
 

N
om

/ 
R

ai
so

n 
so

ci
al

e 

 / 
سم

الا الا
سم  ري

جا
الت

 
 

Id
en

tif
ia

nt
 

 

عر
م

ف 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

   
   

   
   

   
   

   
  L

e 
pr

és
en

t r
eg

is
tre

 e
st

 à
 re

ns
ei

gn
er

 p
ar

 l’
ex

po
rta

te
ur

 d
an

s l
e 

re
sp

ec
t d

es
 c

on
si

gn
es

 in
di

qu
ée

s c
i-h

au
t

   
   

   
   

   
 

 
   

   
 

ب 
يج

ن ي
أ

 لأم
ل 

 قب
من

ل 
سج

ا ال
هذ

 
در

ص
الم

 
فق

و
 

ت
يما

تعل
ال

ال 
لاه

أع
ها 

 إلي
ار

مش
 

   
   

   
   

   
   

   
 T

ou
te

s l
es

 q
ua

nt
ité

s d
oi

ve
nt

 ê
tre

 e
xp

rim
ée

s e
n 

kg
  

   
   

  
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  
 

  
ب 

يج
لى

ة إ
ار

لإش
ا

 
و 

كيل
 بال

ت
ميا

الك
ع 

جمي
غ

رام
 

   
D

at
e 

   
يخ

تار
 

Si
gn

at
ur

e 
et

 c
ac

he
t d

e 
l’a

ge
nt

 v
er

ba
lis

at
eu

r 
en

 c
as

 d
e 

co
nt

rô
le

 
وخ

ع 
وقي

ت
ا

التم 
بة

راق
الم

لة 
حا

ي 
ر ف

ض
حا

الم
ر 

حر
ن م

عو
 

ob
se

rv
at

io
ns

   
ات

حظ
ملا

 ال

 
 

 



Nº 7354 – 18 joumada I 1446 (21-11-2024)	 BULLETIN OFFICIEL	 2681

 

 

 
 

 
  E

- M
O

D
EL

E 
D

U
 R

EG
IS

TR
E 

D
’O

R
IG

IN
E 

D
ES

 C
A

PT
U

R
ES

/ I
m

po
rt

at
eu

rs
 

 -د
ج 

وذ
نم

ات
طاد

ص
الم

ر 
صد

ل م
سج

/  
ين

رد
تو

مس
 

(A
rti

cl
e 

4-
4 

du
 D

ah
ir 

n°
 1

-7
3-

25
5 

du
 2

3 
no

ve
m

br
e 

19
73

 te
l q

ue
 m

od
ifi

é 
et

 c
om

pl
ét

é)
 

 
ل 

ص
الف

(
4-4 

قم 
 ر

ف
ري

لش
ر ا

ظهي
ن ال

م
1.

73
.2

55
 

خ 
ري

بتا
23 

ر 
ونب

ن
19

73
 

ه(
ميم

وتت
ره 

غيي
م ت

ا ت
كم

 

 
 (P

ag
e 

de
 g

ar
de

 
ف

غلا
 ال

حة
صف

   
 

) 
C

on
sig

ne
s d

e 
te

nu
e 

du
 r

eg
ist

re
 d

’o
ri

gi
ne

 d
es

 c
ap

tu
re

s 
ت

ات
يم

عل
 

ات
طاد

ص
الم

ر 
صد

ل م
سج

ك 
مس

 
R

ub
ri

qu
es

الأ
   

سام
ق

 
C

on
si

gn
es

ال 
   

ات
يم

تعل
 

D
at

e 
de

 ré
ce

pt
io

n 
لام 

ست
الا

خ 
ري

 تا
Le

s d
at

es
 d

e 
ré

ce
pt

io
n 

de
s l

ot
s r

éc
ep

tio
nn

és
 d

oi
ve

nt
 ê

tre
 c

on
si

gn
ée

s j
ou

r p
ar

 jo
ur

, e
t p

ar
 o

rd
re

 c
hr

on
ol

og
iq

ue
. P

ou
r c

ha
qu

e 
lo

t r
éc

ep
tio

nn
é 

, u
ne

 se
ul

e 
da

te
 d

oi
t ê

tre
 

co
ns

ig
né

e 
à 

la
 fo

is
 p

ar
 li

gn
e.

  
"ال

لام 
ست

خ ا
ري

توا
ن 

دوي
ب ت

يج
ت

عا
مو

مج
 

مة
ستل

الم
كل

بش
 "

 
ني

زم
ب ال

رتي
الت

 وب
ي،

وم
ي

. 
عة

مو
مج

ل "
لك

 
طر

 س
كل

ي 
ط ف

 فق
حد

 وا
يخ

ار
ن ت

دوي
ب ت

يج
 ،"

مة
ستل

م
. 

Ju
st

ifi
ca

tif
 d

e 
la

 ré
ce

pt
io

n 
ت 

ثبا
إ

 
م  

تلا
لاس

ا
 

In
di

qu
er

 le
 n

um
ér

o 
de

 la
 d

éc
la

ra
tio

n 
de

s c
ap

tu
re

s (
ou

 d
u 

ce
rti

fic
at

 d
es

 c
ap

tu
re

s o
u 

do
cu

m
en

t é
qu

iv
al

en
t v

al
id

é 
pa

r l
'E

ta
t d

e 
pa

vi
llo

n 
en

 c
as

 d
'im

po
rta

tio
n)

 c
or

re
sp

on
da

nt
 

au
 lo

t r
éc

ep
tio

nn
é.

 
ا 

قم 
 ر

لى
ة إ

ار
لإش

ال
ح 

ري
ص

ت
ب

"ال
 لـ 

بقة
طا

الم
د( 

را
ستي

الا
لة 

حا
ي 

م ف
لعل

ة ا
دول

ف 
طر

ن 
ا م

ليه
 ع

دق
صا

ة م
ادل

مع
قة 

وثي
و 

ت أ
ادا

صط
الم

دة 
شها

و 
 )أ

ت
د ا

طا
ص

الم
م

عة
مو

ج
 

مة
ستل

الم
". 

N
av

ire
ال

   
ة  

فين
س

 
Po

rte
r l

es
 m

en
tio

ns
 d

’id
en

tif
ic

at
io

n 
du

 n
av

ire
 fi

gu
ra

nt
 su

r l
a 

dé
cl

ar
at

io
n 

de
s c

ap
tu

re
s c

or
re

sp
on

da
nt

e 
 o

u 
do

cu
m

en
t é

qu
iv

al
en

t c
or

re
sp

on
da

nt
 e

n 
ca

s d
’im

po
rta

tio
n.

 
 

دو
ت

 ني
دة 

ار
الو

نة 
سفي

بال
ف 

عر
ي ت

 الت
ت

انا
لبي

ا
ي 

ف
ال

يح
صر

ت
 

بق
طا

الم
ت 

ادا
صط

الم
ب

 
و 

أ
يقة

 وث
في

 
لة 

عاد
م

في
قة 

طاب
م

 
راد

ستي
الا

لة 
حا

 
Pr

ov
en

an
ce

الم
   

   
ر  

صد
 

In
di

qu
er

 l’
id

en
tif

ic
at

io
n 

du
 fo

ur
ni

ss
eu

r d
u 

lo
t r

éc
ep

tio
nn

é 
 

رة 
شا

الا
 

د ال
ور

ة م
هوي

ى 
إل

عة
مو

مج
 

مة
ستل

الم
 

Es
pè

ce
ال

   
   

   
ف  

صن
 

M
en

tio
nn

er
 l’

es
pè

ce
 c

on
sti

tu
an

t l
e 

lo
t r

éc
ep

tio
nn

é.
 

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

.
   

   
ا 

صن
ى ال

 إل
رة

شا
لإ

ن 
كو

الم
ف 

عة
مو

مج
لل

 
مة

ستل
الم

 
Pr

és
en

ta
tio

n
الت

   
   

   
ديم

ق
 

In
di

qu
er

 le
 ty

pe
 d

e 
pr

és
en

ta
tio

n 
 (f

ra
is

, c
on

ge
lé

, v
iv

an
t, 

fra
is

 é
vi

sc
ér

é,
 c

on
ge

lé
  é

vi
sc

ér
é,

 d
éc

or
tiq

ué
 …

). 
 

 
)..

...
.. 

ر،
قش

، م
شاء

لأح
ع ا

زو
 من

مد
مج

ء، 
شا

لأح
ع ا

زو
 من

زج
طا

ي، 
 ح

مد،
مج

ج، 
از

)ط
يم 

تقد
 ال

وع
  ن

لى
ة إ

ار
لاش

 ا
Ty

pe
 d

e 
co

nd
iti

on
ne

m
en

t 
ع 

نو
ال

   
ب 

ضي
تو

 
M

en
tio

nn
er

 le
 ty

pe
 d

e 
co

nd
iti

on
ne

m
en

t u
til

is
é 

(v
ra

c,
 c

ai
ss

e,
 c

ar
to

n.
.. 

).
   

 
ا

وع
ى ن

ة إل
ار

لإش
 

خدم
ست

الم
ب 

ضي
لتو

ا
 

ق، 
دو

صن
ب، 

سائ
(

قي
ور

ق 
دو

صن
 ..

..
)

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
 

 
C

od
e 

SH
 

د  
وح

الم
مز

لر
م ا

ظا
 ن

In
di

qu
er

 le
 c

od
e 

SH
 fi

gu
ra

nt
 su

r l
e 

ce
rti

fic
at

 o
u 

do
cu

m
en

t é
qu

iv
al

en
t v

al
id

é 
pa

r l
'E

ta
t d

e 
pa

vi
llo

n 
co

rre
sp

on
da

nt
 a

u 
lo

t r
éc

ep
tio

nn
é

 
ا 

ز 
رم

ى 
ة إل

ار
لاش

حد
مو

م ال
ظا

الن
 

رد
لوا

ا
 

ة ل
ابق

مط
لم 

الع
لة 

دو
ف 

طر
ن 

ا م
ليه

 ع
دق

صا
ة م

ادل
مع

قة 
وثي

و 
ة أ

هاد
لش

ي ا
ف

عة
مو

مج
ل

ال 
مة 

ستل
م

 
N

°  
de

 ré
ce

pt
io

n 
   

   
م  

تلا
لاس

م ا
رق

 
Po

ur
 c

ha
qu

e 
« 

lo
t r

éc
ep

tio
nn

é 
»,

 te
l q

ue
 d

éf
in

i c
i-a

pr
ès

, u
n 

id
en

tif
ia

nt
 u

ni
qu

e 
es

t a
ttr

ib
ué

 se
lo

n 
le

 fo
rm

at
 d

éf
in

i p
ar

 le
 d

ép
ar

te
m

en
t d

e 
la

 P
êc

he
 M

ar
iti

m
e.

 
عة

مو
مج

ل 
لك

 
تم 

، ي
ناه

 أد
حدد

و م
 ه

كما
ة، 

تلم
مس

ح 
من

 
ف 

عر
م

يد 
وح

 
ي 

الذ
ل 

شك
اً لل

وفق
اع

قط
ده 

حد
ي

 
ري

بح
 ال

صيد
ال

 
 U

ne
 ré

ce
pt

io
n 

: l
es

 c
ap

tu
re

s é
m

an
an

t d
e 

la
 m

êm
e 

pr
ov

en
an

ce
 ré

ce
pt

io
nn

ée
s à

 la
 m

êm
e 

da
te

. 
يخ

ار
 الت

س
 نف

في
مة 

ستل
الم

ر 
صد

الم
س 

 نف
من

ية 
تأت

الم
ت 

ادا
صط

الم
م: 

تلا
لاس

ا
. 

N
°  

du
 lo

t r
éc

ep
tio

nn
é 

قم 
ر

مة
ستل

الم
عة 

مو
مج

ال
 

 
Po

ur
 c

ha
qu

e 
lo

t r
éc

ep
tio

nn
é 

, t
el

 q
ue

 d
éf

in
i c

i-a
pr

ès
, u

n 
id

en
tif

ia
nt

 u
ni

qu
e 

es
t a

ttr
ib

ué
 se

lo
n 

le
 fo

rm
at

 d
éf

in
i p

ar
 le

 d
ép

ar
te

m
en

t d
e 

la
 P

êc
he

 M
ar

iti
m

e.
 

عة
مو

مج
ل 

لك
 

تم 
، ي

عده
د ب

حد
و م

 ه
كما

ة، 
تلم

مس
ح 

من
ف 

عر
م

فقاً
 و

حيد
و

 
ي 

الذ
ل 

شك
لل

اع
قط

ده 
حد

ي
 

ي.
حر

 الب
صيد

ال
 

 lo
t r

éc
ep

tio
nn

é 
: l

es
 c

ap
tu

re
s r

éc
ep

tio
nn

ée
s c

on
sti

tu
ée

s d
e 

la
 m

êm
e 

es
pè

ce
, a

ya
nt

 le
 m

êm
e 

ty
pe

 d
e 

co
nd

iti
on

ne
m

en
t e

t l
a 

m
êm

e 
pr

és
en

ta
tio

n,
 c

ap
tu

ré
es

 p
en

da
nt

 la
 m

êm
e 

m
ar

ée
 p

ar
 le

 m
êm

e 
na

vi
re

 lo
rs

qu
e 

le
s c

ap
tu

re
s s

on
t r

éa
lis

ée
s a

ve
c 

na
vi

re
 o

u 
pa

r l
e 

m
êm

e 
bé

né
fic

ia
ire

 d
e 

lic
en

ce
 d

e 
pê

ch
e 

lo
rs

qu
e 

le
s c

ap
tu

re
s s

on
t r

éa
lis

ée
s s

an
s n

av
ire

.  
ال

عة
مو

مج
 

مة 
ستل

الم
ت 

ادا
صط

ص
الم

ة: 
تلم

مس
ال

من
نة 

كو
م

 
وله

ف، 
صن

س ال
نف

 ا
 و

يم،
تقد

 ال
س

ونف
ب 

ضي
لتو

ع ا
 نو

س
نف

ي 
الت

ده
صي

تم 
 ا

جة 
خر

س ال
 نف

لال
خ

طة
اس

 بو
رية

بح
ال

 
تم 

ا ي
دم

عن
نة 

سفي
س ال

نف
ت

ادا
صط

الم
يد 

ص
 

ة، 
فين

لس
ة ا

سط
بوا

ف 
طر

ن 
و م

أ
ن

س
ف

 
ينة

سف
ن 

دو
  ب

ت
ادا

صط
الم

يد 
ص

تم 
ا ي

دم
عن

د، 
صي

ة ال
ص

رخ
ن 

د م
تفي

مس
ال

. 
Q

ua
nt

ité
 ré

ce
pt

io
nn

ée
الك

ية 
م

ال
مة

ستل
م

   
   

  
 

M
en

tio
nn

er
 la

 q
ua

nt
ité

 e
n 

kg
ا 

لى
ة إ

ار
لإش

 
رام

 ج
يلو

الك
ة ب

كمي
ال

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  
 

 
N

° c
er

tif
ic

at
 v

ét
ér

in
ai

re
/ N

° D
éc

la
ra

tio
n 

un
iq

ue
 

de
s m

ar
ch

an
di

se
s (

D
U

M
) 

ية/
طر

لبي
ة ا

هاد
لش

م ا
رق

 
 رقم

ع 
سل

د لل
ري

 الف
يح

صر
الت

 

In
di

qu
er

 le
 c

as
 é

ch
éa

nt
 le

s n
um

ér
os

 d
u 

ce
rti

fic
at

 v
ét

ér
in

ai
re

 e
t d

e 
la

 D
U

M
 c

ou
vr

an
t l

’im
po

rta
tio

n
 

الا
ء، 

ضا
لاقت

د ا
عن

رة 
شا

ام 
رق

ى ا
إل

ال
دة 

شها
ال

ري
يط

ب
الو ة

ح 
ري

ص
ت

 
سلع

د لل
ري

الف
 ( 

D
U

M
) 

ي 
الت

لق
تتع

 
لية

عم
ب

 
راد

ستي
الا

 

R
EG

IS
TR

E 
D

’O
R

IG
IN

E 
D

ES
 C

A
PT

U
R

ES
   

   
  

 
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
ات

طاد
ص

الم
در 

ص
ل م

سج
   

(A
rrê

té
 d

u 
m

in
ist

re
 d

e 
l’A

gr
ic

ul
tu

re
, d

e 
la

 P
êc

he
 M

ar
iti

m
e,

 d
u 

D
év

el
op

pe
m

en
t R

ur
al

 e
t d

es
 E

au
x 

et
 F

or
êt

s n
° 2

03
8-

24
 re

la
tif

 a
ux

 m
od

al
ité

s d
’e

xe
rc

ic
e 

de
 la

 p
êc

he
 c

om
m

er
ci

al
e 

et
 a

u 
tra

ns
bo

rd
em

en
t d

es
 c

ap
tu

re
s d

an
s u

n 
po

rt 
m

ar
oc

ai
n 

قم 
 ر

ت
ابا

الغ
 و

ياه
الم

 و
وية

قر
ة ال

نمي
والت

ي 
حر

 الب
صيد

وال
حة 

فلا
ر ال

زي
 و

ار
قر

20
38

.2
4

 
بي

غر
ء م

ينا
ي م

ت ف
ادا

صط
الم

نة 
ساف

وم
ي 

ار
تج

د ال
صي

ة ال
رس

مما
ت 

فيا
بكي

ق 
تعل

ي
 

A
nn

ée
 (s

)…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

...
...

...
...

...
...

...
..…

…
…

…
…

ت(
نوا

)س
نة 

 س
Pa

ge
s d

e ن
ة م

فح
ص

…
…

…
...

...
...

. à
…

…
…

…
…

…
…

. …
…

…
…

ى .
 إل

 

Im
po

rt
at

eu
r

 
   

د  
ور

ست
 م

N
om

/ P
ré

no
m

 o
u 

R
ai

so
n 

so
ci

al
e 

et
 A

dr
es

se
 :…

…
…

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
..

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

.
…

…
…

…
…

…
…

…
…

..
 

و 
ي أ

ص
شخ

وال
ي 

ائل
الع

سم 
الا

الا
م ا

س
ري

جا
لت

 
   

ن:
نوا

الع
و

 
N

° I
C

E
 :…

…
…

…
…

…
…

…
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
…

ل..
قاو

للم
حد 

مو
ف ال

ري
لتع

م ا
رق

  



2682	 BULLETIN OFFICIEL	 Nº 7354 – 18 joumada I 1446 (21-11-2024)

 

 

Li
eu

 d
e 

st
oc

ka
ge

 
ن  

زي
تخ

 ال
ان

مك
 

Po
rte

r l
’id

en
tif

ic
at

io
n 

du
 lo

ca
l d

e 
st

oc
ka

ge
 / 

en
tre

po
sa

ge
   

   
دع

تو
مس

 ال
ن/

زي
تخ

 ال
حل

  م
لى

ة إ
ار

لإش
  ا

 
D

at
e 

d’
ex

pé
di

tio
n 

   
ل 

سا
لار

خ ا
ري

 تا
le

s d
at

es
 d

’e
xp

éd
iti

on
 d

oi
ve

nt
 ê

tre
 sa

is
ie

s j
ou

r p
ar

 jo
ur

 p
ou

r c
ha

qu
e 

qu
an

tit
é 

ex
pé

di
ée

  
لها

سا
إر

تم 
ة ي

كمي
ل 

 لك
ي 

وم
ل ي

شك
ل ب

سا
لار

خ ا
ري

توا
ة  

تاب
ب ك

يج
 

N
° d

'ex
pé

di
tio

n 
ل 

سا
لار

م ا
رق

 
po

ur
 c

ha
qu

e 
ex

pé
di

tio
n,

 u
n 

id
en

tif
ia

nt
 u

ni
qu

e 
es

t a
ttr

ib
ué

, a
u 

m
oi

ns
 p

ar
 d

at
e 

d’
ex

pé
di

tio
n 

et
 p

ar
 d

es
tin

at
io

n,
 se

lo
n 

le
 fo

rm
at

 d
éf

in
i p

ar
 le

 d
ép

ar
te

m
en

t d
e 

la
 P

êc
he

 
M

ar
iti

m
e.

 
ل، 

سا
إر

ل 
لك

ب 
حس

ل 
لأق

ى ا
عل

د  
حي

 و
ف

عر
ح م

 من
يتم

ق 
وف

هة 
وج

وال
ل 

سا
لار

خ ا
ري

تا
ا

ي 
الذ

ل 
شك

ل
دد

يح
اع

قط
ه 

 
ري

بح
 ال

صيد
ال

 
Q

ua
nt

ité
 e

xp
éd

ié
e 

 
   

   
   

ة  
سل

مر
 ال

مية
الك

 
M

en
tio

nn
er

 la
 q

ua
nt

ité
 e

n 
kg

 e
t  

/o
u 

en
 n

om
br

e 
d’

in
di

vi
du

s l
e 

ca
s é

ch
éa

nt
 

ا 
لى

ة إ
ار

لإش
 

و ب
و/أ

ام 
جر

و 
كيل

بال
ية 

كم
ال

ضاء
لاقت

د ا
عن

اد 
فر

الأ
دد 

ع
 

D
es

tin
at

io
n 

: I
nf

or
m

at
io

ns
 su

r l
’a

ch
et

eu
r 

ت 
وما

معل
ة: 

جه
الو

 عن
   

   
   

ي 
تر

مش
ال

 
In

di
qu

er
 l’

id
en

tif
ic

at
io

n 
de

 l’
ac

he
te

ur
 

ا 
ري

شت
الم

ية 
هو

ى 
 إل

رة
شا

لا
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
  

   
   

   
   

   
  

 

N
° c

er
tif

ic
at

 o
u 

la
is

se
z-

pa
ss

er
 v

ét
ér

in
ai

re
 

  
قم 

ر
ال

و 
ة أ

هاد
ش

ذن
الإ

 
ور

مر
بال

 
ري

يط
الب

 
 

In
di

qu
er

 le
 c

as
 é

ch
éa

nt
 le

 n
um

ér
o 

du
 c

er
tif

ic
at

 o
u 

la
is

se
z-

pa
ss

er
 v

ét
ér

in
ai

re
 c

ou
vr

an
t l

’e
xp

éd
iti

on
ا

 أو
ادة

شه
 ال

رقم
ى 

 إل
ء 

ضا
لاقت

د ا
عن

رة 
شا

لا
 

ن 
لإذ

ا
ري

يط
الب

ر 
رو

الم
ب

 
الم

لق
تع

 
ال

رس
الإ

ب
 

  

O
bs

er
va

tio
ns

 
ت

ظا
لاح

 م
M

en
tio

nn
er

 to
ut

e 
 in

fo
rm

at
io

n 
 u

til
e.

ا
ى 

 إل
رة

شا
لإ

 
ل 

ك
دة 

مفي
مة 

علو
م

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
  

   
   

   
   

   
   

   
   

 
 

  

                        



Nº 7354 – 18 joumada I 1446 (21-11-2024)	 BULLETIN OFFICIEL	 2683

 

  
(P

ag
es

 su
iv

an
te

s ة
الي

الت
ت 

حا
صف

(ال
 : 

Pa
ge

حة 
صف

 ال
(…

/…
.) 

(P
ré

vo
ir

 a
ut

an
t d

e 
pa

ge
 q

ue
 n

éc
es

sa
ir

e
 

دد 
ع

 
جة 

حا
 ال

سب
 ح

ات
فح

ص
ال

) 
Im

po
rt

at
eu

r
 

   
رد

تو
مس

 
 (N

om
/ p

ré
no

m
 o

u 
ra

iso
n 

so
ci

al
e 

et
 a

dr
es

se
 :…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
.

ي/ 
ائل

الع
سم 

الا
ال

ي 
ص

شخ
 أو

لاس
ا

 م
ري

جا
الت

 
ن 

نوا
الع

و
) 

 
R

éc
ep

tio
ns

 
   

   
ات

لام
ست

الا
 

st
oc

k
ال 

   
ن  

زو
مخ

 
D

es
tin

at
io

ns
ال   

   
   

   
   

   
   

ت 
جها

و
 

O
bs

er
va

t
io

ns
 

ت 
ظا

لاح
 م

In
fo

rm
at

io
ns

 g
én

ér
al

es
 

وما
معل

 ت
ة  

عام
 

In
fo

rm
at

io
ns

 su
r l

es
 c

ap
tu

re
s 

ت 
وما

معل
 عن

   
ت 

ادا
صط

الم
 

Q
ua

nt
ité

 
ne

tte
 

sto
ck

ée
ال 

ية 
كم

ال
ية 

صاف
ال

نة 
خز

م
 

 

 

Li
eu

 d
e 

sto
ck

ag
e 

ن 
مكا

ال
ن 

زي
تخ

 
 

In
fo

rm
at

io
ns

 
gé

né
ra

le
s 

مة 
عا

ت 
وما

معل
 

In
fo

rm
at

io
ns

 su
r 

 le
s 

ca
pt

ur
es

 
 ع

ت
وما

معل
ت  ن

ادا
صط

الم
 

In
fo

rm
at

io
ns

 
 su

r l
’a

ch
et

eu
r  

 ع
ت

وما
معل

 ن
ري

شت
الم

 N
° c

er
tif

ic
at

 
ou

 la
iss

ez
-

pa
ss

er
 

vé
té

rin
ai

re
 

دة 
شها

م ال
رق

أو 
ة  

ري
يط

الب
ر 

رو
الم

ن ب
لاذ

ا
ري

يط
 الب

 

D
at

e 
de

 
ré

ce
pt

io
n 

 
خ 

ري
تا

لام 
ست

الا
 

Ju
sti

fic
at

if 
de

 la
 

ré
ce

pt
io

n 
: 

N
° d

u 
ce

rti
fic

at
 o

u 
do

cu
m

en
t 

éq
ui

va
le

nt
 

va
lid

é 
pa

r 
l'E

ta
t d

e 
pa

vi
llo

n 
 

ت
ثبا

إ
 

م: 
تلا

لاس
ا

أو 
دة 

شها
م ال

رق
لة 

عاد
ة م

ثيق
و

ن 
ا م

ليه
 ع

دق
صا

م
الع

لة 
دو

ف 
طر

 لم
 

na
vi

re
ال 

ينة
سف

 

Pr
ov

en
an

ce
 

(fo
ur

ni
ss

eu
r) 

ر )
صد

م
م

رد
و

)
  

Es
pè

ce
  

 
ف 

صن
 ال

Pr
és

en
ta

t
io

n ال
يم 

تقد
 

 

Ty
pe

 d
e 

co
nd

iti
o

nn
em

en
t 

ع 
نو

ب
ضي

لتو
 ا

Co
de

 
SH

 
ز 

رم
ظام

 الن
حد 

مو
 ال

 

N
°  

du
 lo

t 
ré

ce
pt

io
né

  

عة
مو

مج
م ال

رق
 

مة
ستل

الم
 

N
°  

de
 

ré
ce

pt
io

n 

لام 
ست

الا
قم 

 ر

Q
ua

nt
ité

 
ré

ce
pt

io
nn

ée
ال  

ية 
كم

ال
مة 

ستل
م

 

  

N
° c

er
tif

ic
at

 
vé

té
rin

ai
re

   
/ N

° D
U

M
 

قم  
ر

ال
ة  

هاد
ش

بال
ري

يط
/ة

 
 

رقم
 

D
U

M
  

N
om

/ 
Ra

iso
n 

so
ci

al
e 

 / 
سم

الا
الا

سم 
ال

ري
جا

ت
 

 

Id
en

tif
ia

nt
 

ف 
عر

 م

D
at

e 
d’

ex
pé

di
t

io
n 

خ 
ري

تا
ل 

سا
لار

 ا

N
°  

d'
ex

pé
di

tio
n 

ل 
سا

لار
م ا

رق
 Q

ua
nt

ité
 

ex
pé

di
ée

 

ال
ية 

كم
ال

لة 
رس

م
 

N
om

/ 
Ra

iso
n 

so
ci

al
e 

 / 
سم

الا
سم 

الا
ري

جا
الت

 
 Id

en
tif

ia
nt

 

ف 
عر

الم
 

 

N
om

 

سم 
الا

 m
at

ric
ul

e
قم 

ر
ال

ل 
جي

تس
 

N
om

/ 
Ra

iso
n 

so
ci

al
e 

 / 
سم

الا
سم 

الا الت
ري

جا
 

 

Id
en

tif
ia

nt
 

عر 
م

ف
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
*l

e 
pr

és
en

t r
eg

ist
re

 e
st 

à 
re

ns
ei

gn
er

 p
ar

 l’
im

po
rta

te
ur

 d
an

s l
e 

re
sp

ec
t d

es
 c

on
sig

ne
s i

nd
iq

ué
es

 c
i-h

au
t. 

 
   

   
   

   
 

ل 
سج

ا ال
هذ

لأ 
يم

بل
ن ق

م
 

رد 
تو

مس
ال

فق
و

 
ت

يما
تعل

ال
 

لاه.
أع

ها 
 إلي

ار
مش

ال
 

   
   

   
   

   
   

   
 T

ou
te

s l
es

 q
ua

nt
ité

s d
oi

ve
nt

 ê
tre

 e
xp

rim
ée

s e
n 

kg
  

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  
  

ب
يج

 
لى

ة إ
ار

لإش
ا

 
جمي

رام
وج

كيل
 بال

ت
ميا

الك
ع 

 
  

D
at

e 
   

يخ
تار

 
Si

gn
at

ur
e 

et
 c

ac
he

t d
e 

l’a
ge

nt
 v

er
ba

lis
at

eu
r 

en
 c

as
 d

e 
co

nt
rô

le
 

وخ
ع 

وقي
ت

ا
التم 

بة
راق

الم
لة 

حا
ي 

ر ف
ض

حا
الم

رر 
مح

ن 
عو

 
ob

se
rv

at
io

ns
   

ات
حظ

ملا
 ال

 
 

 
         

* 
   

* 
   

*



2684	 BULLETIN OFFICIEL	 Nº 7354 – 18 joumada I 1446 (21-11-2024)

 

 

 
A

N
N

E
X

E
 N

° V
I  

ا
ق 

لح
لم

قم 
ر

  V
I

 
  A

- M
O

D
E

L
E

 D
U

 R
E

G
IS

T
R

E
 D

E
S 

E
T

A
B

LI
SS

E
M

E
N

T
S 

D
E

 P
E

C
H

E
 M

A
R

IT
IM

E
/ M

A
D

R
A

G
U

E
S 

 -أ
رب

مزا
 / 

ري
بح

 ال
صيد

 ال
ات

سس
مؤ

ل 
سج

ج 
وذ

نم
 

(A
rti

cl
e 

28
-1

 d
u 

D
ah

ir 
n°

 1
-7

3-
25

5 
du

 2
3 

no
ve

m
br

e 
19

73
 te

l q
ue

 m
od

ifi
é 

et
 c

om
pl

ét
é)

 
 

ل 
ص

الف
(

28-1 
قم 

 ر
ف

ري
لش

ر ا
ظهي

 ال
من

1.
73

.2
55

 
خ 

ري
بتا

23 
ر 

ونب
ن

19
73

 
ه(

ميم
وتت

ره 
غيي

م ت
ا ت

كم
 

R
E

G
IS

T
R

E
 D

E
S 

E
T

A
B

L
IS

SE
M

E
N

T
S 

D
E

 P
E

C
H

E
 M

A
R

IT
IM

E
/ M

A
D

R
A

G
U

E
S 

رب
مزا

 / 
ري

بح
 ال

صيد
 ال

ات
سس

مؤ
ل 

سج
 

 N
om

 d
e 

la
 m

ad
ra

gu
e 

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
سم 

ا
ال

بة 
زر

م
   

N
° d

’a
ut

or
is

at
io

n 
: …

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

ص 
خي

تر
 ال

رقم
 

 
E

nt
ré

es
ل 

خو
الد

 
So

rt
ie

s  
   

وج
خر

 ال
D

at
e 

d’
en

tré
e 

خ 
ري

تا
ول

دخ
 ال

es
pè

ce
 

ف
صن

 ال
Q

ua
nt

ité
 

es
tim

ée
 

(k
g)

 
رة 

مقد
 ال

مية
ك

غ(
بكل

( 

N
om

br
e 

d’
in

di
vi

du
s 

es
tim

é 
در

مق
 ال

راد
لاف

د ا
عد

 

N
° d

éc
la

ra
tio

n 
d’

en
tré

e 
ول

دخ
 ال

يح
صر

م ت
رق

 

D
at

e 
de

 
so

rti
e 

خ 
ري

تا
وج

خر
 ال

Q
ua

nt
ité

 
es

tim
ée

 (k
g)

 
رة 

مقد
ية 

كم
غ(

)كل
 

N
om

br
e 

d’
in

di
vi

du
s 

es
tim

é 
در

مق
 ال

راد
لاف

د ا
عد

 
 

Et
at

 à
 la

 so
rti

e 
: v

iv
an

t 
ou

 m
or

t 
ي 

 ح
ج:

رو
لخ

د ا
عن

لة 
حا

ال
ت

 مي
 أو

D
es

tin
at

io
n 

هة
وج

 
N

° d
éc

la
ra

tio
n 

de
 so

rti
e 

وج
خر

 ال
يح

صر
م ت

رق
 

pr
of

il 
(*

) 
ف

ص
  و

N
om

 / 
R

ai
so

n 
so

ci
al

e الا
 / 

سم الا
سم 

ال
ري

جا
ت

 

Id
en

tif
ia

nt
 

ف
عر

الم
 

 
 

 
 

 
 

 
 

    

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

     

 
 

 
 

   
   

   
 (*

) :
 N

av
ire

 d
e 

tra
ns

fo
rm

at
io

n 
/ c

ag
e 

flo
tta

nt
e 

po
ur

 l’
en

gr
ai

ss
em

en
t d

es
 th

on
id

és
 a

du
lte

s /
 E

ta
bl

is
se

m
en

ts
 d

e 
co

ns
er

va
tio

n,
 d

e 
co

nd
iti

on
ne

m
en

t, 
de

 tr
ai

te
m

en
t o

u 
de

 tr
an

sf
or

m
at

io
n…

 
(*

)
 / 

يل
حو

 الت
نة 

سفي
   

:
ن 

سمي
 لت

ائم
الع

ص 
لقف

ا
ك 

سما
أ

غة
بال

 ال
ونة

الت
 

...
...

...
...

...
...

...
يل

حو
 الت

 أو
جة

عال
الم

و 
ب أ

ضي
تو

 ال
 أو

فظ
لح

ت ا
سا

ؤس
/ م

 

       



Nº 7354 – 18 joumada I 1446 (21-11-2024)	 BULLETIN OFFICIEL	 2685

 

 

 
B

-M
O

D
E

L
E

 D
U

 R
E

G
IS

T
R

E
 D

E
S 

ET
A

B
L

IS
SE

M
E

N
T

S 
D

E
 P

E
C

H
E

 M
A

R
IT

IM
E

 / 
C

ag
es

 fl
ot

ta
nt

es
 p

ou
r 

l’e
ng

ra
is

se
m

en
t d

es
 th

on
id

és
 a

du
lte

s 
-ب

غة
بال

 ال
نة

تو
 ال

اك
سم

ن أ
مي

تس
ة ل

ئم
لعا

ص ا
قفا

الأ
 / 

ري
بح

 ال
صيد

 ال
ات

سس
مؤ

ل 
سج

ج 
وذ

نم
 

(A
rti

cl
e 

28
-1

 d
u 

D
ah

ir 
n°

 1
-7

3-
25

5 
du

 2
3 

no
ve

m
br

e 
19

73
 te

l q
ue

 m
od

ifi
é 

et
 c

om
pl

ét
é)

 
 

ل 
ص

الف
(

28-1 
قم 

 ر
ف

ري
لش

ر ا
ظهي

 ال
من

1.
73

.2
55

 
خ 

ري
بتا

23 
ر 

ونب
ن

19
73

 
ه(

ميم
وتت

ره 
غيي

م ت
ا ت

كم
 

 
R

E
G

IS
TR

E 
D

E
S 

E
TA

B
LI

SS
EM

EN
TS

 D
E 

PE
C

H
E 

M
A

R
IT

IM
E 

/ c
ag

es
 fl

ot
ta

nt
es

 p
ou

r 
l’e

ng
ra

iss
em

en
t d

es
 th

on
id

és
 a

du
lte

s 
غة

بال
 ال

نة
تو

 ال
اك

سم
ن أ

مي
تس

ة ل
ئم

لعا
ص ا

قفا
الأ

 / 
ري

بح
 ال

صيد
 ال

ات
سس

مؤ
ل 

سج
 

(A
rti

cl
e 

28
-1

 d
u 

D
ah

ir 
n°

 1
-7

3-
25

5 
du

 2
3 

no
ve

m
br

e 
19

73
 te

l q
ue

 m
od

ifi
é 

et
 c

om
pl

ét
é)

 
 

ل 
ص

الف
(

28-1 
قم 

 ر
ف

ري
لش

ر ا
ظهي

 ال
من

1.
73

.2
55

 
خ 

ري
بتا

23 
ر 

ونب
ن

19
73

 
ه(

ميم
وتت

ره 
غيي

م ت
ا ت

كم
 

  
N

om
 :…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
  :

سم 
الا

   
   

   
 N

° d
’a

ut
or

is
at

io
n 

: …
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

ص: 
خي

تر
 ال

رقم
 

    

   
(*

) :
 M

ad
ra

gu
e 

/ n
av

ire
 / 

C
ag

e 
flo

tta
nt

e 
po

ur
 l’

en
gr

ai
ss

em
en

t d
es

 th
on

id
és

 a
du

lte
s 

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 
ن 

سمي
 لت

ائم
 ع

ص
 قف

ة /
فين

 س
ة /

رب
مز

أ
اسم

غة
بال

 ال
ونة

 الت
ك 

  :
  (

*)
  

   (
**

) :
 N

av
ire

 d
e 

tra
ns

fo
rm

at
io

n 
/ C

ag
e 

flo
tta

nt
e 

po
ur

 l’
en

gr
ai

ss
em

en
t d

es
 th

on
id

és
 a

du
lte

s /
 E

ta
bl

is
se

m
en

ts
 d

e 
co

ns
er

va
tio

n,
 d

e 
co

nd
iti

on
ne

m
en

t, 
de

 tr
ai

te
m

en
t o

u 
de

 tr
an

sf
or

m
at

io
n…

 

 
(*

*)
 

 
ن 

سمي
 لت

ائم
 ع

ص
 قف

ل /
وي

تح
نة 

سفي
  :

أ
اسم

...
.. 

يل
حو

 الت
 أو

جة
عال

الم
و 

ب أ
ضي

تو
 ال

 أو
فظ

لح
ت ا

سا
ؤس

/ م
غة 

بال
 ال

ونة
 الت

ك
. 

 
     

E
nt

ré
es

ال
   

   
   

   
   

ول
دخ

 
So

rt
ie

s
ال

   
   

   
   

   
وج

خر
 

D
at

e 
d’

en
tré

e 
خ 

ري
تا ال

ول
دخ

 

Es
pè

ce
 

ال
ف

صن
 

Q
ua

nt
ité

 
(k

g)
ال 

ية 
كم

(
كلغ

ال
)

 

 
N

om
br

e 
d’

in
di

vi
d

us
 

راد
لاف

د ا
عد

 

O
rig

in
e

أ
صل

شأ
 من

/
   

 
N

° 
dé

cl
ar

at
io

n 
d’

en
tré

e 
ح 

ري
ص

م ت
رق

ل 
خو

الد
 

D
at

e 
de

 
so

rti
e 

خ 
ري

تا
ج 

رو
لخ

 ا

Q
ua

nt
ité

 
(k

g)
ال 

غ(
)كل

ية 
كم

 

N
om

br
e 

d’
in

di
vi

d
us

 
راد

لاف
د ا

عد
 

Et
at

 à
 la

 
so

rti
e 

: 
vi

va
nt

 o
u 

m
or

t 
لة 

حا
ال

ج: 
رو

خ
يتة

و م
ة أ

حي
 

D
es

tin
at

io
n 

   
هة 

وج
 

N
° 

dé
cl

ar
at

io
n 

de
 so

rti
e 

ح 
ري

ص
م ت

رق
ج 

رو
لخ

 ا

R
el

iq
ua

t  
  /

قي
لبا

 ا

Pr
of

il 
(*

الو  (
ف

ص
 

N
om

 / 
ra

is
on

 
so

ci
al

e 
 

 
الا

سم/
الا

سم 
ري

جا
الت

 

Id
en

tif
ia

nt
 

ف 
عر

  م

Pr
of

il 
(*

*)
 

ف
ص

 و

N
om

 / 
R

ai
so

n 
so

ci
al

e 
 

م/ 
لاس

ا
الا

سم 
ال

ري
جا

ت
 

 

Id
en

tif
ia

nt
 

ف 
عر

  م

Q
ua

nt
ité

 
(k

g)
ال 

مية
ك

 
غ(

)كل
 

N
om

br
e 

d’
in

di
vi

du
s 

اد 
فر

الا
دد 

 ع

 
 

   
 

 
 

    

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

      

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 



2686	 BULLETIN OFFICIEL	 Nº 7354 – 18 joumada I 1446 (21-11-2024)

 

 

C
- M

O
D

E
L

E
 D

E
 D

E
C

L
A

R
A

T
IO

N
 D

’U
N

 E
T

A
B

L
IS

SE
M

E
N

T
 D

E
 P

E
C

H
E

 M
A

R
IT

IM
E

 / 
M

A
D

R
A

G
U

E
S 

-ج
رب

مزا
ي/ 

حر
الب

يد 
ص

 ال
سة

ؤس
 م

يح
صر

ج ت
وذ

نم
 

(A
rti

cl
e 

28
-1

 d
u 

D
ah

ir 
n°

 1
-7

3-
25

5 
du

 2
3 

no
ve

m
br

e 
19

73
 te

l q
ue

 m
od

ifi
é 

et
 c

om
pl

ét
é)

 
 

ل 
ص

الف
(

28-1 
قم 

 ر
ف

ري
لش

ر ا
ظهي

 ال
من

1.
73

.2
55

 
خ 

ري
بتا

23 
ر 

ونب
ن

19
73

 
ه(

ميم
وتت

ره 
غيي

م ت
ا ت

كم
 

 
1.

 D
E

C
L

A
R

A
T

IO
N

 D
’E

N
T

R
E

E
 D

E
 L

’E
T

A
BL

IS
SE

M
E

N
T

 D
E

 P
E

C
H

E
 M

A
R

IT
IM

E
 / 

M
A

D
R

A
G

U
E

S 
1- 

ح 
ري

ص
ت

ل 
خو

د
رب

مزا
ي/ 

حر
الب

يد 
ص

 ال
سة

ؤس
م

 
 

 
(A

rti
cl

e 
28

-1
 d

u 
D

ah
ir 

n°
 1

-7
3-

25
5 

du
 2

3 
no

ve
m

br
e 

19
73

 te
l q

ue
 m

od
ifi

é 
et

 c
om

pl
ét

é)
 

ل 
ص

الف
(

28-1 
قم 

 ر
ف

ري
لش

ر ا
ظهي

 ال
من

1.
73

.2
55

 
خ 

ري
بتا

23 
ر 

ونب
ن

19
73

 
ه(

ميم
وتت

ره 
غيي

م ت
ا ت

كم
 

  
N

om
 d

e 
l’é

ta
bl

is
se

m
en

t d
e 

pê
ch

e 
m

ar
iti

m
e 

:…
…

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

.
 

ي: 
حر

 الب
صيد

 ال
سة

ؤس
 م

سم
 ا

N
° 

au
to

ris
at

io
n 

:…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
...

...
...

...
...

…
…

…
…

   
   

 
قم 

ر
ال

ص:
خي

تر
 

 
D

éc
la

ra
tio

n 
d’

en
tré

e 
N

°:
…

…
…

…
…

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

…
…

…
…

..
 

 : 
رقم

ل 
خو

الد
ح 

ري
ص

 ت
 

D
at

e 
et

 h
eu

re
 d

e 
la

 d
éc

la
ra

tio
n:

…
…

...
..

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

..
…

…
…

…
.

 
عة 

سا
 و

يخ
ار

ت
ال

  :
يح

صر
ت

  
  

 
E

sp
èc

e
ال

ف
صن

   
  

 
 

Q
ua

nt
ité

 e
st

im
ée

 e
n 

kg
 

ية 
كم

ال
كلغ

بال
رة 

مقد
ال

 
 

N
om

br
e 

d’
in

di
vi

du
s 

es
tim

é 
ال

دد
ع

 
ري

قدي
الت

  
راد

لأف
ل

 
  

 
 

   

 
 

   

 
 

  

B
én

éf
ic

ia
ire

 d
e 

l’a
ut

or
is

at
io

n 
d’

ét
ab

lis
se

m
en

t d
e 

pê
ch

e 
m

ar
iti

m
e 

ال
فيد

ست
م

 
ي 

حر
 الب

صيد
 ال

سة
ؤس

 م
ص

خي
تر

ن 
م

 
N

om
/P

ré
no

m
   

   
صي

شخ
 ال

سم
الا

ي/ 
ائل

الع
سم 

الا
 

S
ig

na
tu

re
 e

t C
ac

he
t  

م  
خات

 و
يع

وق
 ت

 
     

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
    

 
 



Nº 7354 – 18 joumada I 1446 (21-11-2024)	 BULLETIN OFFICIEL	 2687

 

 

2.
 D

E
C

L
A

R
A

T
IO

N
 D

E
 S

O
R

T
IE

 D
E

 L
’E

T
A

BL
IS

SE
M

E
N

T
 D

E
 P

E
C

H
E

 M
A

R
IT

IM
E

 / 
M

A
D

R
A

G
U

E
S 

2- 
ح 

ري
ص

ت
ج 

رو
لخ

ا
ن 

م
رب

مزا
ي/ 

حر
الب

يد 
ص

 ال
سة

ؤس
م

 
 

A
rti

cl
e 

28
-1

 d
u 

D
ah

ir 
n°

 1
-7

3-
25

5 
du

 2
3 

no
ve

m
br

e 
19

73
 te

l q
ue

 m
od

ifi
é 

et
 c

om
pl

ét
é)

 
 

ل 
ص

الف
(

28-1 
قم 

 ر
ف

ري
لش

ر ا
ظهي

 ال
من

1.
73

.2
55

 
خ 

ري
بتا

23 
ر 

ونب
ن

19
73

 
ه(

ميم
وتت

ره 
غيي

م ت
ا ت

كم
 

  
N

om
 d

e 
l’é

ta
bl

is
se

m
en

t d
e 

pê
ch

e 
m

ar
iti

m
e 

:…
…

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

.
 

ي: 
حر

 الب
صيد

 ال
سة

ؤس
 م

سم
 ا

N
° 

au
to

ris
at

io
n 

:…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
...

...
...

...
...

…
…

…
…

   
   

 
قم 

ر
ال

ص:
خي

تر
 

 
D

éc
la

ra
tio

n 
de

 s
or

tie
 N

°:
…

…
…

…
…

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

…
…

…
…

..
 

 : 
رقم

ج 
رو

لخ
ح ا

ري
ص

 ت
 

D
at

e 
et

 h
eu

re
 d

e 
la

 d
éc

la
ra

tio
n:

…
…

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

.…
…

…
…

.
 

عة 
سا

 و
يخ

ار
ت

ال
  :

يح
صر

ت
  

   
 

N
° 

dé
cl

ar
at

io
n 

d’
en

tré
e 

قم 
ر

ال
ح 

ري
ص

ت
بال

ل 
خو

د
 

E
sp

èc
e ال

ف
صن

 

Q
ua

nt
ité

 e
st

im
ée

 
en

 k
g 

ال
ية 

كم
ال

كلغ
بال

رة 
مقد

 

N
om

br
e 

d’
in

di
vi

du
s 

es
tim

é 
ال

دد
ع

 
ري

قدي
الت

 
راد

لأف
ل

  
 

E
ta

t à
 la

 s
or

tie
 : 

vi
va

nt
 o

u 
m

or
t  لة

حا
ج:

رو
لخ

ا
 

تة 
 مي

 أو
حية

 

D
es

tin
at

io
n

  
   

   
هة 

وج
 

P
ro

fil
 (*

)
 

ف 
ص

و
 

 
N

om
 / 

R
ai

so
n 

so
ci

al
e 

م/ 
لاس

ا
الا

سم 
ري

جا
الت

 
Id

en
tif

ia
nt

   
ف 

عر
 م

 
   

 
 

 
 

 
 

 
   

 
 

 
 

 
 

 
   

 
 

 
 

 
 

(*
) :

 N
av

ire
 d

e 
tra

ns
fo

rm
at

io
n 

/ C
ag

e 
flo

tta
nt

e 
po

ur
 l’

en
gr

ai
ss

em
en

t d
es

 th
on

id
és

 a
du

lte
s 

/ E
ta

bl
is

se
m

en
ts

 d
e 

co
ns

er
va

tio
n,

 d
e 

co
nd

iti
on

ne
m

en
t, 

de
 tr

ai
te

m
en

t o
u 

de
 tr

an
sf

or
m

at
io

n…
 

(*
) 

 
ن 

سمي
 لت

ائم
 ع

ص
 قف

ل /
وي

تح
نة 

سفي
  :

أ
اسم

 أو
فظ

لح
ت ا

سا
ؤس

/ م
غة 

بال
 ال

ونة
 الت

ك
 

...
.. 

يل
حو

 الت
 أو

جة
عال

الم
و 

ب أ
ضي

تو
ال

. 

 
B

én
éf

ic
ia

ire
 d

e 
l’a

ut
or

is
at

io
n 

de
 l’

ét
ab

lis
se

m
en

t d
e 

pê
ch

e 
m

ar
iti

m
e

ال
   

   
   

ري
بح

 ال
صيد

 ال
سة

ؤس
 م

ص
خي

تر
ن 

 م
فيد

ست
م

 
N

om
/P

ré
no

m
   

   
   

صي
شخ

 ال
ي/

ائل
الع

سم 
الا

 
Si

gn
at

ur
e 

et
 C

ac
he

t  
   

م  
خات

 / 
يع

وق
 ت

   

    
 

       



2688	 BULLETIN OFFICIEL	 Nº 7354 – 18 joumada I 1446 (21-11-2024)

 

 

D
 - 

M
O

D
EL

E 
D

E 
D

EC
LA

R
A

TI
O

N
 D

’U
N

 E
TA

BL
IS

SE
M

EN
T 

D
E 

PE
C

H
E 

M
A

R
IT

IM
E

 / 
C

ag
es

 fl
ot

ta
nt

es
 p

ou
r 

l’e
ng

ra
iss

em
en

t d
es

 th
on

id
és

 a
du

lte
s 

 -د
غة

بال
 ال

نة
تو

 ال
اك

سم
ن أ

مي
تس

ة ل
ئم

لعا
ص ا

قفا
الأ

ي/ 
حر

الب
يد 

ص
 ال

سة
ؤس

ح م
ري

ص
ج ت

وذ
نم

 
(A

rti
cl

e 
28

-1
 d

u 
D

ah
ir 

n°
 1

-7
3-

25
5 

du
 2

3 
no

ve
m

br
e 

19
73

 te
l q

ue
 m

od
ifi

é 
et

 c
om

pl
ét

é)
 

 
ل 

ص
الف

(
28-1 

قم 
 ر

ف
ري

لش
ر ا

ظهي
ن ال

م
1.

73
.2

55
 

خ 
ري

بتا
23 

ر 
ونب

ن
19

73
 

ه(
ميم

وتت
ره 

غيي
م ت

ا ت
كم

 
 

1-
 

D
EC

LA
R

A
TI

O
N

 D
’E

N
TR

EE
 D

E 
L’

ET
A

BL
IS

SE
M

EN
T 

D
E 

PE
C

H
E 

M
A

R
IT

IM
E 

/ C
ag

es
 fl

ot
ta

nt
es

 p
ou

r 
l’e

ng
ra

iss
em

en
t d

es
 th

on
id

és
 a

du
lte

s 
1- 

ول
دخ

 ال
يح

صر
ت

 
غة

بال
 ال

نة
تو

 ال
اك

سم
ن أ

مي
تس

ة ل
ئم

لعا
ص ا

قفا
الأ

ي/ 
حر

الب
يد 

ص
 ال

سة
ؤس

ى م
إل

 
(A

rti
cl

e 
28

-1
 d

u 
D

ah
ir 

n°
 1

-7
3-

25
5 

du
 2

3 
no

ve
m

br
e 

19
73

 te
l q

ue
 m

od
ifi

é 
et

 c
om

pl
ét

é)
 

ل 
ص

الف
(

28-1 
قم 

 ر
ف

ري
لش

ر ا
ظهي

ن ال
م

1.
73

.2
55

 
خ 

ري
بتا

23 
ر 

ونب
ن

19
73

 
ه(

ميم
وتت

ره 
غيي

م ت
ا ت

كم
 

 
 

N
om

 d
e 

l’é
ta

bl
is

se
m

en
t d

e 
pê

ch
e 

m
ar

iti
m

e 
:…

…
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

..
 

ي: 
حر

 الب
صيد

 ال
سة

ؤس
م م

اس
 

N
° 

au
to

ris
at

io
n 

:…
…

…
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

.…
…

…
…

…
…

…
…

...
...

...
...

...
…

…
…

…
   

   
 

قم 
ر

ال
ص:

خي
تر

 
D

éc
la

ra
tio

n 
d’

en
tré

e 
N

° 
:…

…
…

…
…

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

…
…

…
…

..
 

 : 
رقم

ل 
خو

الد
ح 

ري
ص

 ت
 

D
at

e 
et

 h
eu

re
 d

e 
la

 d
éc

la
ra

tio
n 

:…
…

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

.…
…

…
…

.
 

عة 
سا

 و
يخ

ار
ت

ال
  :

يح
صر

ت
  

 
 

 
   

   
  

            
(*

) :
 M

ad
ra

gu
e 

/ n
av

ire
 / 

A
ut

re
 C

ag
e 

flo
tta

nt
e 

po
ur

 l’
en

gr
ai

ss
em

en
t d

es
 th

on
id

és
 a

du
lte

s 
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
  

ن 
سمي

 لت
ر 

آخ
ئم 

عا
ص 

 قف
ة /

فين
 س

ة /
رب

مز
أ

اسم
غة

لبال
ة ا

تون
  ال

ك
  :

(*
)  

  (*
*)

 : 
Lo

rs
qu

e 
le

s c
ap

tu
re

s é
m

an
en

t d
’u

n 
au

tre
 é

ta
bl

iss
em

en
t d

e 
pê

ch
e 

m
ar

iti
m

e 
(m

ad
ra

gu
e 

ou
 c

ag
es

 fl
ot

ta
nt

es
 p

ou
r l

’e
ng

ra
iss

em
en

t d
es

 th
on

id
és

 a
du

lte
s)

, i
nd

iq
ue

r l
e 

nu
m

ér
o 

de
 la

 d
éc

la
ra

tio
n 

de
 so

rti
e 

de
 c

et
 

ét
ab

lis
se

m
en

t /
 lo

rs
qu

e 
le

s c
ap

tu
re

s é
m

an
en

t d
’u

n 
na

vi
re

, i
nd

iq
ue

r l
e 

nu
m

ér
o 

du
 d

oc
um

en
t d

es
 c

ap
tu

re
s m

is 
en

 p
la

ce
 p

ar
 l’

O
RG

P 
af

fé
re

nt
 à

 c
es

 c
ap

tu
re

s  

(*
*)

 
 :

ا ت
دم

عن
 ىأتت

ن 
سمي

 لت
مة

عائ
ص 

قفا
و أ

ة أ
رب

مز
ى )

خر
ي أ

حر
د ب

صي
سة 

ؤس
ن م

ت م
ادا

صط
الم

أ
اسم

سة
ؤس

الم
ذه 

 ه
من

ج 
رو

لخ
ح ا

ري
ص

م ت
رق

ى 
ر إل

شا
، ي

ة(
الغ

 الب
ونة

 الت
ك

ما 
عند

 /
تى

تتأ
 

ص
الم

ت
ادا

ط
 

ر إل
شا

، ي
ينة

سف
ن 

م
قم 

 ر
ى

ص
الم

قة 
وثي

طاد
ت

ا
 

تها
ضع

ي و
الت

 
صاي

ة م
ار

لإد
ية 

ليم
لإق

ة ا
ظم

لمن
ا

ك 
سما

الأ
د 

قة 
تعل

الم
ذه 

به
ت

ادا
صط

الم
 

 

B
én

éf
ic

ia
ire

 d
e 

l’a
ut

or
is

at
io

n 
de

 l’
ét

ab
lis

se
m

en
t d

e 
pê

ch
e 

m
ar

iti
m

e
فيد

ست
الم

 
ري

بح
 ال

صيد
 ال

سة
ؤس

ص م
خي

تر
ن 

م
   

   
   

   
   

 
   

 
N

om
/P

ré
no

m
   

ي 
ص

شخ
 ال

ي /
عائل

 ال
سم

الا
 

S
ig

na
tu

re
 e

t C
ac

he
t  

   
تم 

خا
ع/ 

وقي
 ت

 
  

 
 

  
 

 
  

 
 

Es
pè

ce
 

ال
ف

صن
 

Q
ua

nt
ité

 
(k

g)
ال 

غ(
)كل

ية 
كم

 

N
om

br
e 

d’
in

di
vi

du
s 

راد
لاف

د ا
عد

 

O
rig

in
e

الأ
ل 

ص
 

  
N

° 
du

 ju
st

ifi
ca

tif
  d

e 
ré

ce
pt

io
n 

(*
*)

 
قم 

ر
ت

ثبا
إ

 
لام

ست
الا

 
Pr

of
il 

(*
)  

ف 
ص

 و
N

om
م  

لاس
 ا

Id
en

tif
ia

nt
   

ف
عر

 م
  

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 



Nº 7354 – 18 joumada I 1446 (21-11-2024)	 BULLETIN OFFICIEL	 2689

 

 

2.
 

D
E

C
L

A
R

A
T

IO
N

 D
E

 S
O

R
T

IE
 D

E
 L

’E
T

A
BL

IS
SE

M
E

N
T

 D
E

 P
E

C
H

E 
M

A
R

IT
IM

E
 / 

C
ag

es
 fl

ot
ta

nt
es

 p
ou

r 
l’e

ng
ra

is
se

m
en

t d
es

 th
on

id
és

 
ad

ul
te

s 
2- 

ح ا
ري

ص
ت

ل
ن 

 م
وج

خر
 

غة
بال

 ال
نة

تو
 ال

اك
سم

ن أ
مي

تس
ة ل

ئم
لعا

ص ا
قفا

الأ
ي/ 

حر
الب

يد 
ص

 ال
سة

ؤس
م

 
 

(A
rti

cl
e 

28
-1

 d
u 

D
ah

ir 
n°

 1
-7

3-
25

5 
du

 2
3 

no
ve

m
br

e 
19

73
 te

l q
ue

 m
od

ifi
é 

et
 c

om
pl

ét
é)

 
 

ل 
ص

الف
(

28-1 
قم 

 ر
ف

ري
لش

ر ا
ظهي

 ال
من

1.
73

.2
55

 
خ 

ري
بتا

23 
ر 

ونب
ن

19
73

 
ه(

ميم
وتت

ره 
غيي

م ت
ا ت

كم
 

 
 

N
om

 d
e 

l’é
ta

bl
is

se
m

en
t d

e 
pê

ch
e 

m
ar

iti
m

e 
:…

…
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
.

 
ي: 

حر
 الب

صيد
 ال

سة
ؤس

 م
سم

 ا
N

° 
au

to
ris

at
io

n 
:…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

...
...

...
...

...
…

…
…

…
   

   
 

قم 
ر

ال
ص:

خي
تر

 
 

D
éc

la
ra

tio
n 

de
 s

or
tie

 N
°:

…
…

…
…

…
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
…

…
…

…
..

 
 : 

رقم
ج 

رو
لخ

ح ا
ري

ص
 ت

 
D

at
e 

et
 h

eu
re

 d
e 

la
 d

éc
la

ra
tio

n:
…

…
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
.…

…
…

…
.

 
عة 

سا
 و

يخ
ار

ت
ال

  :
يح

صر
ت

  
 

                
 

 (*
) :

 N
av

ire
 d

e 
tra

ns
fo

rm
at

io
n 

/ c
ag

e 
flo

tta
nt

e 
po

ur
 l’

en
gr

ai
ss

em
en

t d
es

 th
on

id
és

 a
du

lte
s /

 E
ta

bl
is

se
m

en
ts

 d
e 

co
ns

er
va

tio
n,

 d
e 

co
nd

iti
on

ne
m

en
t, 

de
 tr

ai
te

m
en

t o
u 

de
 tr

an
sf

or
m

at
io

n…
 

 
(*

) 
 

ن 
سمي

 لت
ائم

 ع
ص

 قف
ل /

وي
تح

نة 
سفي

  :
أ

اسم
...

.. 
يل

حو
 الت

 أو
جة

عال
الم

و 
ب أ

ضي
تو

 ال
 أو

فظ
لح

ت ا
سا

ؤس
/ م

غة 
بال

 ال
ونة

 الت
ك

. 

  

B
én

éf
ic

ia
ire

 d
e 

l’a
ut

or
is

at
io

n 
de

 l’
ét

ab
lis

se
m

en
t d

e 
pê

ch
e 

m
ar

iti
m

e
ال 

   
ري

بح
 ال

صيد
 ال

سة
ؤس

 م
ص

خي
تر

ن 
 م

فيد
ست

م
 

N
om

/P
ré

no
m

   
صي

شخ
وال

ي 
ائل

الع
سم 

الا
 

S
ig

na
tu

re
 e

t C
ac

he
t

ال
 وا

يع
وق

ت
اتم

لخ
 

 
   

    
   

N
° 

de
 la

 
dé

cl
ar

at
io

n 
d’

en
tré

e 
 

ول
دخ

 ال
يح

صر
م ت

رق
 

Es
pè

ce
 

ال
ف

صن
 

Q
ua

nt
ité

 (k
g)

 
ال

غ(
)كل

ية 
كم

 

N
om

br
e 

d’
in

di
vi

du
s 

اد 
فر

الا
دد 

 ع

Et
at

 à
 la

 s
or

tie
 : 

vi
va

nt
 

ou
 m

or
t 

تة 
 مي

 أو
حية

ج: 
رو

لخ
ة ا

حال
 

D
es

tin
at

io
n

الو
   

هة 
ج

 

Pr
of

il 
(*

ف (
ص

 و
N

om
م  

لاس
 ا

Id
en

tif
ia

nt
ف 

عر
 م

 
  

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 
 

 
 

* 
   

* 
   

*



2690	 BULLETIN OFFICIEL	 Nº 7354 – 18 joumada I 1446 (21-11-2024)

 

   

A
N

N
EX

E 
N

° V
II

  
حق

لمل
ا

 
م رق

  V
II

 
 

  M
O

D
EL

E 
D

E 
LA

 D
EM

A
N

D
E 

D
’A

U
TO

R
IS

A
TI

O
N

 D
E 

TR
A

N
SB

O
R

D
EM

EN
T

 
نة

ساف
الم

ص 
خي

تر
ب 

طل
ج 

وذ
نم

 
(A

rti
cl

e 
2-

4 
du

 D
ah

ir 
n°

 1
-7

3-
25

5 
du

 2
3 

no
ve

m
br

e 
19

73
 te

l q
ue

 m
od

ifi
é 

et
 c

om
pl

ét
é)

 
ل 

ص
الف

(
2-4 

قم 
 ر

ف
ري

لش
ر ا

ظهي
ن ال

م
1.

73
.2

55
 

خ 
ري

بتا
23 

ر 
ونب

ن
19

73
 

ه(
ميم

وتت
ره 

غيي
م ت

ا ت
كم

 
 

  
D

em
an

de
 d

’a
ut

or
isa

tio
n 

de
 tr

an
sb

or
de

m
en

t
   

  
   

   
   

   
نة 

ساف
الم

ص 
خي

تر
ب 

طل
 

N
um

ér
o 

de
 la

 d
em

an
de

 d
e 

l’a
ut

or
isa

tio
n 

de
 tr

an
sb

or
de

m
en

t
(

ص 
خي

 تر
لب

 ط
رقم

ال
فنة

سا
م

) 
:

   
   

 ..
...

...
...

...
...

...
...

...
...

.
Da

te
 d

e 
la

 d
em

an
de

 d
e 

l’a
ut

or
isa

tio
n 

de
 tr

an
sb

or
de

m
en

t
(

ص 
خي

 تر
لب

 ط
يخ

تار
ال

فنة
سا

م
) 

:…
…

…
 ..

...
...

...
...

...
...

...
. 

   
   

 P
ag

e
حة 

صف
  

 (…
…

./…
…

.) 
1.

 P
or

t /
(R

ad
e)

 e
nv

isa
gé

   
   

   
   

   
   

   
   

   
ى 

وخ
لمت

( ا
حر

الب
ض 

عر
(/ 

اء
مين

 ال
  

2.
 D

at
e e

t H
eu

re
 e

st
im

ée
s  

de
 tr

an
sb

or
de

m
en

t
ال

خ و
ري

تا
ال

عة 
سا

ين
وقع

لمت
ا

  
   

فنة
سا

للم
: d

u)
ن 

)م
…

 
  .

...
...

...
...

...
...

...
...

.  
 a

u
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
.

ى(
)إل

…
. 

3.
 Id

en
tif

ic
at

io
n 

du
 n

av
ir

e 
3-  

ينة
سف

 ال
ف

ري
تع

 
N

om
 

سم
الا

 
M

at
ric

ul
e 

 
يل

سج
 الت

رقم
 

 P
av

ill
on

 
علم

 ال
 T

yp
e 

(s
en

ne
ur

,  
   

   
  

ch
al

ut
ie

r, 
pa

la
ng

rie
r, 

 c
ar

go
 …

) 
ك 

شبا
 بال

صيد
ة ال

فين
)س

ع 
نو

ر، 
لج

 با
صيد

ة ال
فين

 س
ة ،

ري
دائ

ال
ل 

 نق
ينة

سف
 ، 

يط
لخ

 با
صيد

ة ال
فين

س
)..

ع.
ضائ

 الب

 C
on

se
rv

at
io

n 
à 

bo
rd

 
 (g

la
ce

, c
on

gé
la

tio
n,

 
RS

W
…

) 
ال

ج، 
 ثل

ن)
لمت

ى ا
عل

ظ 
حف

ام 
نظ

ل 
عما

ست
، ا

يد 
جم

ت
)..

ر..
بح

ء ال
بما

يد 
بر

 الت

Pr
op

rié
ta

ire
 o

u 
ar

m
at

eu
r   

لك
ما

ال 
نة 

سفي
  

و 
أ

هز
مج

ها 
 N

° O
M

I, 
si 

di
sp

on
ib

le
 

مة
نظ

الم
قم 

ر
 

ية 
حر

الب
لية

دو
 ال

عند
(

 
فر

تو
ه(

 

Id
en

tif
ia

nt
 

d’
ap

pe
l R

ad
io

 
ف

ري
تع

 
ز 

رم
 

اء 
ند

ال
يو 

راد
 

 

ID
 O

R
G

P,
 )l

e 
ca

s 
éc

hé
an

t( 
قم 

ر
ال

ف
ري

تع
 

ب
حس

رة  
لإدا

ية 
ليم

لاق
ة ا

ظم
لمن

ا
اك

سم
الا

يد 
صا

 م
ء(

ضا
لاقت

د ا
عن

( 

4.
 N

om
 e

t n
at

io
na

lit
é d

u 
ca

pi
ta

in
e/

 
pa

tr
on

 d
u 

na
vi

re
 

4- 
ن 

طا
 قب

سية
جن

 و
سم

ا
ال

ينة
سف

قائ
 /

ها 
د

 

N
om

   
   

سم
الا

 N
at

io
na

lit
é 

 
سية

جن
 ال

  N
° C

N
I /

N
° 

Pa
ss

ep
or

t l
e 

ca
s 

éc
hé

an
t 

ية 
طن

الو
قة 

طا
 الب

رقم
قم 

 ر
ف /

ري
لتع

ل
ند  

 ع
فر

لس
ز ا

جوا
ضاء

لاقت
ا

 
 

N
av

ire
 tr

an
sb

or
de

ur
 

نة 
ساف

الم
نة 

سفي
 ال

…
 

…
 

…
 

…
 

…
 

…
 

…
 

 
…

 
...

 
 

 

N
av

ire
 re

ce
ve

ur
 

بلة
ستق

الم
نة 

سفي
 ال

…
 

…
 

…
 

…
 

…
 

…
 

 
…

 
 

…
 

…
 

 
 

 
5.

 C
ap

tu
re

s t
ot

al
es

 à
 b

or
d 

/  
C

ap
tu

re
s à

 tr
an

sb
or

de
r  

  
ع ا

مو
مج

ل
ن 

 مت
لى

 ع
ات

طاد
ص

م
ال

ة/ 
فين

س
ال

   
   

ا  
ته

افن
مس

اد 
مر

 ال
ات

طاد
ص

م
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 
 

Es
pè

ce
   

ف
صن

ال
 

Pr
od

ui
t  

وج
منت

 ال
Co

de
 S

H
 

ز 
رم

ظام
الن

 
حد

مو
ال

 
 

Zo
ne

 d
e 

pê
ch

e 
 

de
s c

ap
tu

re
s 

(F
A

O
) 

صيد
قة 

نط
م

ت 
ادا

صط
الم

   (
ية 

غذ
الأ

مة 
نظ

م
عة

را
لز

وا
) 

 

Q
ua

nt
ité

 n
et

te
 to

ta
le

 
à 

bo
rd

 
ال

ية 
كم

ال
ية 

صاف
ية 

مال
لاج

ا
ينة

سف
ن 

 مت
لى

 ع

N
° d

e 
la

 li
ce

nc
e 

de
 

pê
ch

e 
ou

 d
’u

n 
au

tre
 

do
cu

m
en

t e
n 

ve
rtu

 
de

sq
ue

ls 
la

 p
êc

he
 a

 é
té

 
ef

fe
ct

ué
e 

(le
 c

as
 

éc
hé

an
t) 

صة 
رخ

قم 
ر

 أو
صيد

ال
 

قة 
وثي

ند 
)ع

يد 
ص

ا ال
جبه

مو
م ب

ى ت
خر

أ
ء(

ضا
لاقت

 ا

N
° c

er
tif

ic
at

 d
es

 c
ap

tu
re

s 
co

rre
sp

on
da

nt
 (l

e 
ca

s 
éc

hé
an

t) 
طاد

ص
الم

دة 
شها

قم 
ر

ت
ا

 
بقة

طا
الم

 
ء(

ضا
لاقت

د ا
عن

( 

N
° a

ut
or

isa
tio

n)
s(

 d
e 

tra
ns

bo
rd

em
en

ts 
ré

al
isé

s 
au

pa
ra

va
nt

, (
le

 c
as

 é
ch

éa
nt

) 
ص 

خي
تر

قم 
ر

( ال
ص

خي
را

)ت
ي 

 الت
نة 

ساف
م

ء (
ضا

لاقت
د ا

عن
( ،

بق
سا

ي ال
ت ف

 تم

Q
ua

nt
ité

 n
et

te
 à

 tr
an

sb
or

de
r 

نته
ساف

د م
را

الم
ية 

صاف
ة ال

كمي
ال

ا
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

   
   

   
   

 D
em

an
de

ur
s d

e 
l’a

ut
or

isa
tio

n 
de

 tr
an

sb
or

de
m

en
t

ص 
خي

تر
ي 

طالب
لا

افن
مس

   
   

ة 
 

 
N

om
 e

t N
° C

N
I /

 N
° P

as
se

po
rt 

(le
 c

as
 

éc
hé

an
t) 

de
 l’

ar
m

at
eu

r d
u 

na
vi

re
  

ز 
جه

م م
اس

ال
ينة

سف
 و 

م  
رق

 / 
ف

ري
لتع

ة ل
طني

الو
قة 

طا
 الب

رقم
ضاء

لاقت
د ا

عن
ر 

سف
ز ال

جوا
   

   
   

 

 N
om

 e
t N

° C
N

I/ 
N

° P
as

se
po

rt 
(le

 c
as

 é
ch

éa
nt

) d
u 

ca
pi

ta
in

e 
/ p

at
ro

n 
du

 n
av

ire
   

ئد 
 قا

ن/
طا

 قب
سم

ا
ال

ينة
سف

 و 
م  

رق
 / 

ف
ري

لتع
ة ل

طني
الو

قة 
طا

 الب
رقم

ضاء
لاقت

د ا
عن

ر 
سف

ز ال
جوا

    
   

   
   

  
 

na
tio

na
lit

é  
   

سية
جن

 
Si

gn
at

ur
e ع

وقي
 ت

Ca
ch

et
تم 

خا
 

N
av

ire
 

tra
ns

bo
rd

eu
r 

نة 
ساف

الم
نة 

سفي
 ال

 
 

 
 

 

N
av

ire
 re

ce
ve

ur
 

ست
الم

نة 
سفي

ال
بلة

ق
 

 
 

 
 

 

 

* 
   

* 
   

*



Nº 7354 – 18 joumada I 1446 (21-11-2024)	 BULLETIN OFFICIEL	 2691

 

 

A
N

N
EX

E 
N

° V
II

I 
ق 

لح
الم

قم 
ر

   
V

II
I 

 
  M

O
D

EL
E 

D
E 

L’
A

U
TO

R
IS

A
TI

O
N

 D
E 

TR
AN

SB
O

R
D

EM
EN

T 
فنة

سا
الم

ص 
خي

 تر
ذج

مو
 ن

(A
rti

cl
e 2

-4
 d

u 
D

ah
ir 

n°
 1

-7
3-

25
5 

du
 2

3 
no

ve
m

br
e 1

97
3 

te
l q

ue
 m

od
ifi

é 
et

 co
m

pl
ét

é)
 

ل 
ص

)الف
2-4 

قم 
 ر

ف
ري

لش
ر ا

ظهي
ن ال

م
1.

73
.2

55
 

خ 
ري

بتا
23 

ر 
ونب

ن
19

73
 

ه(
ميم

وتت
ره 

غيي
م ت

ا ت
كم

   
A

ut
or

isa
tio

n 
de

 tr
an

sb
or

de
m

en
t

 
فنة

سا
الم

ص 
خي

تر
 

Et
at

 d
u 

po
rt

 d
e t

ra
ns

bo
rd

em
en

t: 
M

A
R

O
C
 

رب
مغ

: ال
فنة

سا
الم

ء 
ينا

ة م
دول

 
 

N
um

ér
o 

de
 l’

au
to

ri
sa

tio
n 

de
 tr

an
sb

or
de

m
en

t:
   

   
   

 رقم
   

  .
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

.: 
فنة

سا
الم

ص 
خي

تر
  

D
at

e d
e l

’a
ut

or
isa

tio
n 

de
 tr

an
sb

or
de

m
en

t:…
…

…
...

...
...

...
...

...
...

..
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
.

…
 

  :
فنة

سا
الم

ص 
خي

 تر
يخ

تار
 

N
um

ér
o 

de
 la

 d
em

an
de

 d
e t

ra
ns

bo
rd

em
en

t…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
…

…
نة.

ساف
الم

ب 
طل

م  
رق

 
1.

 P
or

t /
(R

ad
e)

 en
vi

sa
gé

 
ال -1

(/ 
ناء

مي
حر

الب
ض 

عر
الم

 )
خى

تو
 

 
2.

 D
at

e e
t H

eu
re

 es
tim

ée
s  

de
 tr

an
sb

or
de

m
en

t
 

ن 
قبي

مرت
ة ال

اع
لس

 وا
يخ

تار
ال

   
   

فنة
سا

للم
: d

u)
من

(…
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

..a
u

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

..
ى(

)إل
.

. 
 

3 
. I

de
nt

ifi
ca

tio
n 

du
 n

av
ir

e 3-  
ينة

سف
ف ال

عري
ت

 
N

om
 

سم
الا

 
M

at
ric

ul
e  

يل
سج

 الت
رقم

 
 P

av
ill

on
 

علم
 ال

 T
yp

e (
se

nn
eu

r, 
   

   
   

ch
al

ut
ie

r, 
pa

la
ng

rie
r, 

 c
ar

go
 …

) 
ك 

شبا
 بال

صيد
ة ال

فين
)س

ع 
نو

ر، 
لج

 با
صيد

ة ال
فين

 س
ة ،

ري
دائ

ال
ل 

 نق
ينة

سف
 ، 

يط
لخ

 با
صيد

ة ال
فين

س
)..

ع.
ضائ

 الب

 C
on

se
rv

at
io

n 
à b

or
d 

 (g
la

ce
, c

on
gé

la
tio

n,
 

RS
W

…
) 

ج، 
 ثل

ن)
لمت

ى ا
عل

ظ 
حف

ام 
نظ

ل 
عما

ست
، ا

يد 
جم

ت
)..

ر..
بح

ء ال
بما

يد 
بر

 الت

Pr
op

rié
ta

ire
 

ou
 a

rm
at

eu
r  

هز
مج

و ال
ك أ

مال
 ال

Id
en

tif
ia

nt
 

d’
ap

pe
l 

Ra
di

o 
ت

ف
ري

ع
  

مز
ر

 
اء 

ند
 

ديو
لرا

ا
 N

°  
O

M
I, 

si 
di

sp
on

ib
le

 
 

قم 
ر

ية 
حر

 الب
مة

نظ
الم

لية
دو

 ال
(

 عند
ره

وف
ت

)
 

ID
 e

xt
er

ne
, s

i 
di

sp
on

ib
le

 
ي 

رج
خا

ف ال
ري

لتع
ا

ند 
)ع

نة 
سفي

لل
ء(

ضا
لاقت

 ا

ID
 O

RG
P,

 
(le

 c
as

 
éc

hé
an

t) م ال
رق

ف
ري

تع
 

ب 
حس

 
مة 

نظ
الم

رة 
لإدا

ية 
ليم

لاق
ا

اك
سم

الا
يد 

صا
 م

ء(
ضا

لاقت
د ا

عن
( 

4.
 N

om
 et

 n
at

io
na

lit
é d

u 
ca

pi
ta

in
e/

 
pa

tr
on

 d
u 

na
vi

re
 

- 
ن 

طا
 قب

سية
جن

م و
اس

نة 
سفي

ال
ائد

/ ق
 ها

 
N

om
م  

لاس
 ا

 
N

° C
N

I ,
 

N
° 

pa
ss

ep
or

t 
(le

 c
as

 
éc

hé
an

t) 
قة 

طا
م ب

رق
ف 

ري
لتع

ا
أو 

ية 
طن

الو
ز 

جوا
قم 

ر
ر 

سف
ال

(
ند 

ع ضاء
لاقت

ا
)

 

 
N

at
io

na
lit

é 
 

 
سية

جن
 ال

N
av

ire
 tr

an
sb

or
de

ur
 

نة 
ساف

الم
نة 

سفي
 ال

…
 

…
 

…
 

…
 

…
 

…
 

…
 

…
 

…
 

…
 

…
 

 
 

N
av

ire
 re

ce
ve

ur
 

بلة
ستق

الم
نة 

سفي
 ال

…
 

…
 

…
 

…
 

…
 

…
 

…
 

…
 

…
 

…
 

…
 

 
 

 
5.

 C
ap

tu
re

s à
 tr

an
sb

or
de

r  
  

ال  -
تها

افن
مس

اد 
مر

ت ال
ادا

صط
م

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
  

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
  

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
  

 

Es
pè

ce
 

   
   

   
   

   
ف

صن
 ال

Pr
od

ui
t 

   
   

   
   

   
   

   
ج  

نتو
الم

 

Co
de

 S
H

 
ظام

 الن
مز

   ر
حد

مو
ال

 

Zo
ne

 d
e p

êc
he

 
de

s c
ap

tu
re

s à
 

tra
ns

bo
rd

er
 

(F
A

O
) 

صيد
قة 

نط
م

  
اد 

مر
ت ال

ادا
صط

الم
تها

افن
مس

 
ية 

غذ
الأ

مة 
نظ

)م
ة(

اع
زر

وال
 

 

Q
ua

nt
ité

 n
et

te
 à

 tr
an

sb
or

de
r 

تها
افن

مس
اد 

مر
ة ال

افي
ص

ة ال
كمي

 ال

N
° c

er
tif

ic
at

 d
es

 c
ap

tu
re

s o
u 

do
cu

m
en

t 
éq

ui
va

le
nt

 c
or

re
sp

on
da

nt
 le

 c
as

 éc
hé

an
t 

طاد
ص

الم
دة 

شها
قم 

ر
ت

ا
 

دلة
معا

قة 
وثي

أو 
 

عن
قة 

طاب
الم

 د
ضاء

لاقت
 ا

N
° a

ut
or

isa
tio

n(
s)

 d
e t

ra
ns

bo
rd

em
en

t r
éa

lis
é a

up
ar

av
an

t, 
le

 
ca

s é
ch

éa
nt

 
قم 

ر
ص 

خي
تر

(
ص(

خي
ترا

ال 
نة 

ساف
م

 
تم 

ي 
الت

نج
ا

ا
ها 

ز
 

اً، 
سبق

م
ضاء

لاقت
د ا

عن
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

   
Pa

ge
 (…

/…
.) 

 
)..

../
...

.( 
حة

صف
 

* 
   

* 
   

*



2692	 BULLETIN OFFICIEL	 Nº 7354 – 18 joumada I 1446 (21-11-2024)

 

 

A
N

N
EX

E 
N

° I
X

 
ق 

لح
الم

قم 
ر

 IX
 

 
  M

O
D

EL
E 

D
E 

LA
 D

EC
LA

R
A

TI
O

N
 D

E 
TR

A
N

SB
O

R
D

EM
EN

T 
ح 

ري
ص

ج ت
وذ

نم
 

فنة
سا

الم
 

(A
rti

cl
e 

9 
du

 D
ah

ir 
n°

 1
-7

3-
25

5 
du

 2
3 

no
ve

m
br

e 1
97

3 
te

l q
ue

 m
od

ifi
é 

et
 co

m
pl

ét
é)

 
 

ل 
ص

)الف
9 

قم 
 ر

ف
ري

لش
ر ا

ظهي
ن ال

م
1.

73
.2

55
 

خ 
ري

بتا
23 

ر 
ونب

ن
19

73
 

ه(
ميم

وتت
ره 

غيي
م ت

ا ت
كم

 
 

D
EC

LA
R

A
TI

O
N

 D
E 

TR
A

N
SB

O
R

D
EM

EN
T 

فنة
سا

الم
ح 

ري
ص

 ت
Po

rt 
de

 tr
an

sb
or

de
m

en
t  

فنة
سا

الم
اء 

مين
 

Et
at

 d
u 

po
rt 

 
ناء

لمي
ة ا

دول
 

D
at

e 
de

 la
 d

éc
la

ra
tio

n 
de

 
tra

ns
bo

rd
em

en
t يخ
ار

ت
 

يح
صر

الت
ب 

فنة
سا

الم
 

D
at

e 
et

 h
eu

re
 d

e 
dé

bu
t d

u 
tra

ns
bo

rd
em

en
t 

خ و
ري

تا
فنة

سا
الم

ية 
بدا

عة 
سا

 

D
at

e 
et

 h
eu

re
 d

e 
 fi

n 
du

 tr
an

sb
or

de
m

en
t 

خ و
ري

تا
فنة

سا
الم

ية 
نها

عة 
سا

 

N
om

 : 
م  

لاس
 ا

Po
sit

io
n 

gé
og

ra
ph

iq
ue

 : 
في

غرا
لج

ع ا
وق

الم
 

 

 
 

 
 

 
 

Id
en

tif
ic

at
io

n 
du

 n
av

ire
 

ينة
سف

ف ال
ري

تع
   

  
 

N
um

ér
o 

de
 l’

au
to

ris
at

io
n 

de
 

tra
ns

bo
rd

em
en

t 
فنة

سا
الم

ص 
خي

تر
قم 

 ر
N

om
 d

u 
na

vi
re

 
ينة

سف
م ال

اس
 

N
um

ér
o 

d’
im

m
at

ric
ul

at
io

n 
ينة

سف
ل ال

جي
تس

قم 
 ر

In
di

ca
tif

 in
te

rn
at

io
na

l 
d’

ap
pe

l r
ad

io
 (I

RC
S)

 
يو 

راد
ء ال

ندا
ي ل

دول
ز ال

رم
ال

 

N
º O

M
I (

le
 c

as
 éc

hé
an

t) 
لية

دو
ة ال

ري
بح

ة ال
ظم

لمن
م ا

رق
 

ء(
ضا

لاقت
د ا

عن
( 

Pa
vi

llo
n 

 
علم

 ال
 

Ty
pe

 d
u 

na
vi

re
 (n

av
ire

 d
e c

ap
tu

re
, d

e 
tra

ns
po

rt…
) 

ع 
نو

ال
)..

ل..
 نق

ينة
سف

 ، 
صيد

ة  
فين

 س
ة)

فين
س

 
N

av
ire

 tr
an

sb
or

de
ur

 
فنة

سا
الم

نة 
سفي

 ال
 

 
 

 
 

 
 

N
av

ire
 re

ce
ve

ur
 

بلة
ستق

الم
نة 

سفي
 ال

 
 

 
 

 
 

 
 

Pr
od

ui
ts

 tr
an

sb
or

dé
s  

فنة
سا

الم
ت 

جا
منت

 ال
Es

pè
ce

 (n
om

 v
er

na
cu

la
ire

 et
 n

om
 

sc
ie

nt
ifi

qu
e)

 
ف )

صن
ال

ائع
لش

م ا
لاس

ا
 

ي(
علم

م ال
لاس

وا
 

 

Ty
pe

 d
e t

ra
ns

fo
rm

at
io

n 
/ c

on
di

tio
nn

em
en

t 
de

s p
ro

du
its

 tr
an

sb
or

dé
s 

ب 
ضي

 تو
ل /

حوي
ع ت

نو
ال

ت 
جا

منت
ة  

افن
مس

ال
 

Zo
ne

 d
e 

pê
ch

e F
A

O
 

صيد
ة ال

طق
 من

مة 
نظ

ب م
حس

دة 
تح

الم
مم 

الأ
عة

زرا
وال

ية 
غذ

للأ
 

M
ar

ée
 d

u…
 au

…
 

رية
بح

ة ال
رج

لخ
 ا

...
ى.

..إل
...

ن.
 م

Q
ua

nt
ité

 tr
an

sb
or

dé
e 

en
 k

g 
 

ال
ية 

كم
ال

لغ 
الك

  ب
فنة

سا
م

 

N
om

br
e d

’in
di

vi
du

s t
ra

ns
bo

rd
és

 (l
e 

ca
s é

ch
éa

nt
) 

اد 
فر

الا
دد 

ع
فن

سا
الم

 (
ء( 

ضا
لاقت

د ا
عن

 

Q
ua

nt
ité

 tr
an

sb
or

dé
e é

qu
iv

al
en

te
 en

 k
g 

de
 

po
id

s v
if 

 
ال

ية 
كم

ال
نة 

ساف
م

ال
دلة

معا
 

ي 
لح

ن ا
وز

ن ال
غ م

لكل
با

 

Es
pè

ce
 1

ف 
صن

ال
1

   
   

   
 

 
 

 
 

 
 

Es
pè

ce
 2

ف  
صن

ال
2

   
   

   
   

 
 

 
 

 
 

 
Es

pè
ce

 3
   

   
  

ف 
صن

ال
3

   
   

   
   

   
   

 
 

 
 

 
 

 
 

…
 

 
 

 
 

 
 

 

 
Id

en
tif

ic
at

io
n 

et
 si

gn
at

ur
e 

de
s c

ap
ita

in
es

 d
es

 n
av

ire
s  

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
  

   
 

ن 
سف

ة ال
طن

قبا
يع 

وق
 وت

وية
اله

 
 

N
om

 et
 

pr
én

om
 

ي 
عائل

م ال
لإس

ا
صي

شخ
وال

 

N
at

io
na

lit
é 

سية
جن

 ال
 

N
° C

N
I /

 
N

° P
as

se
po

rt 
 (l

e c
as

 
éc

hé
an

t) 
قم 

ر
ال

قة 
طا

ب
ية 

طن
الو

ل
ف 

ري
لتع

ز 
جوا

قم 
 ر

/
ر 

سف
ال

(
ند 

ع
ء(

ضا
لاقت

 ا

N
° d

’in
sc

rip
tio

n 
m

ar
iti

m
e (

le
 c

as
 

éc
hé

an
t) 

ري
بح

ل ال
جي

تس
م ال

رق
 

ء(
ضا

لاقت
د ا

عن
( 

A
dr

es
se

 
ان

عنو
 ال

Té
lé

ph
on

e  
ف

هات
 ال

Fa
x 

 
س

فاك
 

Em
ai

l  
ني

رو
لكت

الا
ن 

نوا
الع

 
Si

gn
at

ur
e ع

وقي
 ت

Ca
ch

et
تم 

خا
 

N
av

ire
 tr

an
sb

or
de

ur
 

فنة
سا

الم
نة 

سفي
 ال

 
 

 
 

 
 

 
 

 
  

N
av

ire
 re

ce
ve

ur
 

بلة
ستق

الم
نة 

سفي
 ال

 
 

 
 

 
 

 
 

 
   

 


